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Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny

dokument. W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie

skontaktowa¢ z Dedra Exim Sp. z 0.0.

Ogolne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako
oddzielna broszura.

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia oznaczone
symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazoéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysztego uzytku.
m Urzadzenie zostato zaprojektowane do pracy tylko

z dedykowanymi tadowarkami oraz
akumulatorami.

Akumulator i fadowarka nie stanowig wyposazenia zakupionego
urzgdzenia i nalezy naby¢ je oddzielnie. Stosowanie akumulatoréw i
tadowarek innych niz dedykowanych do urzadzenia jest zabronione.

2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. — trzpien koncowki roboczej 3/8”, 2 — pokretto zmiany kierunku
obrotéw, 3 — wigcznik, 4 —gniazdo akumulatora.

3. Przeznaczenie urzadzenia

Urzadzenie jest przeznaczone do dokrgcania i odkrecania $rub i
nakretek za pomocg nasadek z otworem 3/8”. Do urzgdzenia dotozony
jest adapter 3/8” — %". Zastosowanie adaptera pozwoli na zatozenie na
trzpien nasadek '%”.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
réwnoczesnym przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych
warunkoéw pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi
ponizej ,,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej,
wszelkie modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w
instrukcji obstugi beda traktowane jako bezprawne i powoduja
natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja
zgodnosci traci waznos¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg
obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
S1 praca ciggla
Zakres temperatur tadowania akumulatoréw 10 - 30°C. Nie wystawia¢ na
temperature pow. 40°C.

5. Dane techniczne

Model urzadzenia DED7334
Napiecie zasilania [V] 12d.c.
Stopien ochrony przed dostepem bezposrednim IPX0
Predkos¢ obrotowa max nO [min-1] 300
Maksymalny moment [Nm] 45
Typ mocowania koncéwki roboczej 3/8”
Poziom ci$nienia dzwieku LpA [dB(A)] 83
Niepewnos¢ pomiarowa KpA [dB(A)] 3
Poziom mocy dzwigku LwA [dB(A)] 91
Niepewnos$¢ pomiarowa KwA [dB(A)] 3
Poziom drgan mierzony na rekojesci ah,ID [m/s2] 11,64
Niepewno$¢ pomiaru K [m/s2] 1,5

Informacja na temat drgan i hatasu

Wartos¢ tgczona drgan ay, oraz niepewnos$¢ pomiaru okreslono zgodnie
z norma EN 62841-2-2 i podano w tabeli.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 62841-2-2 wartosci
podano powyzej w tabeli.

AUWAGA Halas moze spowodowaé uszkodzenie stuchu,

podczas pracy zawsze nalezy uzywaé¢ srodkow
ochrony stuchu!

Deklarowana tgczna warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze
standardowg metoda badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania
jednego urzadzenia z drugim. Podany poziom drgan moze by¢ réowniez
wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na drgania.

Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sie
rézni¢ od zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu uzycia
narzedzi roboczych, w szczegoélnosci od rodzaju obrabianego
przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia srodkéw majgcych na celu
ochronge operatora. Aby dokladnie oszacowa¢ narazenia w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy wzig¢ pod uwage
wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy
urzgdzenie jest wylgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy
Wszystkie czynnosci przygotowawcze
AUWAGA przeprowadza¢ przy urzadzeniu odigczonym od
zrodta zasilania.
i\ Urzadzenie nie jest wyposazone w akumulator i
tadowarke, dlatego, aby z niego skorzystaé,
nalezy skompletowaé¢ zestaw, sktadajagcy sie z urzadzenia,

akumulatora i tadowarki. Stosowanie akumulatoréw i tadowarek
innych niz dedykowane jest zabronione.

Na trzpien 3/8” nalozy¢ koncéwke robocza (nasadke) o s$rednicy
dobranej do $rednicy nakretki lub $ruby. W zaleznosci od rodzaju
operacji (dokrecanie/odkrecanie) ustawi¢ kierunek obrotéw. W gniazdo
akumulatora wsuna¢ natadowany akumulator.

Do urzadzenia dotozony jest adapter 3/8” — %%". Zastosowanie adaptera
pozwoli na zatozenie na trzpiehn nasadek %"

Urzadzenie jest gotowe do pracy.

7. Wiaczanie urzadzenia
AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

Wiacznik znajduje sie w dolnej czesci rekojesci. W celu wigczenia
urzadzenia nacisngé¢ wigcznik. Silnik bedzie pracowat do momentu
zwolnienia przycisku wtacznika.

8. Uzytkowanie urzadzenia
W przypadku nagrzania si¢ akumulatora powyzej

LAUWAGA
40°C, nalezy przerwa¢ prace i odczeka¢ do
OStEﬁniECia akumulatora.
. Podczas pracy urzadzeniem nalezy bezwzglednie

przestrzegac wszystkich zasad bezpieczenstwa i zalecen opisanych
w warunkach bezpieczenstwa.

Urzadzenie jest przeznaczone do dokrecania i odkrecania $rub i
nakretek za pomocg nasadek z otworem 3/8”.

Po wykonaniu wszystkich czynnosci przygotowujgcych (patrz punkt 6 i 7)
na dokrecang/odkrecang S$rube/nakretke natozy¢ nasadke. Zwrécié
uwage, aby nasadka byta utozona prostopadle do osi $ruby/nakretki i nie
$lizgata sie na $rubie/nakretce. Docisng¢ od goéry nasadke, nacisngé
wigcznik. W zaleznosci od potrzeby, $ruba/nakretka zostanie
dokrecona/odkrecona. Urzadzenie zatrzyma sie przy dokrecaniu, jezeli
opér stawiany przez srube/nakretke bedzie zbyt duzy.

W przypadku odkrecania, przy zbyt mocno dokreconej $rubie/nakretce
urzgdzenie moze wejS¢ w tryb przecigzenia i wytgczy sie. Nalezy wtedy
recznie poluzowaé dokrecong $rube/nakretke i ponownie podjgé¢ prébe
odkrecenia urzgdzeniem.

9. Biezace czynnosci obstugowe

AUWAGA Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé

przy urzadzeniu odigczonym od zrédta zasilania.

Regularnie oczyszcza¢ cate elektronarzedzie, szczegdlng uwage
poswiecajgc na oczyszczenie otworéw wentylacyjnych elektronarzedzia.
Unika¢ tadowania akumulatora bezposrednio po intensywnym
uzytkowaniu. Ze wzgledu na zjawisko roztadowywania nie nalezy
przechowywac¢ akumulatora kompletnie roztadowanego, poniewaz moze
sie wtedy roztadowaé ponizej poziomu krytycznego i ulec trwatemu
uszkodzeniu.

Akumulator nieuzywany nalezy przechowywa¢ wiec czesciowo
natadowany (do ok. 40%). Dotadowywa¢ akumulator zanim sig
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catkowicie roztaduje. Baterie przechowywa¢ w temperaturach 10-30°C.
Przechowywany w niskich temperaturach szybciej traci pojemnosc.
tadowanie akumulatora opisane jest w instrukcji do akumulatora i

tadowarki.
Miejsce przechowywania urzgdzenia powinno by¢

m niedostepne dla dzieci.

W razie koniecznosci wysytki urzadzenia do serwisu celem dokonania
naprawy, nalezy zabezpieczy¢ jg przed przypadkowym uszkodzeniem
mechanicznym oraz wysung¢ baterie z gniazda tadowarki

Sposo6b demontazu akumulatora

W celu demontazu akumulatora, nalezy chwyci¢ urzadzenie za rekojesc,
a nastepnie wcisna¢ przycisk zwalniajacy znajdujgcy sie w przedniej
czesci baterii. Wysungé akumulator z gniazda. W celu zamontowania
akumulatora, nalezy wsung¢ akumulator w gniazdo akumulatora, a
nastepnie docisng¢ az do zadziatania zatrzasku uchwytu.

Zamocowanie, wymiana narzedzia roboczego

Po zamocowaniu narzedzia nalezy upewni¢ sie czy narzedzie robocze
zostato prawidtowo zamocowane: utozy¢ elektronarzedzie poziomo,
sprobowaé wysunaé zamocowang koncowke. Jezeli nie daje sie
wysungé zostato prawidiowo zamocowane.

Konserwacja urzadzenia

Konserwacja obejmuje czynnosci obstugowe urzgdzenia wraz z
osprzetem tj. akumulatorem i tadowarka.

A UWAGA Nigdy nie nalezy prowadzic prac

konserwacyjnych urzadzenia podtaczonego do
zrodta zasilania.

Moze to spowodowaé powazne obrazenia ciata lub porazenie pradem.
Przed przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych akumulator nalezy
wysungé z gniazda akumulatora.

Konserwacja urzgdzenia polega na utrzymaniu w nalezytej czystoSci
wszystkich jego elementéw niezbednych do normalnej pracy. Do
czyszczenia nie wolno stosowaé zadnych rozpuszczalnikow, gdyz moze
to spowodowacé nieodwracalne zniszczenie obudowy i innych elementéw
wykonanych z tworzywa sztucznego.

Akumulatora nie wolno czysci¢ wodg, gdyz moze to spowodowac
zwarcie wewnetrzne prowadzgce do trwatego uszkodzenia

Przed kazdym uruchomieniem:

- Sprawdzi¢ czy otwory wentylacyjne silnika nie sg zastoniete lub
zabrudzone. W razie konieczno$ci odstoni¢/oczysci¢ szmatkg lekko
zwilzong wodg;

Po kazdym uzyciu:

- Odtgczy¢ akumulator aby unikng¢ przypadkowego wigczenia przez
osoby postronne lub podczas przenoszenia.

10. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoridow nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie
instrukciji.

Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy poda¢ numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku
ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekazaé¢ do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest
przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra
Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem miejsca
zamieszkania (lista serwiséw na stronie www.dedra.pl). Prosimy
uprzejmie dotgczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysyitki pokrywa uzytkownik).

11. Samodzielne usuwanie usterek

A UWAGA Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania

usterek odlaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwigzanie
Ur_zqdzenle nie Uszkodzony wigcznik Przekaz_ac urzgdzenie
dziata do serwisu

Roztadowany Natadowaé akumulator
akumulator
Zle zamontowany Zamocowaé akumulator
akumulator poprawnie
Urzadzenie rusza z |Roztadowany Natadowaé akumulator
trudem akumulator
Przekroczone

dopuszczalne
parametry pracy
Silnik przegrzewa Zapchane otwory
sie wentylacyjne

Zmniejszy¢ obcigzenie

Wyczysci¢ urzgdzenie

Przekroczone WV"”!CZ,V"’ urzadzepie,
odtozy¢ do catkowitego

parametry pracy ostygniecia

Zbyt duzy docisk Zmniejszy¢ obcigzenie

12. Kompletacja urzadzenia
1. Klucz katowy — 1 szt, 2. Adapter 3/8” — V%" — 1 szt.

13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy

gospodarstw domowych)
umieszczony na produktach lub

Przedstawiony symbol
dotagczonej do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych

urzadzen elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzucaé
~ razem z odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w razie
koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku podzespotéw
polega na przekazaniu urzgdzenia do wyspecjalizowanego punktu
zbidrki, gdzie bedzie przyjete bezpfatnie. Informacji o lokalizacji miejsc
zbidrki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich stronach
internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i uniknigcie negatywnego wptywu na zdrowie i Srodowisko,
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci skladowych.
Nieprawidtowa  utylizacja odpaddéw  zagrozona jest
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktorzy udzielg
dodatkowych informacji.
Pozbywanie si¢ odpadoéw w krajach poza Unig Europejskg: Taki symbol
dotyczy tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowac¢ sie z lokalnymi wiadzami lub
ze sprzedawcg celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie
postepowania.
Zgodnie z Rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2023/1542 w sprawie baterii i akumulatoréw oraz zuzytych baterii i
akumulatoréw uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy
zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z
zasadami ochrony srodowiska.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

karami

LP |Nazwa czesci LP |Nazwa czesci

1 |Pierscien osadczy 19 |Wkret

2 |Gniazdo nasadki 20 [Wkret

3 |Wrzeciono 21 |Oslona silnika

4 |Pierscien wewnetrzny zapadki |22 |Silnik

5 |Tuleja 23 |LED

6 |Podkfadka 24 |Obudowa czes¢ lewa

7 _|Klin zapadki 25 |Plytka PCB

8 |Koto zapadkowe 26 |Obudowa sygnalizatora
9 |Sprezyna 27 |Sygnalizator

10 [Korpus przektadni 28 |Mikrowtgcznik

11 [Nakretka przetgczajaca 29 |Wigcznik

12 |kozysko igietkowe 30 [Kotek elastyczny

13 [Wrzeciono 31 |Spust wigcznika

14 [Jarzmo przektadni obiegowej |32 |Obudowa cze$¢ prawa
15 |Przekiadnia planetarna 33 |WKkret samogwintujgcy
16 |Koto zebate 34 [Klamra

17 |Pierscien przekfadni 35 |Gniazdo akumulatora

18 |Trzpien ustalajacy

Karta gwarancyjna
na

(nazwa produktu)

Nr katalogowy: ................... nrpartiiz ..o,
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: .......cccccceevencveersennnns



Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wtasnorecznym podpisem:

Data i miejsce

I. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sgdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie¢ w okresie gwarancji. Sposob naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwaranciji
i/lub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokos$ci wartosci wadliwego
Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Podpis Uzytkownika

Czas trwania ochrony gwarancyjnej

36 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie
gwarancyjnej

Nie objete gwarancjg

DED7334

Adapter 3/8" - %"

lll. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukc;ji
obstugi i karcie gwarancyjne;.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdélnosci
na skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji,
konserwacji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczgcych lub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktore nie byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatdw
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w
ktorym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usuniete, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sige czy
wszystkie czynnosci okreslone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca si¢ dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w
terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie
jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r.
Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajace z niniejszej gwarancji w
przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu
Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza

dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz

zgtoszenia reklamaciji z tytutu gwaranciji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegolnych krajéow dostepne

sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego

dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowaé na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

(Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie

korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla

zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie

14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu

przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie

jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie

zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciagu ktérego wskutek

wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego

korzystacé.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien

Uzytkownika wynikajgcych z przepisow o rekojmi za wady rzeczy

sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego

i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony os6b

fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie

swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b
ogoélnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane moga by¢ ujawniane wylgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
Swiadczacym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi
strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy
Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych i spetnienia wymogow obowigzujgcego prawa zwigzanego z
ochrong danych osobowych i nie moga wykorzystywacé
powierzonych danych osobowych do innych celoéw niz te, ktore sg
okres$lone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposob zautomatyzowany w
tym réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji miedzynarodowej.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac sie
pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasciwego do spraw ochrony danych osobowych.
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The translation of the oryginal manual

The Declaration of Conformity is attached to the manual as a separate
document. In the absence of a declaration of conformity, please contact
Dedra Exim Sp. z o0.0..

The general safety conditions are attached to the manual as a separate
booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with an exclamation
mark and all instructions. Retain all warnings and
instructions for future use.

Failure to observe the following warnings and safety instructions could
result in electric shock, fire or serious injury.

Keep all manual to the future use.

AWARMNG The unit is designed to work only with dedicated

chargers and batteries.

The battery and charger are not included in the equipment purchased
and must be purchased separately. It is prohibited to use batteries and
chargers other than those intended for this equipment.

2. Description of the device

Fig. A: 1. — 3/8° working tip shaft, 2 — rotation direction switch knob, 3 —
switch, 4 — battery socket.

3. Purpose of the device

The device is designed for tightening and loosening screws and nuts
using sockets with a 3/8 opening. A 3/8' — 1/2" adapter is included with
the device. The adapter allows 1/2’ sockets to be fitted onto the shank.
It is permissible to use the device in renovation and construction work,
repair workshops, amateur work, subject to the conditions of use and
permissible working conditions contained in the operating instructions.

4. Restriction on use

AWARMNG The appliance may only be used in accordance
with the ‘Permitted operating conditions’ below.

AWARMNG Unauthorised changes to the mechanical and
electrical design, any modifications, maintenance

operations not described in the operating instructions will be
treated as illegal and will result in the immediate loss of warranty
rights and the declaration of conformity will become invalid.

Misuse or use not in accordance with the operating instructions will result
in immediate loss of warranty rights.

Permissible operating conditions
S1 continuous operation
Battery charging temperature range 10 - 30°C. Do not expose to
temperatures above 40°C.

5. Technical data

Model type DED7334
Rated voltage [V] 12d.c.
IP number IPXO0
Max. speed n0 [min-1] 300
Maximum torque [Nm] 45
Type of nozzle attachment 3/8”
Sound pressure level LpA [dB(A)] 83
Uncertainty kpA [dB(A)] 3
Sound power level LwA [dB(A)] 91
Uncertainty kwA [dB(A)] 3
Vibration value [m/s2] 11,64
Uncertainty ka [m/s2] 1,5

Information on vibrations and noise

The combined value of the vibration ah and the measurement uncertainty
were determined in accordance with the standard EN 62841-2-2 and are
given in the table.

Noise emissions were determined in accordance with the standard EN
62841-2-2 and values are given in the table above.

Information on noise
Noise emissions were determined in accordance with the standard EN
62841-2-2 and values are given in the table above.

AWARMNG Noise can cause hearing damage, always wear

hearing protection when working!

The declared total vibration/noise value has been measured according
to a standard test method and can be used to compare one device with
another. The stated vibration/noise level can also be used for a
preliminary vibration/noise exposure assessment.

Vibration/noise levels during actual use of the equipment may differ from
the declared values, depending on the use of the work tools, in particular
the type of workpiece and the need to determine operator protection
measures. In order to accurately estimate exposure in actual use
conditions, all parts of the work cycle must be taken into account,
including periods when the machine is switched off or when it is switched
on but not used for work.

6. Preparing for use

AWARMNG All maintenance work must be carried out with the
device disconnected from the power supply.
AWARNING

The device does not come with a rechargeable
battery and charger, therefore, to use it, you must
complete a kit consisting of the device, rechargeable battery and
charger. The use of non-dedicated rechargeable batteries and
chargers is prohibited.
Place a working tip (socket) with a diameter matching the diameter of the
nut or bolt on the 3/8’ shaft. Set the direction of rotation depending on the
type of operation (tightening/loosening). Insert a charged battery into the
battery socket.
A 3/8' — % adapter is included with the device. The adapter allows %’
sockets to be fitted onto the shank.
The device is ready for operation.

7. Switching on the device

AWARMNG Before starting up the unit, it is essential to carry

out the steps described in the section ‘Preparing
for operation’.

The switch is located at the bottom of the handle. To switch on the device,
press the switch. The motor will run until the switch button is released.

8. Operation of the device

AWARMNG When operating the device, all safety rules and

instructions described in the safety conditions

must be strictly observed.
AWARMNG If the battery gets hotter than 40°C, stop operation

and wait for the battery to cool down.

The device is designed for tightening and loosening screws and nuts
using sockets with a 3/8’ hole.

After completing all preparatory steps (see points 6 and 7), place the
socket on the bolt/nut to be tightened/loosened. Make sure that the
socket is positioned perpendicular to the axis of the bolt/nut and does not
slip on the bolt/nut. Press down on the socket from above and press the
switch. The screw/nut will be tightened/loosened as required. The device
will stop when tightening if the resistance of the screw/nut is too high.
When loosening, if the bolt/nut is too tight, the device may go into
overload mode and switch off. In this case, loosen the tightened bolt/nut
manually and try again with the device.

9. Ongoing maintenance

AWARMNG All maintenance work must be carried out with the

device disconnected from the power supply.

Clean the entire power tool regularly, paying particular attention to
cleaning the ventilation openings of the power tool.

Avoid charging the battery pack immediately after intensive use. Due to
the discharge phenomenon, do not store the battery pack completely
discharged, as it may then discharge below a critical level and become
permanently damaged.

Therefore, when not in use, the battery should be stored partially charged
(to approx. 40%). The battery should be charged before it is completely
discharged. Batteries should be stored at a temperature of 10-30°C.
Batteries stored at low temperatures lose capacity more quickly.

Battery charging is described in the instructions for the rechargeable

battery and charger.
Keep the device out of the reach of children.

AWARNING
it is necessary to send the device to a service centre for repair, protect

it from accidental mechanical damage and remove the batteries from the
charger socket.

How to dismantle the battery

To remove the battery pack, grasp the unit by the handle and then press
the release button on the front of the battery pack. Slide the battery pack
out of the socket. To fit the battery pack, slide the battery pack into the
battery slot and then press down until the handle latch engages.

Attachment, tool replacement
Once the tool has been clamped, make sure it has been clamped
correctly: lay the power tool horizontally and try to eject the clamped tip.
If it cannot be ejected, it means that it has been clamped correctly.
Maintenance of the appliance
Maintenance includes servicing of the equipment including accessories,
i.e. the battery and charger..
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AWARMNG Never carry out maintenance work on equipment
that is connected to a power source.

This can cause serious injury or electric shock. The battery must be
removed from the battery socket before maintenance.

Maintenance of the unit consists of keeping all its components necessary
for normal operation properly clean. No solvents may be used for
cleaning as this may cause irreparable damage to the casing and other
plastic components.

The battery must not be cleaned with water as this may cause internal
short circuits leading to permanent damage.

Before each start-up:
- Check that the engine vents are not obstructed or dirty. If necessary,
expose/clean with a cloth slightly dampened with water.;

After each use:
- Disconnect the battery to avoid accidental activation by unauthorised
persons or during handling.

10. Spare parts and accessories

For the purchase of spare parts and accessories, please contact the
Dedra Exim service. Contact details can be found on page 1 of the
manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number on the
nameplate together with the part number from the assembly drawing.
During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the
terms of the warranty card. Return the faulty product for repair at the
place of purchase (the dealer is obliged to accept the faulty product),
send it to the central Dedra Exim service centre or to the service centre
closest to your place of residence (list of service centres at
www.dedra.pl). Kindly enclose the completed warranty card. After the
warranty period has expired, repairs are carried out by the central
service. Send the defective product to the service centre (shipping costs
are paid by the user).

11. Troubleshooting on your own

AWAR NING Disconnect the unit from the power supply before
attempting to troubleshoot the unit yourself.
Problem Cause Solution
The device does |Damaged switch Send the device to a service
not work centre
Discharged battery |Charge the battery
Battery incorrectly | Secure the battery correctly
installed
The device starts|Discharged battery |Charge the battery
with difficulty
Operating Reduce the load
parameters
exceeded
The motor Ventilation openings |Clean the device
overheats blocked
Operating Switch off the device and
parameters leave it to cool down
exceeded completely
Excessive pressure |Reduce the load

12. Contents of the package
1. Ratchet wrench — 1 pc, 2. 3/8° — 1/2’ adapter — 1 pc.

13. Information for users on the disposal of electrical
and electronic equipment (applicable to households)

The symbol on the products or accompanying documentation
E indicates that defective electrical or electronic equipment must not
be disposed of with household waste. If you need to dispose of,
" reuse or recover components, take them to a specialist collection
point where they will be accepted free of charge. Information on the
location of collection points for used equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.
By disposing of the appliance correctly, you will save valuable resources
and avoid negative effects on health and the environment due to the
possible presence of hazardous substances, mixtures and components
in the appliance.
Incorrect waste disposal is subject to penalties according to the relevant
local regulations.
Users in EU countries: If you need to dispose of electrical or electronic
equipment, please contact your nearest point of sale or supplier, who will
be able to provide further information.
Disposal in non-EU countries: This symbol only applies to countries
within the European Union. If you wish to dispose of this product, please
contact your local authorities or dealer for the correct method of disposal.
In accordance with Regulation (EU) 2023/1542 of the European
Parliament and of the Council on batteries and accumulators and waste
batteries and accumulators, defective or used batteries/accumulators

must be collected separately and brought to environmentally compatible
recycling.

Warranty

for

(hereinafter called the product)
Product purchase date : .............

Seller’s stamp
Date and seller’s signature: ..........ccccccceevvirenennne.

User’s statement:
| confirm that | have been informed about the warranty conditions and
the consequences of non-compliance with the guidelines in the
Operating Instructions and the warranty. | am aware of the conditions of
this warranty, which | confirm with my handwritten signature:

Date and place

. Product liability

1. The Warrantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in
Pruszkéw, address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS
0000062517, District Court for the City of Warsaw in Warsaw, 14th
Economic Division of the National Court Register, TIN 527-020-49-
33, share capital: PLN 100,980.00.

The Warrantor provides the warranty for the Product from the
Warrantor 's distribution on the terms set out in this warranty.

3. Liability under the warranty shall only cover defects arising from
causes inherent in the Product at the time of delivery to the User.

4. By virtue of the warranty, the User obtains the right to have the
Product repaired free of charge, provided that the defect became
apparent during the warranty period. The method of repair of the
Product is at the discretion of the Warrantor. If the Warrantor finds
the repair impossible, the Warrantor reserves the right to replace the
defective element or the whole Product for a defect-free one, reduce
the price of the Product, or withdraw from the contract.

5. In relation to the User, who is not a consumer within the meaning of
the Act of April 23, 1964 on Civil Code, the Warrantor's liability for
damages resulting from this warranty and/or in connection with its
conclusion and performance, regardless of the legal title, is limited to
the maximum of the value of the defective Product.

Il. Warranty period

Product components

DED7334

User’s signature

Duration of warranty protection

36 months from the date of purchase of the

Product as shown on this warranty card

3/8' — 1/2’ adapter No warranty

lll. Terms and conditions of the warranty

1. Presentation by the User of a completed warranty card for the
Product and substantiation by the User of the circumstances of
purchase of the Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc.
For the purpose of efficient complaint processing, it is recommended
that the User submits, together with the Product, all the components
specified in “Set of the device components” contained in the
operating instructions.

2. Compliance by the user with the instructions in the operating
instructions and the warranty.

a) The warranty only covers the territory of the Republic of Poland and
the EU.

b) The warranty does not cover any Product defects arising in particular
from:

c) Failure of the user to comply with the conditions set out in the
operating instructions, in particular with regard to correct operation,
maintenance and cleaning;

d) Use of cleaning or maintenance products by the user which do not
comply with the operating instructions;

e) Improper storage and transport of the Product by the User;

f) Unauthorised changes and/or modifications to the Product by the
User which have not been agreed with the Warrantor;

g) Use of consumables by the User in the Product which do not comply
with the operating instructions.




3. For the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23,1964 of the Civil Code, the warranty becomes void for the
Product where:

a) serial numbers, date indications and rating plates have been
removed, altered or damaged by the user;

b) the seals have been damaged by the user or show signs of tampering
by the user.

4. Note! The User shall carry out the activities connected with the daily
operation of the Product, resulting, among others, from the operating
instructions, themselves and at their own expense.

IV. Complaint procedure

1. If you find that the Product is not working properly, make sure that all
the steps specified in particular in the operating instructions have
been carried out correctly before submitting a claim.

2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably
within 7 days of noticing a defect in the Product. The User, who is not
a consumer within the meaning of the Act of April 23,1964 Civil Code,
loses rights arising from this warranty if they fail to make a complaint
within 7 days.

3. Complaints can be made, among others, at the point of purchase of
the Product, at the warranty service point, or in writing to the following
address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. The User can make a complaint using the form available on the
website www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. The addresses of the country-specific warranty service are available
at www.dedra.pl. If no country-specific warranty service is available,
we recommend that you address warranty claims to: Dedra Exim Sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, the use of a defective Product
is prohibited.

7. Caution: Using a defective Product is dangerous to the health and
life of the User.

8. The fulfilment of the obligations under the warranty shall take place
within 14 working days from the date of delivery of the defective
Product by the User.

9. Before the defective Product is delivered under the complaint
procedure, it is recommended to clean it. The Product under
complaint is recommended to be carefully protected against damage
during transport (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User was not
able to use it.

The warranty shall not exclude, limit or suspend the User's rights under

the warranty regulations for defects of the goods sold.

Pursuant to Article 13(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the

European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the

protection of natural persons with regard to the processing of personal

data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: ‘RODO’), we inform you that

1. The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z o.0. with its registered office in Pruszkoéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow (hereinafter: ‘Administrator’).

2. Your data will be processed exclusively for the purpose of
implementing the warranty procedure for the device on the basis of
Article 6(1)(b) of the General Data Protection Regulation (hereinafter:
‘RODQ’) Provision of data is voluntary, but necessary for the
implementation of the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the
implementation of the guarantee procedure and for archiving
purposes in case of the need to defend against possible claims
against the Administrator, no longer than until they expire.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written agreement of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical
support, hosting or maintenance of the website, IT support, courier
company. The Administrator's providers are obliged to ensure data
security and to comply with the requirements of the applicable law
related to personal data protection and may not use the entrusted
personal data for purposes other than those specified in the contract
with the Administrator.

5. Your data will not be processed in an automated manner including
profiling and will not be transferred to a third country/international
organisation.

6. You have the right of access to the content of your data and the right
to rectification, erasure, restriction of processing, the right to data
portability, the right to object, at any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Controller, you can contact: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority
dealing with personal data protection.
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Preklad plvodnich pokyn(

Prohlaseni o shodé je pfilozeno k pfiruéce jako samostatny dokument.
Pokud prohlaSeni o shodé neni k dispozici, obratte se na spole¢nost
Dedra Exim Ltd.
Obecné bezpecnostni
samostatna brozura.

ﬂ VAROVANI.

predpisy jsou pfilozeny k pfiruéce jako

Prectéte si vSechna varovani oznacena
symbolem a vSechny pokyny.

Nedodrzeni nasledujicich upozornéni a bezpeénostnich pokynd mize
vést k urazu elektrickym proudem, poZaru nebo vaznému zranéni.

A POZOR Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro

budouci pouziti.
Pristroj je navrzen tak, aby fungoval pouze s vyhrazenymi
nabijeckami a bateriemi.

2. Popis zarizeni

Obr. A: 1. - hfidel s pracovnim hrotem 3/8', 2. - knoflik pfepina¢e sméru
otaceni, 3. - spinac, 4. - zasuvka pro baterii.

3. Zamyslené pouziti zafizeni

Pristroj je ur€en k utahovani a povolovani $roubl a matic pomoci
nastrénych hlavic s otvorem 3/8'. Soucasti zafizeni je adaptér 3/8' - 1/2'.
Adaptér umozriuje nasazeni 1/2" nastrénych hlavic na stopku.

Stroj je pfipustné pouzivat pfi renovacnich a stavebnich pracich, v
opravarenskych dilnach, pfi amatérskych pracich za dodrzeni podminek
pouziti a pfipustnych pracovnich podminek uvedenych v navodu k
obsluze.

4. Omezeni pouziti

Stroj smi byt pouzivan pouze v souladu s nize uvedenymi
"Povolenymi provoznimi podminkami".

Je rovnéz zakazano zpracovavat materialy, které nejsou popsany v
casti "3. Urcené pouziti stroje"”. Neopravnéné zmény mechanické a
elektrické konstrukce, jakékoli Upravy a udrzba, které nejsou
popsany v navodu k obsluze, budou povazovany za nezakonné a
budou mit za nasledek okamzitou ztratu zarucnich prav a
prohlaseni o shodé se stane neplatnym.

PFi neumyslném pouZziti nebo pouZziti, které neni v souladu s navodem k
obsluze, dochazi k okamzité ztraté zaru€nich prav.

Ptipustné pracovni podminky
S1 nepretrzity provoz
Teplotni rozsah nabijeni akumulatoru 10 - 30 °C. Nevystavujte teplotam
nad 40 °C.

5. Technické udaje

Model zafizeni DED7334
Provozni napéti [V] 12d.c.
Stupen kryti IPX0
Max rychlost ota¢ek n0 [min-1] 300
Maximalni kroutici moment [Nm] 45
Typ uchyceni pracovniho nastroje 3/8”
Hladina akustického tlaku LPA [dB(A)] 83
Nejistota méfeni Kpa [dB(A)] 3
Hladina akustického vykonu Lwa [dB(A)] 91
Nejistota méfeni Kwa [dB(A)] 3
Urovef vibraci mé&fena na rukojeti ah,v [m/s?] 11,64
Nejistota méfeni K [m/s2] 1,5

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci ah a nejistota méfeni byly stanoveny
podle normy EN 62841-2-2 a jsou uvedeny v tabulce.

Emise hluku byly stanoveny podle normy EN 62841-2-2, hodnoty jsou
uvedeny vySe v tabulce.



Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci

A POZOR vzdy pouzivejte ochranu sluchul!

Deklarovana celkova hodnota vibraci byla zméfena podle standardni
zkuSebni metody a Ize ji pouzit k porovnani jednoho zafizeni s jinym.
Uvedenou Uroven vibraci lze také pouzit pro pfedbézné posouzeni
expozice vibracim.
Urovef vibraci pfi skute¢ném pouZivani zafizeni se muzZe liit od
deklarovanych hodnot v zavislosti na pouziti pracovnich nastrojl,
zejména na typu obrobku a na potfebé urcit opatfeni na ochranu obsluhy.
Aby bylo mozné pfesné odhadnout expozice za skute¢nych podminek
pouzivani, je tfeba vzit v Uvahu vSechny €asti provozniho cyklu, véetné
obdobi, kdy je stroj vypnuty nebo kdy je zapnuty, ale nepouziva se k
praci.
6. Priprava na provoz
V$echny pfipravné prace provadéjte s pfistrojem
baterii a

odpojenym od napajeni.

Pristroj neni dodavan s dobijeci
A POZOR nabijeCkou, takze pro jeho pouziti je nutné
zkompletovat sadu skladajici se z pristroje, dobijeci baterie a
nabijecky. Pouziti jinych nez k tomu uréenych dobijecich baterii a
nabijecek je zakazano.
Pristroj je ur¢en k utahovani a povolovani Sroubl a matic pomoci
nastrénych hlavic s otvorem 3/8'. Soucasti zafizeni je adaptér 3/8' - 1/2".
Adaptér umozriuje nasazeni 1/2" nastrénych hlavic na stopku.

7. Zapnuti spotiebice

Spina¢ je umistén ve spodni ¢asti rukojeti. Chcete-li zafizeni zapnout,
stisknéte spinac. Motor pobézi, dokud tlacitko spinace neuvolnite.

8. Provoz jednotky

Zafizeni je ur¢eno k utahovani a povolovani Sroubl a matic pomoci
nastrénych hlavic s otvorem 3/8".

Po provedeni vSech pfipravnych kroku (viz body 6 a 7) nasadte
nastrénou hlavici na Sroub/matku, ktery chcete utahnout/povolit. Ujistéte
se, Ze je nastréna hlavice umisténa kolmo k ose Sroubu/ matice a ze na
Sroubu/ matici neklouze. Stisknéte zasuvku shora a stisknéte spinac.
Sroub/ matice se podle potfeby utahne/povoli. Pokud je odpor $roubu/
matice pfili§ velky, zafizeni se pfi utahovani zastavi.

Pfi povolovani, pokud je Sroub/matka pfili§ utazena, mize zatizeni prejit
do rezimu pretizeni a vypnout se. V takovém pfipadé povolte utazeny
Sroub/matici ruéné a zkuste to se zafizenim znovu.

9. Bézna udrzba
A POZOR Veskerou udrzbu provadéjte pri
jednotky od zdroje napajeni.
Pravidelné Cistéte celé elektrické nafadi a vénujte zvlastni pozornost
¢isténi vétracich otvorud elektrického naradi.
Nabijeni akumulatoru je popsano v navodu k pouziti dobijeciho
akumulatoru a nabijecky.
Udrzujte spotiebi¢ mimo dosah déti.
Udrzba spotiebice
Udrzba zahrnuje udrzbu spotfebice a jeho pfislusenstvi.

Pred spusténim pristroje je nutné provést kroky
popsané v casti "Priprava k provozu”.

odpojeni

Nikdy neprovadéjte udrzbu spotrebice, pokud je pfipojen ke zdroji
napajeni.

Muze to zpUsobit vazné zranéni nebo Uraz elektrickym proudem.
Udrzba spotfebite spogiva v udrzovani véech jeho sougasti nezbytnych
pro bézny provoz v pfiméfené Cistoté. K Cisténi se nesmi pouzivat
rozpoustédla, protoZze by mohlo dojit k nevratnému poskozeni krytu a
dalSich plastovych souc€asti.

Pied kazdym uvedenim do provozu:

- Zkontrolujte, zda nejsou vétraci otvory motoru ucpané nebo znecisténé.
V pfipadé potfeby je obnazte/vycistéte hadfikem mirné navihéenym
vodou;

Po kazdém pouziti:

- Po kazdém pouziti odpojte napajeni, aby nedoSlo k nahodnému
spusténi neopravnénymi osobami nebo béhem provozu..

10. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Pro nakup nahradnich dild a pfisluSenstvi se obratte na servis
spole€nosti Dedra Exim. Kontaktni udaje naleznete na strané 1 pfirucky.
PFi objednavani nahradnich dilG uvadéjte ¢islo $arze na vyrobnim Stitku
a Cislo dilu z montazniho vykresu.

Bé&hem zaru¢ni doby se opravy provadéji podle podminek zaruéniho
listu. Vadny vyrobek predejte k opravé v misté nakupu (prodejce je
povinen vadny vyrobek prevzit), zaSlete jej do centralniho servisniho
stfediska spolec¢nosti Dedra Exim nebo jej zaSlete do servisniho

stfediska, které je nejblize vaSemu bydlisti (seznam servisnich stfedisek
na www.dedra.pl). PfiloZte laskavé vypInény zaruéni list. Po uplynuti
zarucéni doby provadi opravy centralni servis. PoSlete vadny vyrobek do
servisniho stfediska (naklady na dopravu hradi uzivatel).

11. Reseni problému na viastni pést

A POZOR Pfed vlastnim odstrafiovanim probléma s

jednotkou ji odpojte od zdroje napajeni.
Problém

PFicina Reseni
Zafizeni nefunguje  |Vadny spina€ Nechte jednotku opravit

Vybita baterie Nabijte baterii

Nespravné Spravné nabijte baterii
namontovany
akumulator

Zafizeni se spousti s |Vybita baterie Dobijte baterii

obtizemi

Prekro¢eni provoznich |Snizte zatéz
parametrii
Ucpané vétraci otvory |Vycistéte spotiebi¢
Prekro€eni provoznich |Vypnéte spotrebi€ a
parametr(i nechte jej zcela
vychladnout.

Snizte zatéz

Motor se prehfiva

PFili§ vysoky tlak
12. Dokonceni jednotky

1. Raénovy kli& - 1 ks, 2. adaptér 3/8' - 1/2' - 1 ks.

13. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zarizeni (plati pro domacnosti)

ﬁj Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v pruvodni dokumentaci

oznacuje, Zze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi
byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem. Pokud
— potiebujete zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit soucastky, je
spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou
zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzita zafizeni
poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisu.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
svého dodavatele, ktery vam poskytne dalSi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemé& Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek
zlikvidovat, obratte se na mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil
spravny zpusob likvidace.
V souladu s nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542
o bateriich a akumulatorech a odpadnich bateriich a akumulatorech musi
byt vadné nebo pouzité baterie/akumulatory shromazdovany oddélené a
predavany k ekologickému pfepracovani.

Zarucni list
pro

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........ccccceecinneeiinenns
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a
disledky nedodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a
zaruénim listu. Se zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji
vlastnoruénim podpisem:

datum a misto

I. Odpovédnost za vyrobek
1. Rucitel — DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.

podpis uzivatele
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meésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodaisky odbor Celostatniho
soudniho rejstfiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zl.
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zpusob opravy)
zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemGze provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, snizeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VUci uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a
plnénim, bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vysSe
hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

DED7334
adaptér 3/8' - 1/2'

lll. Podminky uplatiovani zaruky

1. Predlozeni vyplnéného zaru€niho listu pro vyrobek a dolozeni
okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro
spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spolecné s vyrobkem
predali vSechny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace” vyrobku
uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokyn( uvedenych v navodu k obsluze a zarué¢nim listu.
3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a €isténi;

b. Pouzivani cisticich nebo oSetfovacich prostiedkd v rozporu s
navodem k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialt v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zédkona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova Cisla, oznaceni Udaju a
vykonoveé §titky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pred nahlasenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny €innosti podrobné
popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnl od data zjisténi vady
vyrobku. UZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zdkona ze dne 23.
dubna 1964 obc&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v
pfipadé nenahlaseni reklamace do 7 dn(.

3. Reklamaci mlizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci muzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zaru€nich servisG v jednotlivych statech jsou dostupné na
strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,
reklamacni formular zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polska).

6. Z bezpecénostnich dlivodu je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornénilll Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot
uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dn,
pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany
vyrobek dikladné zabezpecdte proti poskozeni pfi pfepravé (doporucuje
se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu
vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.
Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele
vyplyvajici z ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v

Doba trvani zaruéni ochrany

36 mésicu, pocitano od data nakupu
vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu
Bez zaruky

souvislosti se zpracovanim osobnich Udaju a o volném pohybu téchto

udaji a o zruseni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich tdaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro Uucely provedeni
reklamacniho Fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaji (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti
Udajl je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho fizeni a pro Ucely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventualnim narokum vaci Spravci, nejdéle vSak do okamziku
jejich promié&eni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které
zpracovavaji udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéfeni zpracovanim osobnich Udaju, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo Udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu udaju a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich udaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni tdaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. VaSe udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zplGsobem,
véetné profilovani, a nebudou predavany do tfeti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajum a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost udaju, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve vsSech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich
osobnich udaji Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Uradu pfisluSného pro ochranu osobnich
udaju.
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Preklad pévodnych pokynov

Vyhlasenie o zhode je priloZzené k priru¢ke ako samostatny dokument.

Ak nie je k dispozicii vyhlasenie o zhode, obratte sa na spolo¢nost Dedra

Exim Ltd.

VSeobecné bezpelnostné predpisy boli pripojené k prirucke ako

samostatna brozura.

ﬂ VAROVANIE. Precitajte si vSetky upozornenia oznacené
symbolom a vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich upozorneni a bezpecnostnych pokynov
mdze spobsobit’ Uraz elektrickym priddom, poziar alebo vazne zranenie.

A =Teyde|:8l VSetky upozornenia a pokyny si uchovajte pre

budtce pouzitie.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby fungovalo len s vyhradenymi
nabijackami a batériami.

2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. - hriadel s pracovnym hrotom 3/8', 2. - gombik prepinaca
smeru otacania, 3. - prepinac, 4. - zasuvka batérie

3. Uéel zariadenia

Pristroj je uréeny na utahovanie a povolovanie skrutiek a matic pomocou
nastrénych hlavic s otvorom 3/8'. Su€astou zariadenia je adaptér 3/8' -
1/2'. Adaptér umozriuje nasadit na stopku 1/2" nastréné hlavice.

Stroj je pripustné pouzivat pri renovacnych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielfhach, pri amatérskych pracach pri dodrzani
podmienok pouzivania a pripustnych pracovnych podmienok uvedenych
v navode na obsluhu.

4. Obmedzenia pouzivania

Stroj sa moze pouzivat len v sulade s nizSie uvedenymi
"Povolenymi prevadzkovymi podmienkami".
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Je tiez zakazané spracovavat’ materialy, ktoré nie s opisané v casti
"3. Uréené pouzitie stroja”. Nepovolené zmeny mechanickej a
elektrickej konstrukcie, akékolvek upravy, udrzbové prace, ktoré
nie si opisané v navode na obsluhu, sa budi povazovat za
nezakonné a budi mat’ za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav
a vyhlasenie o zhode sa stane neplatnym. Neumyselné pouzitie
alebo pouzitie, ktoré nie je v sulade s navodom na obsluhu, bude
mat’ za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
S1 nepretrzita prevadzka
Teplotny rozsah nabijania batérie 10 - 30 °C. Nevystavuijte teplotdm nad
40 °C.

5. Technické udaje

Model zariadenia DED7334
Pracovné napatie [V] 12 d.c.
Uroveii ochrany pred priamym pristupom IPX0
Max. uhlova rychlost n0 [min-1] 300
Maximalny moment [Nm] 45
Typ upevnenia pracovnej koncovky 3/8”
Uroven akustického tlaku LPA [dB(A)] 83
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3
Uroven akustického vykonu LwA [dB(A)] 91
QOdchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3
Uroveri vibracii merana na rukovéti ah,w [m/s2] 11,64
Odchylka (nepresnost) merania K [m/s2] 1,5

Informacie o vibraciach a hluku

Kombinovana hodnota vibracii ah a neistota merania boli stanovené v
sulade s normou EN 62841-2-2 a su uvedené v tabulke.

Emisie hluku boli stanovené v sulade s normou EN 62841-2-2, hodnoty
su uvedené vysSie v tabulke.

A POZOR Hluk méze spdsobit’ poSkodenie sluchu, pri praci

vzdy pouzivajte ochranu sluchu!

Deklarovana celkova hodnota vibracii bola namerana podla Standardnej
skuSobnej metédy a mdze sa pouzit na porovnanie jedného zariadenia
s inym. Uvedena uroven vibracii sa méze pouzit aj na predbezné
posudenie vystavenia vibraciam.

Uroven vibracii podas skutodného pouzivania zariadenia sa moze lisit
od deklarovanych hodnét v zavislosti od pouzivania pracovnych
nastrojov, najma od typu obrobku a potreby ur€it opatrenia na ochranu
obsluhy. Aby bolo mozné presne odhadnut expozicie v podmienkach
skuto€ného pouzivania, musia sa zohl'adnit vSetky Casti prevadzkového
cyklu vratane obdobi, ked je stroj vypnuty alebo ked je zapnuty, ale
nepouziva sa na pracu.

6. Priprava na pracu

Vsetky pripravné prace vykonavajte s pristrojom
odpojenym od elektrickej siete.

A\ POZOR
A POZOR Pristroj sa nedodava s nabijatefnou batériou a
nabijackou, preto na jeho pouzivanie musite

skompletizovat’ stpravu pozostavajucu z pristroja, nabijatelnej
batérie a nabijacky. Pouzivanie nevyhradenych dobijacich batérii a
nabijaciek je zakazané.

Na 3/8" stopku nasadte pracovny hrot (nastrénu hlavicu) s priemerom
zodpovedajucim priemeru matice alebo skrutky. Nastavte smer otacania
v zavislosti od typu operacie (utahovanie/povolovanie). Do zasuvky
vlozte nabitu batériu.

Sucastou zariadenia je adaptér 3/8' - 1/2'. Adaptér umozriuje nasadit' na
stopku 1/2“ nastréné hlavice.

Zariadenie je pripravené na prevadzku.

7. Zapnutie zariadenia
Pred spustenim jednotky je nevyhnutné vykonat’

A POZOR kroky opisané v ¢asti "Priprava na prevadzku".

Spina¢ sa nachadza v spodnej ¢asti rukovate. Ak chcete zariadenie
zapnut, stlacte spinaC. Motor bude bezat, kym tlaCidlo spinaca
neuvolnite.

8. Pouzivanie zariadenia

Zariadenie je ur€ené na utahovanie a povolovanie skrutiek a matic
pomocou nastrénych hlavic s otvorom 3/8".

Po vykonani vSetkych pripravnych krokov (pozri body 6 a 7) nasadte
nastrénu hlavicu na skrutku/maticu, ktora sa ma utiahnut/povolit. Uistite
sa, Ze nastréna hlavica je umiestnena kolmo na os skrutky/ matice a ze
sa na skrutke/ matici neSmyka. Zhora zatlate na zasuvku a stlacte
spina¢. Skrutka/matica sa podla potreby utiahne/povoli. Zariadenie sa
pri utahovani zastavi, ak je odpor skrutky/ matice prili§ velky.

Pri uvolfiovani, ak je skrutka/matka prili§ utiahnutd, méze zariadenie
prejst do rezimu pretazenia a vypnat sa. V takomto pripade uvolnite
dotiahnutt skrutku/maticu ruéne a skuste to so zariadenim znova.

9. Priebezna udrzba

A POZOR Vsetky uUkony udrzby vykonavajte s pristrojom
odpojenym od elektrickej siete.

Pravidelne Cistite celé elektrické naradie, priCom venujte osobitnu

pozornost Cisteniu vetracich otvorov elektrického naradia.

Nabijanie batérie je popisané v navode na pouzitie nabijatelnej batérie a

nabijacky.

Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu deti.

Udrzba spotrebica

Udrzba zahfria servis spotrebica a jeho prisluSenstva.

Nikdy nevykonavajte udrzbu spotrebica, ked' je pripojeny k zdroju

elektrického pradu.

MbZe to sposobit vazne poranenie alebo uraz elektrickym pradom.
Udrzba spotrebica spociva v udrziavani vSetkych jeho sucasti
potrebnych na normalnu prevadzku v primeranej Cistote. Na Cistenie sa
nesmu pouzivat rozpusStadla, pretoze by mohlo dojst k
nenapravitelnému poskodeniu krytu a inych plastovych stu¢asti.

Pred kazdym uvedenim do prevadzky:

- Skontrolujte, €i nie su upchaté alebo znecistené prieduchy motora. V
pripade potreby ich obnazte/vyCistite handriCkou mierne navihéenou
vodou;

Po kazdom pouziti:

- Odpojte napajanie, aby nedo$lo k nahodnému zapnutiu neopravnenymi
osobami alebo poc€as prevadzky.

10. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete zakupit nahradné diely a prislusenstvo, obratte sa na servis
spolo€nosti Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na strane 1 prirucky.
Pri objednavani nahradnych dielov uvedte Cislo Sarze na vyrobnom
Stitku a Cislo dielu z montazneho vykresu.

Pocas zaruénej doby sa opravy vykonavaju podla podmienok uvedenych
v zaruénom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predajca je povinny chybny vyrobok prevziat), zaslite ho do centralneho
servisného strediska spoloCnosti Dedra Exim alebo ho zaslite do
servisnych stredisk na www.dedra.pl). Prilozte vyplneny zarucny list. Po
uplynuti zaruénej doby vykonava opravy centralny servis. Poslite chybny
vyrobok do servisného strediska (naklady na dopravu hradi pouzivatel)..

11. RieSenie problémov na vlastnu past’

A POZOR Predtym, ako sa sami pokusite odstranit’ poruchu

jednotky, odpoijte ju od zdroja napajania.

Problém Pricina RieSenie
Zariadenie Chybny spina¢ Daijte zariadenie do
nefunguje servisu

Nabite batériu
Spravne nabite batériu

Vybita batéria
Nespravne namontovany
akumulator

Vybita batéria

Zariadenie sa Nabite batériu

spusta s
tazkostami
PrekroCenie Znizte zatazenie
prevadzkovych parametrov
Motor sa Upchaté vetracie otvory Vycistite spotrebi¢
prehrieva
Prekro¢enie Vypnite spotrebi€ a
prevadzkovych parametrov |odlozte ho, aby Uplne
vychladol

Prili§ vysoky tlak Znizte zatazenie
12. Ukonéenie jednotky

1. raénovy kld¢ - 1 ks, 2. adaptér 3/8' - 1/2' - 1 ks.

13. Informacie pre pouzivatelov o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni (plati pre
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej
E\/ dokumentécii oznacuje, Ze chybné elektrické alebo elektronické

zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak
~ potrebujete zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit
komponenty, spravne je odovzdat ich na Specializovanom zbernom
mieste, kde ich prijmU bezplatne. Informacie o umiestneni zbernych
miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich
webovych strankach.



Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.

Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podia prisluSnych
miestnych predpisov.

Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebuijete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo
na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat,
obratte sa na miestne uUrady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spodsobe likvidacie.

V stlade s nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2023/1542
o batériach a akumulatoroch a pouzitych batériach a akumulatoroch sa
musia chybné alebo pouzité batérie/akumulatory zbierat oddelene a
odovzdat' na ekologické spracovanie.

Zaruény list
na

(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: ........cccecveverieeeeniineenne
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Zze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako
aj s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené
v uzivatelskej prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi
zname, ¢o potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto podpis Uzivatela

l. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Rucitel' - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z o0.0.“ sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko, zapisana
do obchodného registra pod c¢islom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo Var3ave, 14.
ekonomické oddelenie Statneho stdneho registra, IC DPH: PL
5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaru¢nym listom Rucitel udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pricin nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatni opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi po€as trvania zaru¢nej lehoty. Spdsob
opravy Vyrobku (metéda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rucitefa. V pripade, ak Rucitel uznd, Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel
si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zékona z 23.
aprila 1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitefa za Skody
vyplyvajice z tejto zaruky a/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximalne do
vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa

b Trvanie zaruénej ochrany
vztahuje zaruka

36 mesiacov od dnfia nakupu Vyrobku,

DED7334 ktory je uvedeny v tomto zaruénom liste

adaptér 3/8' - 1/2' Bez zaruky

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj
nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného
bloku, faktary ap. Aby reklamaény proces prebiehal efektivne
odporu¢ame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorugil
vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej prirucky vyrobku ,Diely
a Casti“.

2. Uzivatel' je povinny dodrziavat pokyny a odporu¢ania uvedené v
uzivatelskej priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na izemi Polskej republiky a ¢lenskych &tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym)
nésledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke,
predovSetkym podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a
Cistenia

b. Pouzitia na Ccistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien al/alebo inych zasahov do
vyrobku, na ktoré vyrobca nevyjadril sthlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych
materialov, nezhodne s uzivatel'skou priruckou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obgiansky zakonnik, straca zaru¢né prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznaCenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené,
zmenené alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.
6. Pozor! Cinnosti slvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku,
vyplyvajiuce medzi inym z uzivatelskej prirucky, Uzivatel vykonava
vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este

pred zloZenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané

vSetky stanovené Cinnosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej
prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsSie v priebehu 7 dni

od dnia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory

nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, straca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak
reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dha, v ktorom sa prejavila

(objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste

vyrobok kupili, v zaruénom servise alebo poStou na adresu: DEDRA

EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Pol'sko.

4. Uzivatel mbéze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je

dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania

reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru¢nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na

webove] stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa

nenachadza zarucny servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok dorucit
na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,

Poflsko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa

v ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné

pre zdravie a zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14

pracovnych dni pocitajuc od dia doru€enia reklamovaného Vyrobku

Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporu¢ame reklamovany Vyrobok nalezite

ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dbékladne zabezpedit pre

pripadnym poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok
odporu¢ame dorucit v originalnom obale).

10. Zaru¢na lehota sa predlizuje o Cas, poCas ktorého UZivatel

nasledkom chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka,

nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo UzZivatela

(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ruéeni za chyby

predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a

Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych os6b pri

spracuvani osobnych Gdajov a o volnom pohybe takychto tudajov, ktorym

sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych Gdajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len:
~Spravca”).

2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie
zarucnej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR"). Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avsak
nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané poCas posudzovania a
realizacie zarucnej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci
Spravcovi, av8ak nie dlhSie az do momentu premiéania tychto
narokov a poziadaviek.

4. Va$e udaje mbzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spractivania osobnych udajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby
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alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zaruit
zabezpeclenie udajov a splnit’ poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu uUdaje nesmu byt
pouzivané na iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena
so Spravcom.

5. VaSe Udaje nebudu spracuvané automatickym spésobom, vratane
roznych foriem profilovania, ani nebudd odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vaSim osobnym tdajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezZitostiach, ktoré suvisia so spractvanim vasich
osobnych udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne
na e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prisluSnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov.

Turinys

. Nuotraukos ir bréZiniai

. Prietaiso aprasymas

. Numatytas prietaiso naudojimas
. Naudojimo apribojimai

. Techniniai duomenys

. ParuoSimas darbui

. Prietaiso jjungimas

. Irenginio veikimas

9. |prastiné techniné priezidra

10. Atsarginés dalys ir priedai

11. Trik&iy Salinimas savarankidkai
12. Prietaiso surinkimas

13. Informacija naudotojams apie elektros ir elektroninés jrangos
Salinimg

14. Garantiné kortelé

ONO A WN -

Originaliy instrukcijy vertimas

Atitikties deklaracija pridedama prie vadovo kaip atskiras dokumentas.
Jei atitikties deklaracijos néra, kreipkités j "Dedra Exim Ltd".
Bendrosios saugos taisyklés pridétos prie vadovo kaip atskira broSidra..

ﬂ ISPEJIMAS. Perskaitykite visus simboliu pazymétus

ispéjimus ir visas instrukcijas..
Jei nesilaikysite toliau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy, galite patirti
elektros smagj, uzsidegti arba sunkiai susizeisti.

Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, kad

ADEMESIO galétuméte su jais susipazinti ateityje.
Irenginys skirtas naudoti tik su specialiais jkrovikliais ir
akumuliatoriais.

2. Prietaiso apraSymas

A pav.: 1. - 3/8' darbinio antgalio velenas, 2 - sukimosi krypties jungiklio
rankenélé, 3 - jungiklis, 4 - akumuliatoriaus lizdas.

3. Numatytas prietaiso naudojimas

Prietaisas skirtas varztams ir verzléms priverzti ir atlaisvinti naudojant
3/8" anga turinCius lizdus. Kartu su prietaisu pateikiamas 3/8' - 1/2'
adapteris. Adapteris leidzia ant koto pritvirtinti 1/2" lizdus.

Masing leidziama naudoti renovacijos ir statybos darbams, remonto
dirbtuvése, meégejiSkiems darbams, laikantis naudojimo instrukcijoje
nurodyty naudojimo salygy ir leistiny darbo salygy.

4. Naudojimo apribojimai

Masing galima naudoti tik laikantis toliau pateikty "Leidziamy
naudojimo salygy".

Taip pat draudziama apdoroti medziagas, kurios neaprasytos
skyriuje "3. Numatytas masinos naudojimas". Neteiséti mechaninés
ir elektrinés konstrukcijos pakeitimai, modifikacijos, techninés
prieziliros operacijos, neaprasytos naudojimo instrukcijose, bus
laikomos neteisétomis ir dél to bus nedelsiant prarastos garantinés
teisés, o atitikties deklaracija taps negaliojanc¢ia. Naudojant ne
pagal paskirtj arba nesilaikant naudojimo instrukcijy, iS karto
prarandamos garantinés teisés.

Leistinos darbo sglygos
S1 nepertraukiamas veikimas
Akumuliatoriaus jkrovimo temperatiiros diapazonas 10-30 °C. Nelaikykite
aukstesnéje nei 40 °C temperatroje.

5. Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DED7334
Darbo jtampa [V] 12 d.c.
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos lygis IPX0

Maks. sukimosi greitis n0 [min-1] 300
Maksimalus momentas [Nm] 45
Darbinio antgalio tvirtinimo tipas 3/8”
Garso slégio lygis LPA [dB(A)] 83
Matavimo neapibréztis Kpa [dB(A)] 3
Liato garso galios lygis [dB(A)] 91
Matavimo neapibréztis Kwa [dB(A)] 3
Virpesiy lygis matuojamas rankenoje ah, [m/s2] 11,64
Matavimo neapibréztis K [m/s2] 1,5

Informacija apie vibracija ir triukSma

Bendra vibracijos verté ah ir matavimo neapibréztis buvo nustatyta pagal
standartg EN 62841-2-2 ir pateikta lenteléje.

Triuk8mo emisija buvo nustatyta pagal standarta EN 62841-2-2, vertés
pateiktos pirmiau esancioje lenteléje.

ADEMESIO TriukSmas gali pakenkti klausai, todél dirbdami

visada dévékite klausos apsaugos priemones!

Deklaruota bendroji vibracijos verté buvo iSmatuota pagal standartinj
bandymo metodg ir gali bati naudojama vienai jrangai palyginti su kita.
Nurodytas vibracijos lygis taip pat gali bati naudojamas preliminariam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Vibracijos lygis faktiSkai naudojant TriukSmas gali pakenkti klausai, todél
dirbdami visada dévékite klausos apsaugos priemonesl!gali skirtis nuo
deklaruoty verciy, priklausomai nuo darbo jrankiy naudojimo budo, ypa¢
nuo apdirbamo ruoSinio tipo ir poreikio nustatyti operatoriaus apsaugos
priemones. Norint tiksliai jvertinti poveikj faktinémis naudojimo
sglygomis, bdtina atsizvelgti | visas darbo ciklo dalis, jskaitant
laikotarpius, kai masina iSjungta arba kai ji jjungta, bet nenaudojama
darbui.

6. Paruosimas darbui

ADEMESIO Visus parengiamuosius darbus atlikite atjunge

jrenginj nuo maitinimo Saltinio.
Prietaisas nepateikiamas su jkraunamu akumuliatoriumi ir
jkrovikliu, todél norédami jj naudoti, turite sukomplektuoti rinkinj,
kurj sudaro prietaisas, jkraunamas akumuliatorius ir jkroviklis.
Draudziama naudoti neskirtus jkraunamus akumuliatorius ir
ikroviklius.

Ant 3/8" koto uzdékite darbinj antgalj (lizdg), kurio skersmuo atitinka
verzlés ar varzto skersmenj. Nustatykite sukimosi kryptj, priklausomai
nuo darbo tipo (priverzimo / atlaisvinimo). | akumuliatoriaus lizdg jdékite
jkrautg akumuliatoriy.

Kartu su prietaisu pateikiamas 3/8' - 1/2' adapteris. Adapteris leidZia ant
koto uzdeéti 1/2“ lizdus.

Prietaisas paruostas darbui.

7. Prietaiso jjungimas

ADEMESIO Pries jjungiant jrenginj, batina atlikti veiksmus,
apraSytus skyriuje "Pasirengimas darbui".

Jungiklis yra rankenos apacioje. Norédami jjungti prietaisg, paspauskite

jungiklj. Variklis veiks tol, kol atleisite jungiklio mygtuka.

8. Irenginio veikimas

Prietaisas skirtas varztams ir verzléms priverzti ir atlaisvinti naudojant

lizdus su 3/8" skyle.

Atlike visus parengiamuosius veiksmus (Zr. 6 ir 7 punktus), uzdékite

galvute ant varzto / verzlés, kurig reikia priverzti / atlaisvinti. |sitikinkite,

kad lizdas yra statmenai varzto / verzlés asiai ir neslysta ant varzto /

verzlés. Paspauskite lizdg i$ virSaus ir paspauskite jungiklj. Varztas /

verzlé bus priverztas / atlaisvintas pagal poreikj. Jei varzto / verzlés

pasiprieSinimas bus per didelis, prietaisas sustos priverZimo metu.

Jei atlaisvinant varztas / verzlé yra per daug jtempta, prietaisas gali

pereiti j perkrovos rezimg ir iSsijungti. Tokiu atveju rankiniu bddu

atlaisvinkite priverztg varztg / verzle ir vél bandykite su prietaisu.

9. Jprastiné techniné prieziira
I(ldl[X[e] Visa technine prieZira atlikite atjunge irenginj
nuo maitinimo Saltinio.

Reguliariai valykite visg elektrinj jrankj, ypatingg démesj skirdami
elektrinio jrankio ventiliacijos angy valymui.

Akumuliatoriaus jkrovimas apraSytas jkraunamojo akumuliatoriaus ir
jkroviklio instrukcijose.

Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso prieziiira

Priezitra apima prietaiso ir jo priedy priezidra.

Niekada neatlikite prietaiso techninés prieziiiros darby, kai jis yra
prijungtas prie maitinimo Saltinio.

Taip elgdamiesi galite sunkiai susizeisti arba patirti elektros smagj.
Prietaiso technine priezitrg sudaro visy normaliam veikimui batiny jo
sudedamuyjy daliy palaikymas pakankamai Svarioje vietoje. Valymui
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negalima naudoti tirpikliy, nes tai gali nepataisomai sugadinti korpusg ir
kitus plastikinius komponentus.

Pries kiekvieng jjungima:

- Patikrinkite, ar variklio ventiliacijos angos néra uzsikimSusios ar
nesSvarios. Jei reikia, atidengti / iSvalyti Siek tiek vandeniu sudrékinta
Sluoste;

Po kiekvieno naudojimo:
- Po naudojimo atjunkite maitinimo Saltinj, kad iSvengtumeéte atsitiktinio
jjungimo pasaliniams asmenims arba darbo metu..

10. Atsarginés dalys ir priedai

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités j "Dedra Exim
Service". Kontaktine informacijg rasite vadovo 1 puslapyje.

Uzsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj vardinéje
ploksteléje ir dalies numer;j iS surinkimo brézinio.

Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantinéje korteléje
nurodytas salygas. PraSome perduoti sugedusj gaminj taisyti pirkimo
vietoje (pardavéjas privalo priimti sugedusj gaminj), siysti jj j centrinj
"Dedra Exim" aptarnavimo centrg arba siysti j arCiausiai jlsy
gyvenamosios vietos esantj aptarnavimo centrg (aptarnavimo centry
sgrasSas pateiktas www.dedra.pl). PraSome pridéti uzpildyta garantijos
kortele. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui, remontg atlieka centriné
tarnyba. Siyskite sugedusj gaminj j aptarnavimo centrg (siuntimo iSlaidas
apmoka naudotojas).

11. Trik€iy Salinimas savarankiskai

Pries bandydami savarankiskai Salinti gedimus,
atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

Problema Priezastis Sprendimas
Irenginys Sugedes jungiklis Atlikite jrenginio
neveikia technine priezidrg

Akumuliatorius iSsikroves |Jkraukite akumuliatoriy

Netinkamai sumontuotas | Tinkamai jkraukite

akumuliatorius akumuliatoriy
Irenginys Akumuliatorius iSsikroves |]kraukite akumuliatoriy

isijungia sunkiai

Vir8yti darbiniai parametrai |Sumazinkite apkrovg
Variklis perkaista |UzsikimSusios védinimo ISvalykite prietaisg

angos
VirSyti eksploataciniai ISjunkite prietaisg,
parametrai atidekite j Salj, kad

visiSkai atvésty
Sumazinkite apkrovg

Per didelis slégis
12. Prietaiso surinkimas

1. Reketinis verzliaraktis - 1 vnt., 2. 3/8' - 1/2' adapteris - 1 vn.

13. Informacija naudotojams apie elektros ir
elektroninés jrangos Salinimg

E Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas

simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite
~ atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti
dél produkte esanéiy potencialiai pavojingy medziagy, miSiniy ir
sudedamuyjy daliy.
Uz netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.
ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga,
kreipkités | artimiausig prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks
daugiau informacijos.
alinimas ne Europos Sajungos S$alyse: Sis simbolis taikomas tik
Europos Sajungos $alims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos
valdzios institucijas arba pardavéjg dél tinkamo $alinimo bddo.
Pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentg (ES) 2023/1542 dél
baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir akumuliatoriy atlieky, sugedusios
arba panaudotos baterijos ir (arba) akumuliatoriai turi bati surenkami
atskirai ir perduodami aplinkai nekenksmingam perdirbimui.

Garantinis lapas
na
Katalogo Nr: ............... Partijos numeris: .........cccoceviieneene
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo paraSas ir data: .........ccccceeveeririnenne.
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy,
isvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos salygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z 0.0. su bustine adresu:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV dkinis skyrius, Mokesciu
mokétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikejas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus,
esancius Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkts, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie
Produkto remonto bidg (remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos
suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg
su defektu arba visg Produktg kitu, veikianCiu teisingai, sumazinti
Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél
kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir
vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai
Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmé

36 meénesiai, skaiCiuojant nuo Produkto
pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

Be garantijos

DED7334

3/8' - 1/2' adapteris

lll. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos &ekis, saskaita-faktdra ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sgrase“, esantiame Naudojimo
instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢
susijusiy su teisingu naudojimu, prieZidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias
salygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produktg, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines
neatitinkanc¢ias Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prieS pateikiant
pretenzijg, reikia jsitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo
instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7
dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m.
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balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda

garantijg Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame

servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra

internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame

laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetainéje:

www.dedra.pl. Jei konkrecCioje Salyje nebidty garantinio serviso,

pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA

EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su

defektais.

7. Demesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo

sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny

skaiCiuojant nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo

dienos.

9. Prie$ pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija,

rekomenduojama jj nuvalyti. Produktg, dél kurio yra pateikiama

pretenzija, reikia kruop$¢iai supakuoti, kad jis blty apsaugotas nuo
pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti produktg
originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo

juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo

teisiy deél parduotos prekés neatitikimo arba prekeés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir

Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant

asmens duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo

panaikinama Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis,
informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-
EXIM sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g.
8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6
straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami
savanoriSkai, taciau jie batini garantijos proceddrai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti
nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol
joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali biti atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikianCig: technines
paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT
paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo
uztikrinti duomeny saugumg ir laikytis galiojanciy teisés akty
reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali
naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jisy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
iskaitant profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai /
tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto
adresu:daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;
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Originalo instrukciju tulkojums

Atbilstibas deklaracija ir pievienota rokasgramatai ka atsevisks

dokuments. Ja nav atbilstibas deklaracijas, I0dzu, sazinieties ar Dedra

Exim Ltd.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti rokasgramatai ka atseviSka

brosdra.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas.

S8adu bridindgjumu un dro$ibas noradijumu neievéro$ana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku vai nopietnus ievainojumus.

AUZMANTBU Saglabajiet visus bridindjumus un noradijumus

turpmakai atsaucei.
lerice ir paredzéta darbam tikai
akumulatoriem.

2. lerices apraksts

A attéls: 1. - 3/8" darba uzgala varpsta, 2 - rotacijas virziena slédza poga,
3 - slédzis, 4 - akumulatora ligzda.

3. Paredzetais ierices lietojums

lerice ir paredzéta skrivju un uzgrieznu pievilkSanai un atskrivésanai,
izmantojot uzgalus ar 3/8' atvérumu. lericei ir pievienots 3/8' - 1/2'
adapteris. Adapteris lauj uz kata uzmontét 1/2" uzgrieznus.

lekartu ir atlauts izmantot remontdarbos un bivdarbos, remontdarbnicas,
amatieru darbos, ievérojot lietoSanas instrukcija ietvertos lietoSanas
noteikumus un pielaujamos darba apstak|us.

4. LietoSanas ierobezojumi

lekartu drikst lietot tikai saskapa ar turpmak noraditajiem
"Pielaujamajiem ekspluatacijas apstakliem".

Tapat ir aizliegts apstradat materialus, kas nav aprakstiti sadala "3.
Paredzétais masinas lietojums”. Neatlautas izmainas mehaniskaja
un elektriskaja konstrukcija, jebkadas modifikacijas, apkopes
darbibas, kas nav aprakstitas lietoSanas instrukcija, tiks uzskatitas
par nelikumigam, ka rezultata nekavéjoties tiks zaudétas garantijas
tiestbas un atbilstibas deklaracija zaudés spéku. Jebkada
izmantoSana, kas nav paredzéta vai neatbilst lietoSanas instrukcijai,
izraisis tiilitéju garantijas tiesibu zaudésanu.

ar 1pasSiem ladétajiem un

Pielaujamie darba apstakli
S1 nepartraukta darbiba
Akumulatora uzlades temperatiras diapazons 10 - 30 °C. Nepaklaut virs
40°C temperatarai.

5. Tehniskie dati

lerices modelis DED7334
Darba spriegums [V] 12d.c.
Aizsardziba no tieSas pieejas IPX0
Maks. rotacijas atrums n0 [min-1] 300
Maksimals griezes moments [Nm] 45
Darba uzgala stiprina$anas veids 3/8”
Skanas spiediena lTmenis LPA [dB(A)] 83
Mérijuma nedroSums Kpa [dB(A)] 3
Skanas jaudas limenis Lwa [dB(A)] 91
Mérijuma nedroSums Kwa [dB(A)] 3
Vibracijas lTmenis uz roktura ah,w [m/s2] 11,64
Mérijuma nedroSums K [m/s2] 1,5

Informacija par vibraciju un troksni

Kombinéta vibracijas vértiba ah un mérijjumu nenoteiktiba tika noteikta
saskana ar EN 62841-2-2 un ir noradita tabula.

TrokSna emisijas tika noteiktas saskana ar EN 62841-2-2, vértibas ir
noraditas tabula.

AUZMANTBU Troksnis var izraisit dzirdes bojajumus, darba

laika vienmer jalieto dzirdes aizsardziba!

Deklaréta kopéja vibracijas veértiba ir izmérita saskana ar standarta testa
metodi, un to var izmantot, lai salidzinatu vienu iekartu ar citu. Noradtto
vibracijas lTmeni var izmantot arm vibracijas iedarbibas sakotn&jam
novértéjumam.

Vibracijas ITmenis iekartas faktiskas lietoSanas laika var atSkirties no
deklarétajam vértibam atkariba no darba riku lietoSanas, jo 1pasi no
apstradajamas detalas veida un nepiecieSamibas noteikt pasakumus
operatora aizsardzibai. Lai precizi novértétu ekspozicijas faktiskos
lietoSanas apstaklos, janem véra visas darba cikla dalas, tostarp periodi,
kad masina ir izslégta vai kad ta ir ieslégta, bet netiek izmantota darbam.

6. Sagatavosana darbam

AUZMANTBU _Veiu?let visus sagatavoSanas darbus, atvienojot
ierici no stravas padeves.

lericei nav pievienots uzladéjams akumulators un ladétajs, tapéc,
lai to izmantotu, ir janokomplekté komplekts, kas sastav no ierices,
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uzladéjama akumulatora un ladétaja. Ir aizliegts izmantot tam
neparedzétas uzladéjamas baterijas un ladétajus.

Uz 3/8" kata uzlieciet darba uzgaliti (ligzdu) ar diametru, kas atbilst
uzgriezna vai skrives diametram. Atkaribd no darbibas veida
(pievilkSana/atbrivoSana) iestatiet rotacijas virzienu. levietojiet uzladétu
akumulatoru akumulatora ligzda.

lericei ir pievienots 3/8' - 1/2' adapteris. Adapteris lauj uzmontét 1/2”
ligzdas uz kata.

lerice ir gatava darbam.

7. lerices ieslégSana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir svarigi veikt
AUZMANIBU darbibas, kas aprakstitas sadala "Ekspluatacijas
sagatavosana".

Sledzis atrodas roktura apaksdala. Lai ieslégtu ierici, nospiediet slédzi.
Motors darbosies, I1dz slédza poga tiks atlaista.

8. lerices darbiba

lerice ir paredzéta skravju un uzgrieznu pievilkSanai un atskrivésanai,
izmantojot uzgalus ar 3/8” caurumu.

Péc visu sagatavo$anas darbibu veik§anas (sk. 6. un 7. punktu) uzlieciet
uzgriezni uz skrives/galvinas, kas japievelk/ jaatbrivo. Parliecinieties, ka
uzgalis ir novietots perpendikulari skraves/galvas asij un neslid uz
skriives/galvas. Nospiediet uz ligzdu no aug$as un nospiediet slédzi.
Skrave/ uzgrieznis tiks pievilkts/atlaists péc vajadzibas. Ja
skrives/galvas pretestiba ir parak liela, ierice pievelkot apstasies.

Ja skrive/galvina ir parak cieSi pieskrivéta, ierice var parslégties
parslodzes rezima un izslégties. Sada gadijuma manuali atskravéjiet
pieskriveto skravi/galvinu un méginiet vélreiz izmantot ierici.

9. Karteja apkope
AUZM ANIBU Veiciet visas apkopes darbibas, atvienojot ierici

no stravas padeves.
Regulari ftiriet visu elektroinstrumentu, TpaSu uzmanibu pievérSot

elektroinstrumenta ventilacijas atveru tiriSanai.
Akumulatora uzlade ir aprakstita uzladéjama akumulatora un ladétaja

lietoSanas instrukcija.

Uzglabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.
lerices apkope

UzturéSana ietver ierices un tas piederumu apkopi.

Nekad neveiciet ierices apkopes darbus, kameér ta ir pieslégta
stravas avotam.

Sada riciba var izraisit nopietnas traumas vai elektro$oku.
lerices apkope ietver visu tas sastavdalu, kas nepiecieSamas normalai
darbibai, uzturé$anu pietiekami tira stavokli. TiriSanai nedrikst izmantot

plastmasas sastavdalas.

Pirms katras palaiSanas:

- Parbaudiet, vai motora ventilacijas atveres nav aizséréjusas vai netiras.
Ja nepiecieSams, atsegt/notirit ar dranu, kas nedaudz samitrinata ar
adeni;

Péc katras lietoSanas:

- Atvienojiet stravas padevi, lai novérstu nejausu
nepiederoSam personam vai ekspluatacijas laika.

10. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim
Service. Kontaktinformacija atrodama rokasgramatas 1. lappusé.
Pasutot rezerves dalas, l0dzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un
detalas numuru no montazas raséjuma.

Garantijas laika remonts tiek veikts saskana ar garantijas kartes
noteikumiem. Lddzu, nododiet bojato preci remontam pirkuma vieta
(pardevéjam ir piendkums pienemt bojato preci), nositiet to uz Dedra
Exim centralo servisa centru vai nositiet to uz jasu dzivesvietai tuvako
servisa centru (servisa centru saraksts atrodams www.dedra.pl). Ladzu,
pievienojiet aizpilditu garantijas karti. Péc garantijas termina beigam
remontu veic centralais dienests. Nosutiet bojato izstradajumu uz servisa
centru (transportéSanas izmaksas sedz lietotajs).

11. Patstaviga problému novérSana

AUZMANTBU Pirms veicat traucéjumu novérSanu, atvienojiet

ierici no baro$anas avota.

ieslégSanos

Probléma Célonis Risindjums
lerice Bojats slédzis Veikt ierices apkopi
nedarbojas

1zladéjies akumulators
Akumulators ir nepareizi
uzstadits

Uzladéjiet akumulatoru
Pareizi uzladgjiet
akumulatoru

lerice ieslédzas |lzladéjies akumulators  |Uzladéjiet akumulatoru

ar gratibam no jauna
Parsniegti darbibas Samazinat slodzi
parametri

Motors parkarst |Aizsprostotas Notiriet ierici

ventilacijas atveres
Parsniegti ekspluatacijas |l1zslédziet ierici, nolieciet
parametri mala, lai ta pilniba
atdzistu

Samazinat slodzi

Parak augsts spiediens
12. lerices salikSana

1. Atsléga ar sprudrata mehanismu - 1 gab., 2. 3/8' - 1/2' adapteris - 1
gab.

13. Informacija lietotajiem par
elektronisko iekartu iznicinasanu
majsaimniecibam)

E Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja

elektrisko un
(attiecas uz

dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja
vélaties atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai
redenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta savak$anas punkta, kur tas
tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas
punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas
timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastava esoSo potencidli bistamo vielu, maisijumu un
sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi
attiecigajiem vietgjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestadem vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.
Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2023/1542
par baterijam un akumulatoriem un bateriju un akumulatoru atkritumiem
bojatas vai izlietotas baterijas/akumulatori jasavac atseviski un janodod
videi nekaitigai parstradei.

Garantijas talons
uz

saskana ar

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .............cccceoeeneennn.
Lietotaja apliecinajums:
Ar 80 apliecinu, ka san@mu informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
arm par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéro$anas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS
0000062517, VarSavas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotajam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta
uzlabo$anas veids (remonta izdari$anas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iesp&jams,
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Garantam ir tiestbas mainit bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu
no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par
zaudéjumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un
izpildisanu, neatkarigi no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai I1dz
nekvalitativa Produkta vértibai.

ll. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

DED7334
3/8' - 1/2' adapteris

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojoSos gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotgjs lieto tiriSanas vai konservacijas Iidzek|us, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,
bez saskanosanas ar Garantu;

e. Lietotadjs lieto Produktd ekspluatacijas materialus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attiecibd uz Produktam, kura,
Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai
nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalposanu, ja
izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam
izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms

reklamacijas pazino8anas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa

darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7

dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav

patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé

garantijas tiesibas attiecibd uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas

pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta

iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM

sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,

pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas

formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.

Gadijuma, kad attiecigaja valstl nav garantijas servisa, reklamacijas

pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkéw (Polija).

6. Nemot vera Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai

un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no

dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.

Rekomendéjam ripigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem

transportéSanas laika (ieteicama Produkta piegade originala

iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta

defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevargja to lietot. Garantija

neizslédz, neierobezo un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no

atbildibas par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila

Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz

personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atcel Direktivu

95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(talak: “Parzinis”).

Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona
Bez garantijas

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas proceddaru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas procediras veikSanai.

3. Jasu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolUkos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties
pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka lidz to termina
beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku ligumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodroSinat datu droSibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas
noteikti lguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida,
un tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsiatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saisttti ar jusu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat  sazinaties ar So  e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt sidzibu iestadei, kas ir atbildiga par
personas datu aizsardzibu.
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Az eredeti utasitasok forditasa

A megfelel6ségi nyilatkozatot kilén dokumentumként csatoltak a
kézikonyvhoz. Megfeleléségi nyilatkozat hianyaban kérjik, forduljon a
Dedra Exim Kift.

Az altalanos biztonsagi
kézikdnyvhoz.

ﬂ FIGYELEM.

el6irasokat kulon flizetként csatoltuk a

Olvassa el a szimbolummal jelolt
figyelmeztetéseket és az 6sszes utasitast..

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok figyelmen kivil
hagyasa aramutést, tizet vagy sulyos sérllést okozhat.

AFIGYELEM Orizze meg az dsszes figyelmeztetést és utasitast

a késobbi hivatkozashoz.
A késziiléket ugy tervezték, hogy csak dedikalt toltékkel és
akkumulatorokkal miikodjon.

2. A késziilék leirasa

A. abra: 1. - 3/8"-0s munkacsucs tengely, 2 - forgasirany kapcsolé gomb,
3 - kapcsold, 4 - akkumulator aljzat.

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A késziléket csavarok és anyak meghlzasara és meglazitasara
tervezték 3/8' nyilasu dugdkulcsok segitségével. A késziilékhez egy 3/8'
- 1/2' adapter tartozik. Az adapter lehetévé teszi az 1/2' foglalatok
felhelyezését a szarra.

A gépet felljitasi és épitési munkaknal, javitomlhelyekben, amatér
munkaknal szabad haszndlni, a hasznalati utasitasban szerepld
hasznalati feltételek és megengedett munkakorilmények betartasa
mellett.

4. A hasznalat korlatozasa

A gépet csak az alabbi "Megengedett lUzemeltetési feltételek"
szerint szabad hasznalni.

Tilos tovabba olyan anyagok feldolgozasa, amelyek nem
szerepelnek a "3. A gép rendeltetésszerii hasznalata" pontban. A
mechanikai és elektromos szerkezeten végzett, nem engedélyezett
valtoztatasok, barmilyen médositas, a kezelési utmutatoban nem
leirt karbantartasi miiveletek jogellenesnek mindsiilnek, és a
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jotallasi jogok azonnali elvesztését eredményezik, a megfelel6ségi
nyilatkozat pedig érvényét veszti. Barmilyen nem rendeltetésszeri
vagy a hasznalati utasitdsnak nem megfelelé6 hasznalat a
garancialis jogok azonnali elvesztését vonja maga utan.

Megengedett miikddési feltételek
S1 folyamatos miikodés
Az akkumulator toltési hémérséklettartomanya 10 - 30°C. Ne tegye ki
40°C feletti hémérsékletnek.

5. Miiszaki adatok

A készilék modellje DED7334
Uzemi fesziiltség [V] 12 d.c.
Kozvetlen hozzaférés elleni védelmi fokozat IPX0
Maximalis fordulatszdm nO [min-1] 300
Maximalis nyomaték [Nm] 45
A csavarhuzévégek rogzitésének tipusa 3/8”
Hangnyomas szint LPA [dB(A)] 83
Mérési bizonytalansag Kpa [dB(A)] 3
Hangteljesitmény Lwa [dB(A)] 91
Mérési bizonytalansag Kwa [dB(A)] 3

A markolaton mért vibraciés szint ah [m/s2]-ben 11,64
Mérési bizonytalansag K [m/s2] 1,5

Tajékoztatas a rezgésekrol és a zajrél

Az ah kombinalt rezgésértéket és a mérési bizonytalansagot az EN
62841-2-2 szabvany szerint hataroztdk meg, és a tablazatban
szerepelnek.

A zajkibocsatast az EN 62841-2-2 szabvany szerint hataroztak meg, az
értékeket a fenti tablazat tartalmazza.

AFIGYELEM A zaj hallaskarosodast okozhat, munka koézben

mindig viseljen hallasvédoét!

A bejelentett teljes rezgésértéket szabvanyos vizsgalati mddszerrel
mérték, és felhasznalhatd egy berendezés egy masik berendezéssel
valé Osszehasonlitasara. A megadott rezgésszint a rezgésexpozicio
elézetes értékelésére is hasznalhato.

A berendezés tényleges hasznalata sordn a rezgésszint eltérhet a
megadott értékektdl, a munkaeszkdzok hasznalatatdl, kuléndésen a
munkadarab tipusatél és a kezel6 védelmét szolgald intézkedések
meghatarozasanak szikségességétdl fliggéen. A tényleges hasznalati
kérilmények kdzétti expozicié pontos becsléséhez a miikddési ciklus
minden részét figyelembe kell venni, beleértve azokat az idészakokat is,
amikor a gép ki van kapcsolva, vagy amikor be van kapcsolva, de nem
hasznaljak munkara.

6. El6készités a mi(ikodéshez

Minden el6készité6 munkat ugy végezzen el, hogy
A\FIGYELEM nden ¢ Ito munkat gezze:

a késziiléket levalasztja az aramellatasrol.
A késziilékhez nem tartozik Gjratolthet6 akkumulator és tolto, ezért
hasznalatahoz a késziiléket, az Gjratolthet6 akkumulatort és a t6lt6t

tartalmazo készletet kell kiegészitenie. A nem erre a célra szant
ujratoltheté akkumulatorok és toltok hasznalata tilos.

Helyezzen egy olyan munkahegyet (foglalatot) a 3/8' szarra, amelynek
atméréje megegyezik az anya vagy csavar atmérgjével. Allitsa be a
forgasiranyt a mivelet tipusatél (meghuzas/lazitas) figgéen. Helyezzen
be egy feltdltétt akkumulatort az akkumulatorfoglalatba.

A készulékhez egy 3/8' - 1/2' adapter tartozik. Az adapter lehetévé teszi,
hogy 1/2"-0s foglalatokat szereljen a szarra.

A készulék készen all a mikodésre.

7. A késziilék bekapcsolasa

AFIGYELEM A késziilék iizembe helyezése el6tt feltétleniil el

kell végezni az "Uzembe helyezés el6készitése"
cimii fejezetben leirt Iépéseket.

A kapcsol6 a nyél aljan talalhato. A készulék bekapcsolasahoz nyomja
meg a kapcsolét. A motor addig fog miikddni, amig a kapcsolégombot el
nem enged.

8. Az egység miikodése

A készlléket 3/8"-os furattal rendelkezé dugdkulcsok segitségével
csavarok és anyak meghuzasara és meglazitasara tervezték.

Miutan elvégezte az Osszes el6készitd lépést (lasd a 6. és 7. pontot),
helyezze a dugdkulcsot a meghuzandé/meglazitandé csavarra/anyara.
Ugyeljen arra, hogy a dugdkulcs a csavar/anya tengelyére merélegesen
allion, és ne csusszon el a csavaron/anyan. Nyomja le a foglalatot
felllrél, és nyomja meg a kapcsolét. A csavar/anya sziikség szerint
meghuzodik/meglazul. A késziilék meghlzas kozben ledll, ha a
csavar/anya ellenallasa tul nagy.

Lazitaskor, ha a csavar/anya tul szoros, a készilék tdlterhelési
izemmodba kerilhet és kikapcsolhat. Ebben az esetben lazitsa meg
kézzel a meghuzott csavart/anyat, és probalkozzon Ujra a készilékkel.

9. Rutinszerii karbantartas

AFIGYELEM Minden karbantartast a késziilék aramellatasrol

levalasztva végezzen el.

Az akkumulator toltése az ujratoltheté akkumulator és a tolté hasznalati
utasitdsaban van leirva.

Rendszeresen tisztitsa meg a teljes elektromos szerszamot, kilonds
figyelmet forditva az elektromos szerszam szell6z6nyilasainak
tisztitasara.

Tartsa a késziiléket gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

A késziilék karbantartasa
A karbantartas magaban foglalja a készulék és tartozékainak
karbantartasat.

Soha ne végezzen karbantartasi munkalatokat a késziiléken,
mikdzben az aramforrashoz van csatlakoztatva.

Ez sulyos sériilést vagy aramutést okozhat.

A készulék karbantartasa a készulék normal mikodéséhez szikséges
valamennyi alkatrészének ésszerlen tisztan tartasabal all. A tisztitashoz
nem szabad oldészereket hasznalni, mivel ez helyrehozhatatlan karokat
okozhat a késziilékhazban és mas mianyag alkatrészekben.

Minden egyes lizembe helyezés elé6tt:

- Ellenérizze, hogy a motor szell6zényilasai nincsenek-e eltomédve vagy
szennyezve. Ha sziikséges, tegye kiltisztitsa meg egy vizzel enyhén
megnedvesitett ruhaval;

Minden egyes hasznalat utan:
- Kapcsolja ki a tapellatast, hogy elkertlje az illetéktelen személyek altali
vagy mikdodés kdzbeni véletlen bekapcsolast.

10. Pétalkatrészek és tartozékok

Pétalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetéségek a kézikdnyv 1. oldalan talalhatok.
Potalkatrészek rendelésekor kérjuk, adja meg a tipustablan szerepl6
tételszamot és az alkatrészszamot a szerelési rajzrol.

A garancidlis idészak alatt a javitdsokat a jotallasi jegyben foglalt
feltételek szerint végzik el. Kérjik, hogy a hibas terméket javitasra adja
at a vasarlas helyén (az eladé koteles a hibas terméket atvenni), kildje
el a Dedra Exim kdzponti szervizkdzpontjaba, vagy kildje el a
lakohelyéhez legkdzelebbi szervizkézpontba (a szervizkdzpontok listaja
a www.dedra.pl oldalon talalhatd). Kérjik, csatolja a kitoltott jotallasi
jegyet. A garanciaidd lejarta utan a javitasokat a kbzponti szerviz végzi.
Kildje el a hibas terméket a szervizkdzpontba (a szallitasi koltséget a
felhasznalo fizeti).

11. Hibaelharitas onalléan

A\ FIGYELEM

Huzza le a késziiléket a tapegységrél, miel6tt
megkisérelné a hibaelharitast.

Probléma Ok Megoldas
A készulék nem |Hibas kapcsolo Szervizeltesse a
mikaodik késziiléket
Az akkumulator lemertlt | Toltse fel az
akkumulatort
Az akkumulator rosszul Toltse fel az
van felszerelve akkumulatort
megfeleléen
A készulék Az akkumulator lemerdlt | Téltse ujra az

nehezen indul akkumulatort

Tullépte az tzemi

Csokkentse a terhelést

paramétereket
A motor A szell6zényilasok Tisztitsa meg a
tulmelegszik eltdmédtek késziléket

Mikodési paraméterek
tullépése

Kapcsolja ki a
késziléket, tegye félre,
hogy teljesen lehiljén.

Tul magas nyomas

Csokkentse a terhelést

12. A késziilék 0sszeszerelése
1. Sarokkulcs - 1 db, 2. 3/8' - 1/2" adapter - 1 db.

13. Tajékoztatds a felhasznalék szamara az
elektromos és elektronikus berendezések
artalmatlanitasarél (a haztartasokat érinti)

A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltintetett
ﬁj szimbdlum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus

berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
~ artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Gjra
kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi
ket egy erre szakosodott gy(jtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket.
A hasznalt berendezések gy(jtéhelyeir6l a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
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A berendezés medfelel artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes
er6forrasok megdrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkerilését, amelyek a készilékben lévd veszélyes
anyagok, keverékek és 0sszetevdk esetleges jelenlétébdl adodnak.

A helytelen hulladékartalmatlanitéas a vonatkozé helyi eléirasok szerint
buntetés veszélyével jar.

Az uniés orszagok felhasznaldi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.

Az Eurépai Uniéon kivili orszagokban torténé artalmatlanitas: Ez a
szimbélum csak az Eurdpai Unid orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Az elemekrél és akkumulatorokrdl, valamint a hulladékelemekrdl és -
akkumulatorokrél szoélé 2023/1542/EU eurdpai parlamenti és tanacsi
rendeletnek megfeleléen a hibas vagy hasznalt
elemeket/akkumulatorokat elkilonitve kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
Ujrafeldolgozasra kell vezetni.

Garanciajegy
Katalogusszam: ............. Gyartasi tétel szama: .........c.ccceeee.
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elad6 pecsétje

Datum és az elado alairasa: ............cceevvveeeeeeennnn,

A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerilltem a garancialis feltételekrél,
valamint a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartasabdl eredd kovetkezményekrdl. A jelen garancidlis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairasommal igazolok:

kelt és helye

I. A termékért felel6s

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birdsag
Varséban; az Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya,
addszama: 527-020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyujt a Kezes forgalmazasabdl szarmazé Termékre.

3. A garanciabdl ered6 felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valo atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancialis idészak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak modja (a javitds modszere) a
Kezes dontésétél fligg. Amennyiben a Kezes megallapitdsa szerint ni
lehet6éség a megjavitasra, a Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstél torténé elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaldéval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykdnyvrdl szolo térvény szerint, a
Kezes jelen garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkotésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtdl
fuggetlendl, a hibas Termék értékének 6sszegére korlatozédik.

Il. Garancialis id6szak:

A garanciaval
rendelkez6 alkatrészek

DED7334
3/8' - 1/2' adapter -

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhaszndlé felmutatia a Termék kitoltétt Garanciajegyét és
valészinlsiti a Termék vasarlasanak korllményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacié hatékony lebonyolitasanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a reklamalt Termékkel egytt
adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Kéztarsasag és az EU terlletén érvényes.

a Felhasznalo alairasa

A garancialis védelem id6tartama

36 honap, a Termék vasarlasanak napjatél
szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve
Nincs garancia

4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a. A Felhasznald nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott,
kilénésen a megfeleld hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra
vonatkozé feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési Utmutaténak nem
megfeleld tisztitd és karbantart6 szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelelé médon tarolja és szallitja a Terméket;
c. A Felhasznal6 onalléan, a Kezessel valé egyeztetés nélkdl
modositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutatonak nem megfeleld Uzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szolé térvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznald altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertltek

- a plombak a Felhasznald altal megrongalasra keriiltek, vagy a
Felhasznal6 beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek
kozott a Kezelési utmutatobol eredé miveleteket a Felhasznalo sajat
hataskorébe és sajat kdltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras
1. A Termék helytelen miikddésének észrevételekor, a reklamacio

bejelentése el6tt ellenérizze, hogy a Kezelési utmutatoban
meghatarozott valamennyi mivelet a megfelel6 maddon kerdlt
végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hibaja észrevételétdl szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik
nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrél
sz0l6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem
jelenti be 7 napon belul a reklamaciot.

3. A reklamacids bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén,

a garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM

sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon talalhatoé

Urlap segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési

rlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon

elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a

reklamacios bejelentést ajanljuk a kdvetkezé cimre kildeni: DEDRA-

EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata

tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és

életére.

8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek

a Felhasznal¢ altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon beldil

kerl sor.

9. A terméket reklamacidra kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a

reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilése

érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
elkildeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra keril azzal az idével, mely

alatt a Felhasznalé a Termék meghibasodasabél eredéen nem tudta az

hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a

Felhasznalé eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbol

eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében

torténd védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a

95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérél széld, 2016. aprilis 27-i

(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)

és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy
Az (Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyli DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkoéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkoz6 garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet
(a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
o6sszhangban Az adatszolgaltatds 6nkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
id6tartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben
szikséges védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
vonatkozé irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek,
és tobbek kozodtt technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy
weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak.
Az  Adatkezel6  beszadllitéi  kotelesek  gondoskodni az
adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes adatok védelmére
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vonatkozé hatéalyos jogszabalyok kovetelményeinek, és nem
hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel
kotott szerz6désben meghatarozott céloktol eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valo
joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benydijtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;

% Cuprins

. Fotografii si desene

. Descrierea dispozitivului

. Utilizarea preconizata a dispozitivului
. Limitarea utilizarii

. Date tehnice

. Pregatirea pentru functionare

. Pornirea aparatului

. Functionarea unitatii

. Intretinere de rutind

10. Piese de schimb si accesorii

11. Depanarea pe cont propriu

12. Montarea aparatului

13. Informatii pentru utilizatori privind eliminarea echipamentelor
electrice si electronice

14. Carte de garantie

OCoO~NOOOPAWN-=

Traducerea instructiunilor originale

Declaratia de conformitate este atasatd manualului ca document
separat. In absenta unei declarati de conformitate, v rugam sa
contactati Dedra Exim Ltd.

Reglementarile generale de siguranta au fost atasate manualului ca o
brosuréa separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu acest
simbol si toate instructiunile.

Nerespectarea urmétoarelor avertismente si instructiuni de siguranta
poate duce la socuri electrice, incendii sau vatamari grave.

AATENTIE Pastrati toate avertismentele si instructiunile
pentru referinte ulterioare.

Unitatea este proiectata sa funct,loneze numai cu incarcatoare si
baterii dedicate.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1. - arbore cu varf de lucru de 3/8', 2. - buton comutator sens de
rotatie, 3. - comutator, 4. - priza baterie.

3. Utilizarea preconizata a dispozitivului

Dispozitivul este conceput pentru strangerea si slabirea suruburilor si
piulitelor folosind prize cu o deschidere de 3/8'. Un adaptor 3/8' - 1/2' este
inclus cu dispozitivul. Adaptorul permite montarea stuturilor de 1/2' pe
tija.

Este permisa utilizarea masinii in lucrari de renovare si de constructie,
ateliere de reparatii, lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de
utilizare si a conditiilor de lucru admise cuprinse in instructiunile de
utilizare.

4. Limitarea utilizarii

Masina poate fi utilizatd numai in conformitate cu "Conditiile de
functionare permise” de mai jos.

De asemenea, este interzisa prelucrarea materialelor care nu sunt
descrise la punctul "3. Utilizarea prevazuta a masinii". Schimbarile
neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiuni de intretinere care nu sunt descrise in instructiunile de
utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata
a drepturilor de garantie, iar declaratia de conformitate va deveni
nula si neavenita. Orice utilizare care nu este prevazuta sau care nu
este conforméa cu instructiunile de utilizare va duce la pierderea
imediata a drepturilor de garantie.

Conditii de functionare admise
S1 functionare continua
Intervalul de temperatura de incarcare a bateriei 10 - 30°C. Nu expuneti
la temperaturi de peste 40°C.

5. Date tehnice

Modelul masini DED7334
Tensiunea de lucru [V] 12d.c.
Gradul de protectie impotriva accesului direct IPX0
Turatia max. n0 [min-1] 300
Momentul maxim [Nm] 45
Modul de fixare a varfului de ingurubare 3/8”
Nivelul de presiune al sunetului LPA [dB(A)] 83
Incertitudinea masurarii Kpa [dB(A)] 3
Nivelul de putere al sunetului Lwa [dB(A)] 9
Incertitudinea masurarii Kwa [dB(A)] 3
Nivelul de vibratie masurat la maner ah, in [m / s2] 11,64
Incertitudinea masurarii K [m/s2] 1,5

Informatii privind vibratiile si zgomotul

Valoarea combinata a vibratiei ah si incertitudinea de masurare au fost
determinate in conformitate cu EN 62841-2-2 si sunt prezentate n tabel.
Emisiile de zgomot au fost determinate in conformitate cu EN 62841-2-
2, iar valorile sunt prezentate mai sus in tabel.

AATENTIE Zgomotul poate provoca deteriorarea auzului,

purtati intotdeauna protectie auditiva atunci cand
lucrati!

Valoarea totald declarata a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu
o metoda de testare standard si poate fi utilizatd pentru a compara un
echipament cu altul. Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat pentru o evaluare preliminara a expunerii la vibratii.

Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a echipamentului poate diferi
de valorile declarate, in functie de utilizarea uneltelor de lucru, in special
de tipul de piesa de prelucrat si de necesitatea de a identifica masuri de
protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerile Tn
conditii reale de utilizare, trebuie luate n considerare toate partile ciclului
de functionare, inclusiv perioadele in care magina este oprita sau cand
este pornita, dar nu este utilizata pentru lucru.

6. Pregatirea pentru functionare

A ATEN'!'IE Efectuati toate lucrarile pregatitoare cu aparatul

deconectat de la sursa de alimentare.

Aparatul nu este livrat cu un acumulator si un incarcator, astfel
incat, pentru a-l utiliza, trebuie sa completati un kit format din
aparat, acumulator si incarcator. Este interzisa utilizarea bateriilor
reincarcabile si a incarcatoarelor nededicate.

Asezati pe arborele de 3/8' un varf de lucru (soclu) cu un diametru
corespunzator diametrului piulitei sau surubului. Setati sensul de rotatie
n functie de tipul de operatiune (strangere/ slabit). Introduceti o baterie
incarcata in mufa pentru baterie.

Un adaptor 3/8' - 1/2' este inclus cu dispozitivul. Adaptorul permite
montarea pe tija a mufelor de 1/2”.

Dispozitivul este gata de functionare.

7. Pornirea aparatului

AATENTIE fnainte de a pune in functiune unitatea, este

esential sa efectuati pasii descrisi in sectiunea
"Pregatirea pentru functionare".

Intrerupétorul este situat in partea de jos a manerului. Pentru a porni
dispozitivul, apasati comutatorul. Motorul va functiona pana cand butonul
comutatorului este eliberat.

8. Functionarea unitétii

Dispozitivul este conceput pentru strangerea si slabirea suruburilor si
piulitelor cu ajutorul mufelor cu orificiu de 3/8'.

Dupa parcurgerea tuturor etapelor pregatitoare (a se vedea punctele 6 si
7), asezati soclul pe surubul/piulita care urmeaza sa fie strans/ slabit.
Asigurati-va ca soclul este pozitionat perpendicular pe axa
surubului/tusului si nu aluneca pe surub/tus. Apasati pe soclu de sus si
apasati comutatorul. Surubul/duzul va fi strans/ slabit dupa cum este
necesar. Dispozitivul se va opri la strangere daca rezistenta
surubului/dutei este prea mare.

La slabire, daca surubul/duca este prea strans, dispozitivul poate intra in
modul suprasarcina si se poate opri. In acest caz, slabiti manual
surubul/duca stréns si incercati din nou cu dispozitivul.

9. intretinere de rutina

AATENTIE Efectuati toate operatiunile de intretinere cu

unitatea deconectati de la sursa de alimentare.

Curatati periodic intreaga unealta electrica, acordand o atentie deosebita
curatarii orificiilor de ventilatie ale uneltei electrice.

incércarea bateriei este descrisd in instructiunile pentru bateria
reincarcabila si incarcator

Tineti aparatul departe de indemana copiilor.

Intretmerea aparatului
Intretlnerea include intretinerea aparatului si a accesoriilor sale.
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Nu efectuati niciodatad lucrari de intretinere la aparat in timp ce
acesta este conectat la o sursa de alimentare.

Acest lucru poate provoca vatamari grave sau socuri electrice.
Intretinerea aparatului constd in mentinerea in stare de curatenie
rezonabila a tuturor componentelor sale necesare pentru functionarea
normald. Nu trebuie folositi solventi pentru curatare, deoarece acest
lucru poate provoca deteriorari ireparabile ale carcasei si ale altor
componente din plastic.

nainte de fiecare pornire:

- Verificati daca orificiile de aerisire ale motorului nu sunt infundate sau
murdare. Daca este necesar, expuneti/curatati cu o carpa usor umezita
cu apa;

Dupa fiecare utilizare:

- Deconectati sursa de alimentare pentru a evita activarea accidentala
de catre persoane neautorizate sau in timpul functionarii.

10. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactati
Dedra Exim Service. Detalile de contact se gasesc la pagina 1 din
manual.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugam sa mentionati numarul
de lot de pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de
asamblare.

Tn timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate
cu termenii din cardul de garantie. Va rugam sa predati produsul defect
pentru reparare la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa preia
produsul defect), sa il trimiteti la centrul de service central al Dedra Exim
sau sa il trimiteti la centrul de service cel mai apropiat de domiciliul
dumneavoastra (lista centrelor de service la www.dedra.pl). Va rugam sa
atasati cardul de garantie completat. Dupa perioada de garantie,
reparatiile sunt efectuate de catre serviciul central. Trimiteti produsul
defect la centrul de service (costurile de transport sunt suportate de
utilizator).

11. Depanarea pe cont propriu

A\ ATENTIE

Deconectati unitatea de la sursa de alimentare
inainte de a efectua singuri orice operatiune de

depanare.
Problema ) Cauza Solutie
Dispozitivul nu Intrerupator defect Trimiteti unitatea in
functioneaza service

Baterie descarcata
Pachet de baterii
montat incorect
Baterie descarcata

Reincarcati bateria
Reincarcati corect bateria

Aparatul porneste
cu dificultate

Reincarcati bateria

Parametrii de
functionare depasiti
Orificiile de ventilatie
infundate

Parametrii de
functionare depasiti

Reduceti sarcina

Motorul se
supraincalzeste

Curatati aparatul

Opriti aparatul, lasati-I
deoparte pentru a se raci
complet

Reduceti sarcina

Presiune prea mare
12. Montarea aparatului

1. Cheie unghiulara - 1 buc, 2. Adaptor 3/8' - 1/2' - 1 buc.

13. Informatii pentru utilizatori privind eliminarea
echipamentelor electrice si electronice (priveste
gospodariile)

ﬁj Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le

nsoteste indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice
defecte nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. Tn
cazul in care trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati
componente, trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat,
unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii
privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate, de
exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai in tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s3 aruncati

acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.
In conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 2023/1542 al Parlamentului
European si al Consiliului privind bateriile si acumulatorii si deseurile de
baterii si acumulatori, bateriile/acumulatorii defecti sau uzati trebuie sa
fie colectati separat si dusi la o reprelucrare compatibild cu mediul.

Certificat de garantie

pentru
Nr. de katalog: .................. Numar de lot: .......ccoeeniiniies
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: .........c..ccccoeeeevveeenns
Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
dovezii originale de cumpéarare. Perioada de reparatie nu poate depasi
15 zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzatorului.

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului Tn momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de
a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitata maxim pana
la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

DED7334
Adaptor 3/8' - 1/2'

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatja, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

semnatura Utilizatorului

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie
Fara garantie
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a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare
corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstruciii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase
din manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd c& Produsul nu functioneazé corect, inainte de a

depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile

descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data

la care afi observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu

legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a

Produsului, la service-ul de garaniie sau se poate trimite in scris pe

adresa: DEDRA EXIM sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe

pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea

reclamatjei cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe

pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti

sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.

z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea

Produsului defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea

si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de

14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a

Produsului reclamat.

9 Inainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea

acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva

distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungitéa cu durata in care, din cauza

defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I

utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteazd nu suspendeaza drepturile

Utilizatorului rezultate din dispozitile privind garantia pentru vicile

produsului vandut..

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016

privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea

datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in
Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
LAdministrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1
lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul
in care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera,
printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT,
firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure
securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii aplicabile
referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate n alte scopuri decat cele
specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
terté/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date,
dreptul de a va opune in orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal.

8 Vsebina

. Fotografije in risbe

. Opis naprave

. Predvidena uporaba naprave

. Omejitev uporabe

. Tehni€ni podatki

. Priprava na delovanje

. Vklop naprave

. Delovanje enote

. Redno vzdrzevanje

10. Rezervni deli in dodatki

11. Samostojno odpravljanje tezav
12. Sestavljanje aparata

13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektricne in elektronske
opreme

14. Garancijski list

O©CoONOOODRWN -

Prevod izvirnih navodil

Izjava o skladnosti je priloZzena priro&niku kot loéen dokument. Ce izjave
o skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z 0.0.

Splo$ni varnostni predpisi so priro€niku prilozeni kot posebna knijizica..

OPOZORILO. Preberite vsa opozorila,
simbolom, in vsa navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzro€i
elektriCni udar, pozar ali hude poskodbe.

A POZOR Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo

uporabo.
Naprava je zasnovana tako, da deluje samo z namenskimi polnilniki
in baterijami.

2. Opis naprave

Slika A: 1. - 3/8" gred delovne konice, 2. - gumb stikala za smer vrtenja,
3. - stikalo, 4. - vti¢nica za baterijo

3. Predvidena uporaba naprave

Naprava je namenjena za privijanje in odvijanje vijakov in matic z
uporabo nastavkov z odprtino 3/8'. Napravi je prilozen adapter 3/8' - 1/2'.
Adapter omogoc¢a namestitev 1/2" vti¢nic na drzalo.

Stroj je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila in pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba
upoStevati pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za
uporabo.

4. Omejitev uporabe

Stroj se lahko uporablja le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja".

Prav tako je prepovedano obdelovati materiale, ki niso opisani v
tocki "3. Predvidena uporaba stroja". Nedovoljene spremembe
mehanske in elektricne konstrukcije, kakrsne koli spremembe,
vzdrzevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za uporabo, bodo
obravnavani kot nezakoniti in bodo povzroéili takojSnjo izgubo
garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

Vsaka uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, bo
imela za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic.

oznaéena s

Dovoljeni pogoji delovanja
S1 neprekinjeno delovanje

Temperaturno obmocje polnjenja baterije 10-30 °C. Ne izpostavljajte
temperaturam nad 40 °C.

5. Tehniéni podatki

Model DED7334
Napetost v omrezju [V] 12d.c.
Stopnja IP IPX0
Hitrost vrtenja max nO [min-1] 300
Maksimalna momentna sila [Nm] 45
Vrsta pritrditve delovne konice 3/8”
Raven tlaka LpA [dB(A)] 83
Merilna negotovost (KpA) [dB(A)] 3
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Raven moci LWA [dB(A)] 91
Merilna negotovost (KWA) [dB(A)] 3
Raven vibracij, izmerjenih na ro€aju ah, v [m/s2] 11,64
Merilna negotovost Ka [m/s2] 1,5

Informacije o vibracijah in hrupu

Kombinirana vrednost vibracij ah in merilna negotovost sta bili doloceni
v skladu s standardom EN 62841-2-2 in sta navedeni v preglednici.
Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN 62841-2-2,
vrednosti so navedene zgoraj v tabeli.

A POZOR Hrup lahko povzroci poskodbe sluha, zato pri delu

vedno uporabljajte zas¢ito sluha!

Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardno preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo enega
kosa opreme z drugim. Navedena raven vibracij se lahko uporabi tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti vibracijam.

Raven vibracij med dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje od
deklariranih vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste
obdelovanca in potrebe po doloitvi ukrepov za za&¢ito upravljavca. Za
natan¢no oceno izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba
upostevati vse dele delovnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je stroj
izklopljen ali ko je vklopljen, vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delovanje

A POZOR Vsa pripraviljalna dela izvajajte, ko je enota

odklopljena od elektricnega napajanja.

Naprava ni opremljena z akumulatorsko baterijo in polnilnikom,
zato morate za njeno uporabo sestaviti komplet, ki ga sestavljajo
naprava, akumulatorska baterija in polnilnik. Uporaba ne
namenskih akumulatorskih baterij in polnilnikov je prepovedana.

Na 3/8" gred namestite delovno konico (vti¢nico) s premerom, ki ustreza
premeru matice ali vijaka. Nastavite smer vrtenja glede na vrsto
delovanja (zategovanje/odvijanje). V vti€nico vstavite napolnjeno
baterijo.

Napravi je prilozen adapter 3/8" - 1/2". Adapter omogoc¢a namestitev 1/2*
vti¢nic na gred.

Naprava je pripravljena za uporabo.

7. Vklop naprave

A POZOR

Stikalo se nahaja na spodnjem delu ro¢aja. Za vklop naprave pritisnite
stikalo. Motor bo deloval, dokler ne spustite gumba stikala.

8. Delovanje enote

Naprava je namenjena za zategovanje in odvijanje vijakov in matic z
uporabo nastavkov z luknjo 3/8".

Po opravljenih vseh pripravljalnih korakih (glejte to€ki 6 in 7) namestite
nastavek na vijak/matico, ki ga Zelite zategniti/razviti. Prepri¢ajte se, da
je nastavek name$c¢en pravokotno na os vijaka/ matice in da ne zdrsne
na vijaku/ matici. Od zgoraj pritisnite na vti€nico in pritisnite stikalo.
Vijak/matica se po potrebi zategne/razrahlja. Ce je upor vijaka/ matice
prevelik, se naprava pri zategovanju ustavi.

Ce je vijak/matica pretesna, lahko naprava pri rahljanju preide v nagin
preobremenitve in se izklopi. V tem primeru ro€no popustite zategnjeni
vijak/matico in ponovno poskusite z napravo.

9. Redno vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota

A POZOR odklopljena od elektricnega napajanja.

Redno Ccistite celotno elektricno orodje in posebno pozornost namenite
CiS€enju prezracevalnih odprtin elektricnega orodja.

Polnjenje baterije je opisano v navodilih za akumulatorsko baterijo in
polnilnik.

Pred zagonom enote je treba opraviti korake,
opisane v poglavju "Priprava na delovanje".

Napravo hranite zunaj dosega otrok.

Vzdrzevanje naprave
Vzdrzevanije vkljuCuje servisiranje naprave in njene dodatne opreme.

Nikoli ne izvajajte vzdrzevalnih del na aparatu, ko je priklju¢en na
vir elektriéne energije.

To lahko povzro€i hude poSkodbe ali elektri¢ni udar.

Vzdrzevanje aparata obsega vzdrzevanje vseh njegovih sestavnih delov,
ki so potrebni za normalno delovanje, v primerni Cisto€i. Za €iS€enje ne
smete uporabljati topil, saj lahko to nepopravljivo poSkoduje ohisje in
druge plasti¢ne sestavne dele.

Pred vsakim zagonom:

- Preverite, ali so zraCniki motorja zamas$eni ali umazani. Po potrebi jih
izpostavite/ocistite s krpo, rahlo navlazeno z vodo;

Po vsaki uporabi:
- Odklopite napajanje, da preprecite nenamerno vklopitev s strani
nepooblaséenih oseb ali med delovanjem.

10. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno
sluzbo druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1
priro¢nika.

Pri naroanju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploscici in
Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji iz
garancijske kartice. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na kraju
nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v
osrednji servisni center druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni
center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na
www.dedra.pl). Prilozite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek
posljite servisnemu centru (stroSke posiljanja placa uporabnik).

11. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR Preden zacnete sami reSevati tezave, enoto
izkljucite iz elektricnega omrezja.
Problem Vzrok Resitev
Naprava ne Okvarjeno stikalo Narogite servisiranje
deluje enote

Napolnite baterijo
Pravilno napolnite

Izpraznjena baterija
Nepravilno nameséena

baterija baterijo
Enota se tezko |Izpraznjena baterija Ponovno napolnite
zazene baterijo
Preseganje obratovalnih  |ZmanjSajte
parametrov obremenitev
Motor se Zamas$ene prezracevalne |Ocistite napravo
pregreva odprtine
Preseganje obratovalnih  |lzklopite napravo in jo
parametrov postavite na stran, da

se popolnoma ohladi
Zmanj3ajte
obremenitev

Previsok tlak

12. Sestavljanje aparata
1. kotni klju€ - 1 kos, 2. adapter 3/8' - 1/2' - 1 kos.

13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in  elektronske @ opreme (zadeva
gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
ﬁj oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele
— zavrecCi, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na
specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Informacije
o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi,
npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko
opremo, se obrnite na najbliZje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.
V skladu z Uredbo (EU) 2023/1542 Evropskega parlamenta in Sveta o
baterijah in akumulatorjih ter odpadnih baterijah in akumulatorjih je treba
okvarjene ali uporabljene baterije/akumulatorje zbirati lo¢eno in jih oddati
v okolju prijazno predelavo.

Garancijski list
za

(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca
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Datum in podpis prodajalca: .........cccovveiveeieennenne

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu.
Znani so mi pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro&nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Poljska, §t. KRS (vpisa v drzavni sodni register
Poljske) 0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodi$¢e za gl. mesto Varsavo
v VarSavi, njegov 14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra
(KRS — Krajowy Rejestr Sgdowy), davéna Stevilka 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, doloenimi v tem garancijskem listu, podeljuje
garancijo za Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz
razlogov, prisotnoh v samem Proizvodu v €asu njegove izdaje
uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplacne odprave napake na
Proizvodu, ¢e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave
napake na Proizvodu (metoda odprave napake) je odvisen od odlogitve
Garanta. Garant si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni mozno
izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali
celotnega Proizvoda z brezhibnim, zniZzanja cene Proizvoda ali odstopa
od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potroSnik v smislu poljskega Civilnega
zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska
odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z
njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do
vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje

Elementi Proizvoda |Trajanje garancijske zascite

DED7334 36 mesecev od dneva“ nakupa Proizvoda,
navedenega v tem garancijskem listu

adapter 3/8' - 1/2'

Brez garancije
lll. Garancijski pogoji
1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani
Uporabnika ter dokazila okoli§¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika,
npr. v obliki blagajniSkega potrdila, racuna ipd. V cilju pravilne izvedbe
reklamacijskega postopka se priporo¢a, naj Uporabnik skupaj s
Proizvodom, ki ga reklamira, predlozi vse elemente, navedene v
~.Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.
2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.
3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.
4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih Se zlasti zaradi:
a. Uporabnikovega neupo$tevanja pogojev, dolo¢enih v Navodilih za
uporabo, Se zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in ¢is€enja;
b. Uporabnikove uporabe Cistilnih ali vzdrZzevalnih sredstev, neskladnih z
navodili za uporabo;
c. Uporabnikovega neustreznega skladis€enja in prevoza Proizvoda;
d. Uporabnikovih nepooblaséenih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda
brez dogovora z Garantom;
e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu,
neskladnega z navodili za uporabo.
5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne
23. aprila 1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:
- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
datumske oznake in nazivne tablice;
- je Uporabnik poSkodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja
vanje s strani Uporabnika.
6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so
med drugim navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in
na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba
pred prijavo reklamacije prepri¢ati, da so bila pravilno opravljena vsa
opravila, Se zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo€a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva
opazitve napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu
poljskega Civilnega zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce
iz te garancije, Ce reklamacije ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa
Proizvoda, v garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na
naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Poljska.
4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo
na spletni strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na
podlagi garancije").

Podpis uporabnika

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na
www.dedra.pl. V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega
garancijskega servisa, se priporoca poslati reklamacijo na podlaghi
garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega

Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in

Zivljenje Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva

dostave reklamiranega Proizvoda.

9. Priporo¢a se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega odistiti.

Priporo¢a se reklamirani Proizvod skrbno zasc¢ititi pred poskodbami pri

transportu (najbolje je reklamirani Proizvod dostaviti v originalni

embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podaljSa za ¢as, v katerem Uporabnik

Proizvoda, za katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel

uporabljati.

Garancija ne izklju€uje, ne omejuje in zacasno ne odpravlja pravic

Uporabnika, izhajajocih iz predpisov o porostvu za napake na prodani

stvari.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega

parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o

razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas

obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-
EXIM sp z 0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena Splosne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

3. Va$e podatke bomo obdelovali skozi €as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe
obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke
za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov
v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve
tehni¢nega servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega
mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi
dobavitelji so dolZzni zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati
zahteve obvezujoCih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
nacin profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo
obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporo¢ilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov.

M Sadrzaj

. Fotografije i crtezi

. Opis uredaja

Namjena uredaja

. Ograni¢enje uporabe

. Tehni¢ki podaci

. Priprema za rad

. Ukljucivanje uredaja

. Koristenje uredaja

. Aktivnosti tekuéeg odrzavanja

10. Rezervni dijelovi i pribor

11. Samostalno rjeSavanje problema
12. ZavrSetak uredaja

13. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri€nih i elektronickih
uredaja

14. Jamstveni list

Prijevod originalnog priruénika

Izjava o sukladnosti priloZzena je priru¢niku kao zaseban dokument. U
nedostatku izjave o sukladnosti, obratite se tvrtki Dedra Exim Sp. z 0. o.
Op¢i sigurnosni propisi ukljuceni su u priru¢nik kao zasebna knjizica.
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Procitajte sva upozorenja oznacena

ﬂ UPOZORENJE.
simbolom i sve upute.

Nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduc¢u uporabu.
Uredaj je dizajniran za rad samo s namjenskim punjadima i
baterijama.

2. Opis uredaja

Slika A: 1. — osovina radnog vrha 3/8‘, 2 — gumb za promjenu smjera
vrtnje, 3 — prekidac, 4 — uti¢nica za bateriju

3. Namjena uredaja

Uredaj je namijenjen za pritezanje i odvrtanje vijaka i matica s
nastavcima s otvorom od 3/8’. Uz uredaj je uklju¢en adapter 3/8° — 1/2".
Adapter omogucuje postavljanje uti¢nica od 1/2’ na drsku.

Dopusteno je koristiti uredaj u renovacijskim i gradevinskim radovima,
radionicama za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta
uporabe i dopustenih radnih uvjeta sadrzanih u uputama za uporabu.

4. Ogranicenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim
"Dopustenim uvjetima rada".

Takoder je zabranjena obrada materijala koji nisu opisani u tocki ,,3.
Namjena uredaja”. Neovlastene promjene u mehanickoj i elektricnoj
strukturi, bilo kakve izmjene, aktivnosti odrzavanja koje nisu
opisane u priruéniku smatrat ¢ée se nezakonitim i rezultirati
trenutnim gubitkom prava na jamstvo, a izjava o sukladnosti
postaje nevazec¢a. Uporaba koja nije u skladu s namjeravanom
uporabom ili nije u skladu s uputama za uporabu rezultirat ¢e
trenutnim gubitkom prava na jamstvo.

Dopusteni radni uvjeti
S1 kontinuirani rad
Raspon temperature punjenja baterije 10 - 30°C. Ne izlagati
temperaturama iznad 40°C.

5. Tehnic¢ki podaci

Model DED7334
Napon mreze [V] 12d.c.
IP stupanj IPX0
Brzina vrtnje max n0 [min-1] 300
Maksimalni okretni moment [Nm] 45
Tip pri¢vrS¢ivanja radnog nastavka 3/8”
Razina tlaka LpA [dB(A)] 83
Nesigurnost mjerenja (KpA) [dB(A)] 3
Razina snage LWA [dB(A)] 91
Nesigurnost mjerenja (KWA) [dB(A)] 3
Razina vibracija izmjerena na rucki ah,w [m/s2] 11,64
Nesigurnost mjerenja Ka [m/s2] 1,5

Informacije o vibracijama i buci

Kombinirana vrijednost vibracija, Ah, i mjerna nesigurnost odredene su
u skladu s EN 62841-2-2 i dane su u tablici.

Emisija buke odredena je u skladu s EN 62841-2-2, vrijednosti su dane
u gornjoj tablici.

ANAPOMENA Buka moze ostetiti vas sluh, uvijek koristite

zastitu za sluh tijekom rada!

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa
standardnom metodom ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu
jednog uredaja s drugim. Navedena razina vibracija takoder se moze
koristiti za preliminarnu procjenu izlozenosti vibracijama.

Razina vibracija tijekom stvarne uporabe stroja moze se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o tome kako se koriste radni alati,
posebno o vrsti obratka koji se obraduje i o potrebi specificiranja mjera
za zastitu operatera. Za to€nu procjenu izlozenosti u stvarnim uvjetima
uporabe moraju se uzeti u obzir svi dijelovi radnog ciklusa, uklju€ujuci
razdoblja kada je oprema iskljucena ili kada je uklju¢ena, ali se ne koristi
zarad.

6. Priprema za rad

Provedite sve pripremne radnje s uredajem
ANAPOMENA iskljuéenim iz izvora napajanja.
Naprava ni opremljena z akumulatorsko baterijo in polnilnikom,
zato morate za njeno uporabo sestaviti komplet, ki ga sestavljajo
naprava, akumulatorska baterija in polnilnik. Uporaba ne
namenskih akumulatorskih baterij in polnilnikov je prepovedana.

Postavite radni vrh (uti€nicu) promjera koji odgovara promjeru matice ili
vijka na osovinu 3/8’. Postavite smjer vrtnje ovisno o vrsti rada
(zatezanje/otpustanje). Umetnite napunjenu bateriju u utiénicu za
bateriju.

Uz uredaj je ukljucen adapter 3/8‘ — 1/2’. Adapter omogucuje postavljanje
uti€nica od 1/2" na drsku.
Uredaj je spreman za rad.

7. Ukljucivanje uredaja
ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja nuzno je izvrsiti radnje
opisane u poglavlju "Priprema za rad".

Prekida¢ se nalazi na dnu rucke. Za ukljuéivanje uredaja pritisnite
prekida¢. Motor ¢e raditi dok se ne otpusti prekidac.

8. Koristenje uredaja

Uredaj je dizajniran za pritezanje i otpustanje vijaka i matica pomocu
klju€eva s rupom od 3/8'.

Nakon dovrSetka svih pripremnih koraka (vidi tocke 6 i 7), postavite
utinicu na vijak/maticu koju Zelite zategnuti/otpustiti. Uvjerite se da je
uticnica postavljena okomito na os vijka/matice i da ne klizi po
vijku/matici. Pritisnite uti¢nicu odozgo i pritisnite prekidac. Vijak/matica
¢e se zategnuti/olabaviti prema potrebi. Uredaj ¢e se zaustaviti pri
zatezanju ako je otpor vijka/matice prevelik.

Prilikom otpustanja, ako je vijak/matica previSe zategnut, uredaj moze
prijeci u nacin preopterecenja i iskljuciti se. U tom slucaju ru¢no otpustite
zategnuti vijak/maticu i pokuSajte ponovno s uredajem.

9. Aktivnosti tekuéeg odrzavanja

ANAPOMENA

Redovito Cistite cijeli elektriéni alat, a posebnu pozornost obratite na
CiSc¢enje ventilacijskih otvora elektriénog alata.

Polnjenje baterije je opisano v navodilih za akumulatorsko baterijo in
polnilnik.

Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Odrzavanje uredaja
Odrzavanje ukljuCuje servisiranje uredaja i njegovih dodataka.

Radovi na odrzavanju nikada se ne smiju izvoditi na uredaju dok je
prikljuéen na izvor napajanja.

To mozZe uzrokovati ozbiljne ozljede ili elektri¢ni udar.

Odrzavanje uredaja ukljuCuje odrzavanje C¢istim svih njegovih
komponenti potrebnih za normalan rad. Ne koristite otapala za CiS¢enje
jer to moze uzrokovati nepopravljiva oSteéenja kuéista i drugih plasti¢nih
elemenata.

Prije svakog starta:
- Provijerite da ventilacijski otvori motora nisu zacepljeni ili prljavi. Ako je
potrebno, otkrijte/oCistite krpom lagano navlazenom vodom;

Nakon svake upotrebe:
- IskljuCite napajanje kako biste izbjegli slu¢ajno uklju¢ivanje od strane
neovlastenih osoba ili tijekom rada.

10. Rezervni dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service.
Podaci za kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.

Prilikom naru€ivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije na
plogici s tehni€kim podacima i broj dijela iz crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima
navedenim u jamstvenom listu. Proizvod vratite na popravak na mjestu
kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod), posaljite ga
u centralni servis Dedra Exim ili ga poSaljite u servis najblizi vaSem
mjestu stanovanja (popis usluga na www.dedra.pl). Molimo prilozite
ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja
centralni servis. O$teceni proizvod potrebno je poslati u servis (troSkove
dostave snosi korisnik).

11. Samostalno rjeSavanje problema

Sve servisne aktivnosti obavljajte s uredajem
isklju€enim iz izvora napajanja.

Iskljucite uredaj iz napajanja prije nego pokusate
ANAPOMENA sami otkloniti kvar.
Problem Uzrok Otopina
Uredaj neradi  |OSteéen prekidac Odnesite uredaj u servisni

centar

Prazna baterija Napunite bateriju
Nepravilno postavljena |Ispravno pri€vrstite bateriju
baterija
Prazna baterija

Uredaj se teSko Napunite bateriju

pokrece
Prekoraceni dopusteni |Smanijite opterecenje
radni parametri

Motor se Zacepljeni otvori za Ogistite uredaj

pregrijava zrak
Premas$eni radni Iskljucite uredaj i ostavite
parametri ga da se potpuno ohladi.

PreviSe pritiska Smanijite opterecenje
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12. ZavrSetak uredaja
1. Kutni klju¢ — 1 kom, 2. 3/8' — 1/2" adapter — 1 kom.

13. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri€nih i
elektronic¢kih uredaja (odnosi se na kuéanstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
:g obavjestava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne

smiju odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju
" potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom
komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno
mjesto, gdje ¢e biti besplatno prihvacen. Informacije o lokacijama
sabirnih tocaka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim
web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi
zbog moguénosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne
dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada
relevantnim lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektricnu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljau za
dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.
U skladu s Uredbom (EU) 2023/1542 Europskog parlamenta i Vije¢a o
baterijama i akumulatorima te istroSenim baterijama i akumulatorima,
neispravne ili iskoriStene baterije/akumulatori moraju se skupljati
odvojeno i odvesti u ponovnu obradu prihvatljivu za okolis.

Jamstveni list
na

podlijeze kaznama predvidenim

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: .........cccceeceeerieeeennnn.

Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, Sto potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

l. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi$tem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéow, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jamceve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrZzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroSa¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za S$tetu koja
proizlazi iz ovog jamstva i/ili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

DED7334
3/8° — 1/2’ adapter

Potpis Korisnika

Jamstveni rok

36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu
Nema garancije

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predoCenjem racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesSili
reklamaciju preporuca se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;
b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za ¢i§¢enje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;

- pecCati su oSteceni od strane Korisnika ili
manipulacije od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom trodku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja

reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama

za uporabu, izvrSene ispravno.

2. Preporu€ujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7

dana od dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$ac u

smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja

proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7

dana.

3. Reklamacija se moZe podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje

Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljedecu adresu: Dedra

Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web

stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web

stranici www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za

odredenu zemlju, preporuca se slanje reklamacija na sliedecu adresu:

Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan

proizvod.

7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot

Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat e se u roku od 14

radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se

CiSCenje. Preporuca se da se reklamirani Proizvod paZljivo zastiti od

oStecenja tijekom transporta (preporuéa se isporuka reklamiranog

Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije

mogao koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne isklju€uje, ograni€ava ili suspendira prava Korisnika koja

proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog

parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s

obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te

stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas
Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw (u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljucivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢&l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasipodaci Ce se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slucaju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasipodaci mogu se priopciti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehniCka sluzba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zaStitu osobnih
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podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, ukljucujuci u
obliku profiliranja, i ne¢e se prenositi u trecu zemlju/medunarodnu
organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor
u bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka;

@ CbabpxaHue

. CHUMKM 1 PUCYHKM

OnvcaHune Ha yCTPOWCTBOTO

. NpepBunaeHa ynotpeba Ha ycTpONCTBOTO

. OrpaHnyeHne Ha n3non3BaHeTo

. TexHnyeckn gaHHu

. NMoprotoBka 3a paboTa

. CBbp3BaHe KbM enekTpuyeckaTa Mpexa

. BkniouBaHe Ha ypepa

. Ekcnnoataums Ha ycTponcTBoTO

10. PyTvHHa nogapbxka

11. Pe3epBHM 4YacTu 1 akcecoapu

12. CamocTOsiTENHO OTCTPaHsIBaHE Ha HEMU3MPABHOCTU
13. CrnobsiBaHe Ha ypeaa

14. Hdpopmaums 3a NOoTpeduTennute 0THOCHO M3XBBLPIISIHETO Ha
€nekTpUYecKko 1 enekTpoHHo obopyasaHe

15. NapaHumoHHa KapTa

MpeBoA Ha OPUrMHAMHUTE UHCTPYKLMK

[eknapauusTta 3a CbOTBETCTBME € NPUIIOXKEHA KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
oTAeneH AokyMeHT. [Mpu nunca Ha Aeknapaums 3a CbOoTBETCTBUE, MOSS,
cebpxeTe ce ¢ [eapa Ekcum OO[.

O6wuTe npaBuna 3a 6e30NacHOCT ca NPUIIOXEHN KbM PbKOBOACTBOTO
KaTo OTAEeNHa KHUXKA.

ﬂ NPEAYNPEXOEHUE. MpoueTeTe BCMYKM NpeaynpexaeHus,
0603Ha4YeHn CbC CUMBONA, U BCUYKU MHCTPYKLIMN.

Hecna3saHeTo Ha crnegHWTe npeaynpexneHusl U WHCTPYKuuM 3a
Ge3onacHOCT MoOXe [fa [oBeae A0 TOKOB yAap, Mnoxap MM Cepuo3Ho

HapaHsiBaHe.
3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHnust U MHCTPYKLUU

ABHMMAHME 3a 6baewa ynorpeba.

YCTPONCTBOTO € NPOeKTUpPaAHO Aa paboTu caMo CbC creuuanHu

3apsAAHM YCTpoUCTBa u GaTepuu.

2. OnucaHue Ha YyCTPOMCTBOTO

dur. A: 1 - 3/8' paboTeH HakpalHuK, 2 - KOonye 3a NpPeBKIYBaHe Ha
nocokarta Ha BbpTeHe, 3 - NpeBkntoyBaTen, 4 - rHe3no 3a batepus

3. MpepBuaeHa ynotpe6a Ha yCTPOACTBOTO

YCTpOWCTBOTO € MnpeAHasHayeHo 3a 3aTsaraHe W pasxnabBaHe Ha
BVMHTOBE U ranku ¢ nomoiiyta Ha Mycwm ¢ oteop 3/8'. B komnnekTa Ha
YCTPOMCTBOTO € BkItoveH agantep 3/8' - 1/2'. ApantepbT nosBonsiea
MOHTUpaHeTo Ha 1/2" rmaBuHW BbPXY ApbXKaTa.

[lonycTMmo e malumHaTa fa ce M3rnonssa npyu PEMOHTHWU U CTPOUTENHN
paboTn, pEMOHTHM paboTUNHWLK, NobruTenckm paboTtu, kaTo ce cnassaT
ycrioBuaTa 3a Wu3nomn3BaHe u [ONyCTUMUTE YCrnoBusi Ha paboTa,
CbAbpXally ce B MHCTPYKUMMTE 3a ekcrnoatauus.

4. OrpaHnyeHne Ha U3non3BaHeTo

MawmHaTta MoXe fAa ce wu3nonisaBa camMo B CbOTBETCTBUE C
"PaspelueHuTe ycnosus Ha pabora" no-gony.

Cblyo Taka e 3abpaHeHo Aa ce obpaboTBaT MaTepvanu, KOMTO He
ca onucanu B "3. lpeaHasHavyeHne Ha mawuHaTta". HepaspelueHure
NPOMEeHU B MeXaHW4yHaTa W eneKkTpuyeckata KOHCTPYKLMS,
BCAKaKBU MoaudMKaLmu, onepaumm no nogapbKKaTa, KOUTO He ca
OonMUcaHM B WHCTPYKUMUTE 3a eKcnroaTauusi, lie ce cuyuTaT 3a
He3aKoOHHM U We AoBeaaT A0 He3abaBHa 3ary6a Ha rapaHUMOHHM
npaBa, a AeKknapauMsaTa 3a CbOTBeTCTBME Lie CTaHe HeBanupgHa.
Bcsika ynotpe6a, KosiTo He € No npeAHa3HaYeHWe WUIN KOATO He
CLOTBETCTBA Ha WHCTPYKUUUTE 3a eKcnnoatauusa, BoAU Ao
He3abaBHa 3ary6a Ha rapaHLUMOHHM NpaBa.

[onycTtumu ycnoeusi Ha paboTa
S1 npogbmxuTenHa pabora
TemnepaTypeH AnanasoH Ha 3apexaaHe Ha 6aTtepusita 10 - 30°C. la He
ce nanara Ha Temnepatypv Hag 40°C.

5. TexHU4eCcKn gaHHU

Mogen Ha ycTpocTBOTO DED7334
3axpaHBaLLo HanpexeHue [V] 12d.c.
CTeneH Ha 3awuTa cpeLly AUpeKTeH 40CTbN IPX0
MakcumanHa ckopoct n0 [min-1]. 300
MakcumaneH BbpTAw, MOMeHT [Nm] 45
Bua Ha npucTaekarta 3a gsum 3/8”
HuBo Ha 3BYykoBO HansraHe LpA [dB(A)] 83
HecwurypHocT Ha nsmepsaHeTo KpA [dB(A)]. 3
HuBo Ha 3BykoBa MoLyHocT LWA [dB(A)] 9
HecurypHocT Ha namepsaHeto KwWA [dB(A)]. 3
HuBo Ha BuWGpauuu, M3mepeHo npu Apwbxkata ah,|D 1164
[m/s2]. ’
HecwurypHocT Ha nsmepsaHeTo K [m/s2]. 1,5

WHdopmaums 3a BuGpauunte u wyma

KomBuHupaHaTta CTOMHOCT Ha BMBpauuute ah n HeonpedeneHocTTa Ha
M3mMepBaHeTo ca onpegenexHu B cbotBeTcTBME ¢ EN 62841-2-2 1 ca
napexun B Tabnuvuara.

Emucunte Ha wym ca onpegeneHn B cbotBeTcTBME ¢ EN 62841-2-2,
KaTo CTOMHOCTWUTE ca AadeHu no-rope B Tabnuvuara.

PINTTINI;  \WymsT moxe na npuuunm yepexaae Ha cnyxa,

BMHarm HoceTe 3alyuTa Ha crnyxa, KoraTo
pa6oture!

[eknapvpaHaTta obLla CTOMHOCT Ha BUOpauunTe e n3MepeHa CbrmacHo
cTaHdapTeH MeTod 3a M3NuMTBaHe WM MOXe [a ce u3nonsea 3a
cpaBHsiBaHe Ha efgHo obopyasaHe C Apyro. [1oco4eHOTO HMBO Ha
BMOpauunTe MoXe Aa ce M3fnonssa M 3a npeaBapuTenHa oueHka Ha
ekcnosuumsaTa Ha Bubpaumu.

HuBoTO Ha BMBpauMWTe NO Bpeme Ha AeVCTBUTENHOTO WU3MOoMn3BaHe Ha
obopyasaHeTo MOXe da ce pa3nuyaBa OT ObsSBEHUTE CTOMHOCTM B
3aBUCMMOCT OT W3MON3BaHETO Ha paboTHUTE WHCTPYMEHTW, no-
cneuuanHo oT BuAa Ha obpaboTBaHWsA getann n HeobxogumocTTa OT
onpefensiHe Ha Mepku 3a 3alwmTta Ha onepaTopa. 3a Aa Ce Hanpasu
TOYHa OLleHKa Ha eKCcrno3uuMuTe MpY peanHu ycrosus Ha ynotpeba,
TpsabBa ga ce B3emaT npeaBWA BCUYKM YacTu Ha paboTHWMA UMKBI,
BKIIOYNTENHO NEPUOAMUTE, KOraTo MallnHaTa € U3KIYeHa Unm Kkorato e
BKITIOYEHa, HO He ce n3nonsea 3a paboTa.

6. MoaroToBka 3a paboTa

ABHMMAHME U3BbpwBanTe ?cwqxw noaroTBUTENHU paboTn,
Korato YCTPOMCTBOTO €  W3KMIYEHO  OT
eneKkTpuyeckaTa Mpexa.
YpenbT He ce pocTtaBsA € aKymynaTtopHa Gatepusa wu 3apsigHO
ycTpoMcTBO, 3aToBa, 3a fga [Fo wu3non3sarte, Tps6sa pAa
KOMMreKToBaTe KOMMMEKT, ChCTOsL, ce OT ypeAa, akyMynaTopHa
Gatepys w  3apaApgHO  ycTpoucTBOo.  M3nonsBaHeTto  Ha
HecneuuanuaupaHum akymynatopHu ©Gatepum U 3apsAgHu
yCTpOMUCTBa e 3abpaHeHo.

MocTtaBeTe paboTeH HakpanHWK (Myda) ¢ AnameTbp, CbOTBETCTBALL Ha
AvameTbpa Ha ramkata unu 6onta, Bbpxy 3/8" Apwbxka. Hactponte
rnocokata Ha BbpPTEHe B 3aBMCMMOCT OT BWAa Ha onepauuaTa
(3aTaraHe/pa3xnabeaHe). MNocTaBeTe 3apeneHa 6aTepus B rHe34oTO 3a
6arepus.

B komnnekta Ha YCTpOWCTBOTO e BKkMoYeH agantep 3/8' - 1/2.
ApanTtepbT No3BonsiBa Aa ce MoHTupar 1/2“ mydu Bbpxy ApbxKaTta.
YCTPOWCTBOTO € roToBO 3a paboTa.

7. BknrouBaHe Ha ypeaa

ABHMM AHME Mpeau pa crapTupate YCTPOMCTBOTO, €
Heo6X0AMMO Aa U3BBLPLUUTE CTLNKUTE, ONNUCaHU B

paspena "lMoaroToBka 3a pabora”.

npeBKJ'I}O‘-IBaTeJ'IFIT € pasnosioXeH B AoJfIHaTa 4acT Ha ApbXKaTa. 3a pa
BKIo4uuTe yCTpOVICTBOTO, HaTUCHeTe npeBKrn4YyBaTend. [OBuratensr we
pa6OTI/1, JokaTo He ocBoboauTe 6yTOHa Ha npesBkKn4yBaTens.

8. Excnnoatauusi Ha yCTPOMUCTBOTO

YCTpONCTBOTO € MpeaHasHavyeHo 3a 3aTaraHe W pasxnabBaHe Ha
BVMHTOBE Y ralku ¢ nomoLyta Ha mydm ¢ otsop 3/8°.

Crep kaTo U3BbPLUMTE BCUYKM MOATOTBUTENHM CTHMKM (BX. TOUKM 6 1 7),
noctaBete Mygarta Bbpxy bonTa/rankarta, kouTo TpsibBa Aa Gbaar
3aTerHatu/pasxnabeHn. YBepete ce, 4e Mydarta e pasnonoxeHa
neprneHAVKYnsapHO Ha octa Ha GonTa/rankata M He ce npunb3Ba No
bonTa/raikata. HaTucHeTe rHe3goTO  OTrope WM HaTWcHeTe
npesknoyBaTens. BuHTbT/rankata we O6bae 3arterHat/pasxnabeH
crnopen HyxauTe. YCTPOWCTBOTO Lie chpe npu 3aTaraHeTo, ako
CbMNPOTMBIIEHMETO Ha BUHTa/raikaTa e TBbpae rofnsmo.

Mpn pasxnabBaHe, ako BWHTbT/rankata € TBbpPAE CTerHar,
YCTPOWCTBOTO MOXe Aa MpeMUHe B PeXuM Ha npeToBapBaHe U Ja ce
n3kmoymn. B To3u cnyyan pa3xnabete pbyHO 3aTerHatus GonT/ranka u
onuTanTe OTHOBO C YCTPOMCTBOTO.

9. PyTuHHa nogapbXxKa
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U3BbpBanTe BCUYKU onepauuu no

ABHMMAHME noaapwbXKaTta, Korato yCTpOﬁCTBOTO € U3KIN4YeHo

OT efleKTpo3axpaHBaHeTO.

MounctBanTe pengoBHO LUENUsi E€NeKTPOUHCTPYMEHT, kaTo obpbluaTe
cneumanHo BHMMaHue Ha no4vYncTteBaHeToO Ha BEeHTUNauuoHHUTE OTBOPU
Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA.

3apexpaHeTto Ha Oatepusata e onucaHo B
akymynatopHaTa 6atepus n 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

WHCTpYKUMWUTE  3a

CbxpaHsBaunTe ypeaa Ha MACTO, HeAOCTBLIHO 3a Aeua.

Mopnpbxka Ha ypeaa
MopgopwbxkaTa BKMAOYBA
NPUHaANEXHOCTH.

obcnyxBaHe Ha ypeda W Herosute

Hukora He M3B'prUBaVITe AelHoCTU no noaapbXKaTta Ha ypeaa,
[oKaTo ToMn e CBBbpP3aH KbM U3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe.

ToBa mMoxe Aa AoBefe [0 CepPUO3HN HapaHsIBaHUs UK TOKOB yaap.
Mopapbxkata Ha ypeaa ce CbCTOM B NOAABbPXKaHE Ha BCUYKU HEroBU
KOMMOHEHTU, HeobxoamMmK 3a HopmanHata My pabota, B 4OCTaTbYHO
YUCTO CbCTOsHME. 3a nouucTBaHe He TpsibBa fda ce w3nonssat
pa3TBOpUTENM, TbI KaTo TOBa MOXe [a AoBede [0 HenonpasBvMu
noBpeau Ha Kopnyca v Apyrv NnacTMacoBy KOMMOHEHTH.

I'Ipe,qw BCAKO NyCKaHe B eKcnnoatauua:

- lMNpoBepeTe ganu BeHTUNALMOHHWTE OTBOPU Ha ABWUratens He ca
3anyLeHn unm 3aambpceHn. AKo e Heobxoanmo, oTKpexHeTe/nouncTeTe
C NeKo HaBnaxHeHa ¢ BoAa Kbpna;

Cnep Bcsika ynoTtpeba:

- MskntoyeTe 3axpaHBaHeTo, 3a Aa usberHeTte cny4yanHo akTuBMpaHe oT
HeyMbIHOMOLLEHW NULA UK Mo BpeMe Ha paboTa.

10. Pe3epBHM YacTu n akcecoapu

3a 3aKynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu K akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra
Exim Service. [JaHHUTE 3a KOHTaKT MOXETe ja HamepuTe Ha cTpaHuua 1
OT PBLKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbyBaTe pe3epBHW YacTu, NocoyeTe HOMepa Ha napTuaaTa
Bbpxy Tabenkata C vMeHaTa M HOMeEpa Ha 4acTTa OT MOHTaKHUA
YepTex.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWSI NEPUOA PEMOHTUTE Ce U3BbLpLIBAT B
CbOTBETCTBME C YCINOBMATA Ha rapaHUMOHHaTa kapta. Mons, npegavite
AedeKTHNSA NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MACTOTO Ha NokynkaTta (MpoAaBaybT
e [AnbXeH [Aa npueme p[AedekTHUA MpoAykT), u3npateTe ro Ao
LeHTpanHus cepsu3eH LeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro u3npatete go
CEepBU3HNA LEHTbP, KOWTO € Han-0rmM3o [0 BaleTo MeCTOXVBeeHe
(cnuckk Ha cepBu3HUTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxeTe
nonbfiHeHaTa rapaHuuoHHa kapTa. Crnep v3TuyaHe Ha rapaHLUMOHHWSA
CPOK PEeMOHTWUTE Ce M3BBLpLIBAT OT LeHTpanHusi cepsu3. ManpaTete
AedeKTHVSA NPOAYKT A0 CEPBU3HUSA LIeHTbP (TPaHCMOPTHWUTE pasxoau ce
3annawar oT notpeburens).

11. CamocTrofTenHo OTCTpaHsiBaHe Ha

Heun3npaBHOCTU

ABHMM AHME Mpean pa 3anoyHeTe CaMOCTOATENHO pAa
oTcTpaHsiBaTe HeusnpaBHOCTY, nusknoyeTe

YCTPOWCTBOTO OT efleKTpuyeckaTa Mpexa.

Mpobnem MpuunHa PeleHve
Yctponctsoto  |[JedekTeH MopbyariTe cepBu3HO
He paboTu npeBkroYBaTen obcnyxBaHe Ha

YCTPONCTBOTO
3apenete barepusita
3apegeTe npaBuIHO

BartepusaTa e pa3peneHa
HenpaBunHo MoHTUpaHa

Hartepusi Gartepusita
YctpovictBoTo  |PaspeneH akymynartop Mpesapenete
ce cTapTupa Gatepusita
TpyAHO

MpeBunwaBaHe Ha Hamanete

paboTHWUTE napameTpu HaToBapBaHETO
MoTopbT 3anyLwweHun Mouucrete ypena
nperpsisa BEHTUIIALMOHHU OTBOPU

lMpeBunwaBaHe Ha
paboTHWUTE napameTpu

WaknoueTe ypena v ro
OocTaBeTe HacTpaHa, 3a
a ce oxJlagn HambiHO
Hamanete
HaTOBapBaHETO

I'IpeKaneHo BUCOKO
HandaraHe

12. Crno6siBaHe Ha ypeaa
1. brnos knto4 - 1 6p., 2. apanTtep 3/8'- 1/2' - 1 6p.
13. WHdopmauma 3a notpebutennute OTHOCHO

U3XBBLPNSHETO Ha €eNeKTPUYECKO U EeNeKTPOHHO
oGopyaBaHe (3acsra AOMaKWHCTBaTa)

CumBon®T, nsobpaseH BBPXY npoaykTute unm
Ej npuapyxasaliara rm AOKyMeHTauus, ykasea, Ye AedekTHOTo

ernekTpuYecko Unu enekTpoHHo obopyaBaHe He TpsibBa Oa ce
T n3xBBbPNA 3aefHo c GuToBuTe oTmagbuM. Ako Tpsbea fAa
M3XBBbPNMTE, [da Wu3non3sare MOBTOPHO WNW [a Bb3CTAaHOBUTE
KOMMOHEHTW, € MPaBWUMHO Aa v 3aHeceTe B CreuuanvavpaH NyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo wWe 6baaTt npuetn besnnatHo. WMHdopmaums 3a
MECTOMNONOXEHNETO Ha MyHKTOBeTe 3a CbbupaHe Ha ynoTpebsiBaHO
obopyaBaHe ce NpeaocTaBs OT MECTHWUTE BMacTW, HanpUMep Ha TEXHUTe
yebcariToBe.
MpaBUNHOTO peuuknMpaHe Ha ycTpoWcTBaTa BM NO3BONM Aa crnectuTe
LEeHHU pecypcu U da usberHete oTpuuaTeNHN Bb3AEUCTBUS BBbPXY
30paBeTo W OKoMHaTa cpefa B pe3yntaT Ha Bb3MOXHOTO Hanuuve Ha:
OnacHW BeLLecTBa, CMeCcK U KOMMOHEHTN B 0bopyABaHeTo.
HenpaBunHOTO M3XBBLPMSIHE Ha OTNaAbuM € CBbP3aHO C pUCK OT
CaHKLMM CbrMacHO CbOTBETHUTE MECTHW pasnopendu.
Motpebutenn B cTpaHn ot EC: Ako Tpsbea p[a wu3xBbpnute
eneKTPUYECKO UInn eneKkTpoHHO obopyaBaHe, MOrs, CBbPXKETe ce C Hal-
6nM3KkMA NYHKT 3a npodaxba unn ¢ Bawms AOCTaBYMK, KOWTO Lie BU
npegocTaBy AOMbIHUTENHA MHOPMaLUS.
M3xBbpnsHe B cTpaHu m3BbH EBponenckusi cbio3: To3n cumson ce
OoTHacA camo 3a cTpaHuTe oT EBponerickus cblo3. AKo Xenaete gda
N3XBBPNTE TO3U NPOAYKT, MOMS, CBbPXETE Ce C MECTHWUTE BNacTy unm
C TbproeeLa 3a NpaBuITHUA HA4YUH Ha U3XBBPIISHE.
B cwotBetrctBMe ¢ Pernament (EC) 2023/1542 Ha EBponenckus
napnameHT n Ha CbBeTa OTHOCHO BaTepun 1 akymynaTopu n oTnagbLum
oT Gatepum U akymynatopu [dedekTHATe WM U3Non3BaHuTe
batepun/akymynatopyu TpsibBa ga ce cbbupaT pasgenHo M ga ce
npegasaT 3a eKonorn4yHo CbBMecTMMa npepaboTka.

rapaHLIVIOH Ha KapTa
Ha

(napuyuaH no-gony "MpogykTbT")
[Jata Ha 3akynyBaHe Ha NpoAyKTa: .............

MeyaT Ha gunbpa

[laTa 1 NOANUC Ha MPOAABAYA: .....ceuververeeerieeeireieans
M3saBneHve Ha noTpebuTtens:

MoTBbpXKAABaM, Y€ CbM UHGOPMUPAH 3a YCIOBUATA Ha rapaHumMsTa u
nocreauumTe OT HecrnasBaHeTO Ha ykasaHuWsiTa B WHCTPyKuMsTa 3a
eKkcnnoaTauusi U rapaHuMoHHaTa kapTa. 3ano3HaTt CbM C YCINOBUsATa Ha
Tasu rapaHumsl, KOETO NOTBbPXKAABAM CbC CAMOPbLYHUS CU MOAMMC:

Lata n msacTto

|. OTroBOpHOCT 3a NnpogykTa

1. MapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbc ceganuue B MNpyLukoB, agpec:
rp: yn. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbXeH cba Ha
rpag Bapwasa BbB Bapwaea, XIV wnkoHOMuuYecko oTaeneHve Ha
HaumoHanHust cbaebeH pernctbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH
kanutan: 100 980,00 J1B.

2. Mpwu ycnoBusATa, N3NOXEHN B HACTOSALLMSA rapaHUMOHEH cepTudumkar,
rapaHTbT NpefocTaBsi rapaHuMsi 3a NpoaykTa, KOWTO mpousxoxga oT
OMCTpUbyuMsiTa Ha rapaHTa.

3. OrTroBopHOCTTa nNO rapaHuusita MokpuMBa caMo AedekTu,
npousTuyaly OT MPUYMHK, Npucbluy Ha [lpogykTa B MOMeEHTa Ha
npegocTaBsHeTo My Ha MoTpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusita loTpebutensT nomy4aBa npaBO Ha
6e3nnaTteH peMoHT Ha lNpoaykTa, ako AedeKkTbT ce e NosIBUM Mo BpemMe
Ha rapaHuMoHHUA nepuog. MeToabT Ha peMoHT Ha MpoaykTa (MeToa Ha
PEMOHT) e no npeueHka Ha [apaHTa. Ako lapaHTBT yCcTaHOBM, 4e
rnonpaBkaTa He € Bb3MOXHa, TOW CM 3anasBa NpPaBoOTO Aa 3aMeHu
nedekTHnA enemeHT unu uenus MNpoaykT ¢ TakbB 6e3 aedektn, Aa
Hamanu ueHata Ha lMpoaykTa nnu fja ce oTkaxe oT JoroBopa.

5. Mo oTHoLeHWe Ha noTpebuTen, KOWTO He e NoTpebuTen no cMUchNa
Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964 r. paxaaHckusi KOAEKC, OTFOBOPHOCTTAa Ha
[apaHTa 3a Bpeau, NpousT1YalLm OT Tasu rapaHums W/vnm BbB Bpb3ka C
HEMHOTO CKIoYBaHe U U3NMbIHEHNe, He3aBUCMMO OT MPaBHUSA TUTYIN, €
orpaHvyeHa A0 MakCMMarHua pa3Mep Ha CTOMHOCTTa Ha AedeKTHUS
MpoayxT..

Moanwuc Ha noTpebuTens
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Il. FTapaHUnOHEeH nepuopn

KoMnoHeHTn Ha rlpO,D,'bJ'I)KVITeJ'IHOCT Ha rapaHynoHHaTa

npogykta 3awmTa
36 MeceLia OT AaTaTta Ha 3akynyBaHe Ha
DED7334 MpopaykTa, KaKTo € MOCOYEHO B Ta3n

rapaHunoHHa KapTta

agantep 3/8' - 1/2' Hama rapaHuus

lll. YcnoBua 3a ynpaxHsiBaHe Ha rapaHuusTa

1. MNoTpebuTenar TpsibBa Oa npeacTaBu MOMbIIHEHaTa rapaHUMoHHA
kapTa Ha lNpogykTa n Aa gokaxe obcrtoATencTsata Ha 3aKynyBaHe Ha
Mpogykta ot [MoTpebutensi, Hanp. 4Ype3 npefAcTaBsiHE Ha KacoBa
Genexka, daktypa n gp. 3a uenute Ha edpekTnBHaTa obpaboTka Ha
xanbu ce npenopbyBa [loTpebutenat pa npeactaBn 3aefHo C
lMpogykta BCWMYKM enemeHTW, onpegeneHn B "KomnnekroBaHe Ha
YyCTPOMCTBOTO", BKMOYEHNM B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens, 3a
LenuTe Ha peknamauusaTa.

2. MNoTpebuTtenaTt Tpsibea Aa cnassa MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens v rapaHuMoHHaTa KapTa.

3. MNapaHumnsiTa obxBalwa camo Teputopusita Ha Penybnuvka Monwa n
EC.

4. MapaHuusita He nokpuea AedekTn Ha [MpogykTa, npousTuyalum no-
crneumarnHo oT:

a. HecnassaHe oT cTpaHa Ha NoTpebuTensi Ha ycnoBmsiTa, NOCOYEHN B
PbkoBoacTBOTO 3a noTpebuTensi, no-cneumanHo Mo OTHOLUEHWE Ha
npaBurHaTta ekcnnoatauus, NoaapbXKKa U NOYNCTBaHE;

b. W3non3BaHeTo OT cTpaHa Ha noTpebuTenss Ha npoaykTn 3a
noyucTBaHe UNv noaapbXka, HECLOTBETCTBALLM HA WHCTPYKUMUTE 3a
ekcnnoartauus;

c. Henogxopgswo cbxpaHeHue n TpaHcrnopTupaHe Ha [lpogykta ot
cTpaHa Ha lMoTpebuTtens;

d. Hepa3speLueHu npomenmn u/vnu moamdukaumm Ha Mpoaykra oT cTpaHa
Ha MoTpebutens, konto He ca bunu cernacysanu c apaHTa;

e. Mianon3BaHe ot cTpaHa Ha NoTpebuTtens Ha koHcymaTvem B [NpoaykTa,
KOUTO He CbOoTBeTCTBaT Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens.

5. MNoTpebuTtenaT, KOWTO He e NoTpebuten no cMncbna Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. - [paxgaHcku kogekc, rybu rapaHuusita 3a [Npogykra.
paxpaHckus Kkogeke, rybu rapaHumsaTa 3a lNpoaykTa, B KOUTO:

- cepuiHuTe HoMepa, 0603HaveHuATa 3a AaTta u TabenkiTe ¢ nMeHaTta
ca 6unu oTcTpaHeHn, NPoMeHeHu unu nospedeHn ot MoTpebutens;

- nnombute ca 6unu nNoBpeaeHu OT NoTpebutens unu umat cnegu ot
MaHunynaumsa oT cTpaHa Ha notpeburtens.

6. BHumaHue: [MoTpebuTenaT usBbplUBa AEWHOCTUTE, CBbp3aHu C
exefHeBHaTa ekcnnoatauus Ha [lpogykTa, mpou3Tuyaliu, Hapeg c
ApyroTto, oT PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS, CAMOCTOATENHO U 3a CBOS
cMeTKa.

IV. NMpoueaypa 3a nogaBaHe Ha xanobwu

1. B cnyyan Ha gedekTHO dyHKUMOHMpaHe Ha [poaykTa, npeav ga
nogapjete xanba, Tpsbsa Oa ce yBepuTe, Ye BCUYKM onepauuu,
rnocoyeHn no-cneumanHo B PbkoBoACTBOTO 3a noTpebuTens, ca
M3BbPLUEHN NPABUIHO.

2. TpenopbuuMTtenHo e pa nojagete anba HesabaBHO, 3a
npeanoynTaHe B pamkute Ha 7 OHWU OT 3abensisaBaHeTo Ha AedekT B
Mpogaykta. NoTpebuten, KONTO He e NoTpebuTen No cMMcbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. paxpgaHckusa kofeke, rybu npasaTta, NponsTnyaLLm
OT Tasu rapaHLuus, ako xanbarta He 6bae nogageHa B CPOK OT 7 AHW. 3.
3. YBegomsaBaHeTo 3a xanba moxe Aa ce u3Bbpluk, inter alia, Ha
MSICTOTO Ha 3akynyBaHe Ha [poaykTa, B rapaHUMOHHOTO OGCnyxBaHe
UnNn NMcMeHo Ha agpeca: ,Dedra-Exim” Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow.

4. MotpebutensaTt moxe fa nogaae xanba, kato uanonssa opmynsipa,
noctbneH Ha agpec www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHuMOHHa
npeteHuus").

5. agpecute Ha rapaHUMOHHOTO oBCnyXBaHe 3a OTAENHUTE CTpaHu ca
[ocTtbnHn Ha www.dedra.pl. Ako B AafieHa cTpaHa HaAMa rapaHuUMOHHO
obcnyxBaHe, npenopbyBaMe Aa OTNPaBATE rapaHUMOHHW MpeTeHLmm
kbM: ,Dedra-Exim” Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw ([Monwa).
6. kato ce wuma npeaBug 6GesonacHoctta Ha [Motpebutens,
n3nonaesaHeTo Ha AedekTHus MNMpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumaHnue: WM3nonssaHeTo Ha AedpekTeH MNpodyKT € OnacHo 3a
30paBeTo U XMBOTA Ha noTpebutens.

8. M3nbnHeHMEeTO Ha 3agbiKeHUsTa MO rapaHuMsita ce U3BbpLiBa B
pamkuTe Ha 14 paboTHM OHWM OT JaTaTa Ha JocTaBka Ha AedeKTHUS
MpopykT ot Motpebutens.

9. Mpeau pedekTHuaT MpoaykT Aa 6bAe NpedaneH 3a peknamauus, ce
npenopbyBa ToM Ada Obae nouucTeH. penopbyBa ce NpPOAYKTHT,
npegmeT Ha peknamauusi, Aa 6bae BHUMAaTENHO 3aluUTeH oT noBpeam
o Bpeme Ha TpaHcrnopTMpaHe (npenopbyBa ce NPoAYKTbT, NpeaMeT Ha
peknamauusi, 4a ce AOCTaBu B OpUriMHanHaTa My OrnakoBKa).
[apaHUMOHHUAT CPOK Ce YyAbkaBa C BpEMETo, Mnpe3 KoeTo
MoTpebutenat He e morbn ga wusnonsea [lpogykra, obxBaHaT oOT
rapaHuusTa, nopaaum AedexT.

[apaHuMsaTa He W3KMOYBa, OrpaHMyaBa WM cnvpa npaeaTa Ha
notpebuTtens, npou3TMyHawM OT pasnopeabute Ha rapaHumaTa 3a
nedekTn Ha NnpogajeHara Bell.

B cvorBetctBue ¢ uneH 13, naparpacdm 1 u 2 ot PernameHnt (EC)

2016/679 Ha EBponelickusi napnameHT 1 Ha CoBeTa oT 27 anpun 2016

r. OTHOCHO 3awuTata Ha ¢uanMyeckiTe nuua BbB Bpb3ka C

obpaboTBaHeTO Ha NNYHU JAHHM U OTHOCHO CBOGOAHOTO ABWXEHME Ha

TakMBa faHHM W 3a OTMsiHa Ha [OupektnBa 95/46/EO ("OP30"), c

HacToALOoTo Bu nidopmupame, ye:

1. AAMuMHUCTpaTOpbT Ha Bawute nWMYHWM [OaHHW, NOCOYEHU BBLB
dopmynsipa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuie B MpyLikos,
Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 lNpyLukos (Mo-HaTaTbk: ,AgMUHUCTPaTOP”).

2. BawwuTe nuM4HW AaHHM We ce obpaboTBaT M3KIOYMTENHO C uen
npoBexgaHe Ha rapaHuMoHHaTa mnpouedypa Ha YCTPOWCTBOTO
cbrnacHo ct. 6 an. 1 6yksa “6” ot O6LMA pernameHT 3a 3awuTa Ha
nuyHUTe daHHu (no-Hatatbk: ,OP3[]") MNocoyBaHe Ha AaHHWUTE €
[o6poBoNHO, HO € HeoBXOAMMO 3a NpoBeXAaHe Ha rapaHuMoHHaTa
npoueaypa.

3. Bawwute nuyHm paHHM we ce obpaboTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexgaHeTo Ha NpoBeXaaHe Ha rapaHUMoHHaTa npoueaypa v 3a
apXMBHW LEenu npu HeobGXOAMMOCT OT 3alimTa OT eBeHTyanHuTe
npeteHUMn KbM AOMUHWCTPaTOpa He MO-AbIIT0 OTKOMKOTO A0
Jararta Ha faBHOCTTa UM.

4. BawwvTe nu4HM AaHHM MoraT Aa ce 0baABSBaT W3KMIOYUTENHO Ha
onepatopute, obpaboTBaLly aHHUTE B nonsa Ha AgMUHKUCTpaTopa
Bb3 OCHOBa Ha NMWCMEH [O0roBop 3a Bb3naraHe Ha obpaboTBaHeTo
Ha NIMYHUTE [aHHW, NpPeaoCcTaBsAWM, M.OP. YCNyrn No TEXHUYECKU
CcepBu3, XOCTUHT unn obcnyxeaHe Ha yeb-canTa, no IT obecnyxsaHe,
Ha Kypuepcka cnyxb6a. [octaBumumte Ha AgMuHUCTpaTopa ca
3abMKEHN ja OCUTYPSIT 3almTa Ha NUYHWUTE AaHHW U fa OTroBapsT
Ha M3MCKBaHWSATa Ha AEMCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC
3awmTa Ha NIMYHUTE OaHHW U He MoraT da M3non3BaT AOoBepeHuTe
UM NUYHW JaHHK 33 LenuTe, pasnuyHy OT onpedeneHnTe B 4OrOBOP
¢ AgMuHucTpaTopa.

5. BawwuTe gaHHM HAMa ga 6baaT obpaboTBaHM MO aBTOMAaTM3MPaH
Ha4uH, B TOBA YMCIIO BbB hopMaTta Ha NnpodunupaHe, 1 Hama aa ce
npeaocTaBsT B TpeTa CTpaHa/mMexayHapoaHa opraHusauus.

6. VimaTe npaBo Ha AOCTbMN A0 CbABPXAHUETO Ha MUYHUTE CU JaHHW U
npaBo BCEKM MOMEHT fa v Kopwurupate, W3TpueTe, OorpaHuuuTe
obpaboTBaHeTO MM, MPaBO Aa MPexBbprAaTe AaHHWTE, NpaBo Aa
nogageTe Bb3paxeHue.

7. Tlo BcsikakBuM BBMPOCKH, CBbP3aHW C obpabotBaHeTo Ha Bawwte
NUYHU AaHHM OT AOMMHWUCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXeTe Ha
enekTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wwmarte npaBo pAa nopapete xanba OO opraHa, KOMMETEHTeH
OTHOCHO BbMNpOCUTE 3a 3aLUuTa Ha NNYHWUTE OaHHW.

M 3micr

. PoTorpadii Ta KpecneHHs

. Onwuc npuctpoto

. BukopucTaHHsa npucTpoto 3a NpusHaveHHAM
. OBMeXeHHs1 BUKOPUCTaHHS

. TexHiyHi gaHi

. NigroTtoBka Ao ekcnnyatawii

. YBIMKHEHHS npunagy

. Excnnyartauis npunagy

. PerynsapHe TexHiuyHe obcnyroByBaHHs

10. 3anacHi YacTuHu Ta akcecyapu

11. CamocTiliHe yCyHeHHS HecnpaBHOCTeN

12. CknapgaHHs npunagy

13. IHcbopmaLis Ans kopucTyBadiB WOAO yTuNidaLii eNeKTpUYHoro Ta
ereKTpOHHOro obnagHaHHA

14. MapaHTiNHWI TanoH

O©CoONOODRWN -

Mepeknan opuvriHanbHOI IHCTPYKLT

[eknapauisa  BiANOBIAHOCTI OOAAETbCS OO0  IHCTPYKLii  OKpeMum
OOKyMeHTOM. Y pasi BiACyTHOCTI Aeknapadii BignosigHocTi, 6yab nacka,
3BepHiTbCA Ao komnaHii Dedra Exim Sp. z o.0.

3aranbHi nNpaBuna TexHiKM 6e3neku BKIIOYEHi B MOCIOHMK OKpeMuMm
BykneTom.

ﬂ MNONEPEOXEHHSA. TMpouutaiite Bci nonepemkeHHs,
nosHayeHi [ UMM CUMBOJIOM, Ta BCi iHCTPYKLIii.

HepoTpumaHHsA HaBeaeHUX HXKYe nonepeKeHb Ta IHCTPYKUIN 3 TEXHIKN
6e3nekn Moxe NPU3BECTUN [0 YPKEHHSI €MEKTPUYHMM CTPYMOM, MOXEXi

abo cepiio3HOI TpaBmMu.
ACT HKO 36epiranTe BCi nonepeakeHHsA Ta IHCTPYKUii Ans
py noAanbLOro BUKOPUCTaHHS.

MpucTpin npusHayeHur AnNsA poGOTU TiNbKM 3i cneuianbHUMK
3apsAAHUMU NPUCTPOSAIMM Ta aKyMynsATopamMu.

2. Onuc npucTpoto
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Puc. A: 1 - Ban poboyoro HakoHeuyHuka 3/8', 2 - pydka nepemukaya
HanpsiIMKy obepTaHHs, 3 - BUMKKaY, 4 - THi3Ao Ans akyMynsatopa

3. BMKOpMCTaHHﬂ npUCTpPOrO 3a NPU3HaA4YeHHAM

MpucTpii NpusHaYeHun AN 3akpydyBaHHS i BiAKPYYyBaHHS TBUHTIB i
ranok 3a 4oNOMOrol TOpLEBMX ronoBok 3 oTBopoMm 3/8'. [lo komnnekTy
NnocTaBkM BXOAauTb nepexigHuk 3/8' - 1/2'. TNepexigHuK [o3Bonsie
BCTaHOBIIOBATW HAa XBOCTOBMK TOPLEBi ronosku 1/2'.

[lonyckaeTbCs BMKOPUCTAHHA MalUMHW B PEMOHTHO-OyAiBenbHUX
poboTax, PEeMOHTHUX MaWCTepHsIX, amaTopcbkux poboTax npu
OOTpUMaHHi yMOB ekcninyatauii Ta [JonycTUMUX pexumis  poboTu,
BUKNaAEeHUX B iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii.

4. O6MeXxxeHHs1 BUKOPUCTaHHS

BepctaT MoXHa BMKOPUCTOBYBATM TiNbKu BignoBigHO Ao
"[lo3BONEeHNX YMOB eKcnnyaTauii”, HaBe4eHUX HUXKYe.

3aboOpoOHAETLCA TakoX 06poGnATH MaTepianu, AKi He onucaHi B
po3gini  "3. BWKOPUCTaHHA MaWMWHU 32 MPU3HAYEeHHsM".
HecaHKUiOHOBaHi 3MiHM MexaHiYHOI Ta eneKTPUYHOI KOHCTPYKLii,
Oyab-Aki Mmoaudikauii, onepauii 3 TeXHiYHOro 06CNyroByBaHHs, He
onucaHi B iHCTPYKLIT 3 eKkcnnyaTtauii, BBaXalTbCs HE3aKOHHUMM i
npuU3BOAATL A0 HeramHoi BTpaTu rapaHTinHMX Npas, a Aeknapawis
BignoBigHOCTIi cTrae HepincHow. BukopuctaHHa He 3a
npu3HaYeHHsIM abo BUKOPUCTaHHS, WO He BiAnoBigae iHCTPYKUii 3
ekcnnyarauii, npM3BoAUTb [0 HEranHoi BTpaTu rapaHTiHUX npas.

[onycTtumi ymoBu ekcnnyaTtauii
S1 6e3nepepBHa poboTa
[ianasoH Temnepatyp Ansa 3apsmkaHHsa akymynstopa 10 - 30°C. He
nigaasaTv BNNvBY Temnepatypu suie 40°C.

5. TexHi4Hi paHi

Mogenb npucTpoto DED7334
Hanpyra >xxusnexHs [V] 12 d.c.
CTyniHb 3ax1CTy Big MPSIMOro 4ocTyny IPXO0
MakcumarnbsHe 4mcno obeptis HO [min-1] 300
MakcmmanbHui KpyTHUA MoMeHT [Nm] 45
Twn KpinneHHs Hacagku 3/8”
PiBeHb 3BykoBoro tucky LpA [dB(A)] 83
HesusHayeHicTb BuMiptoBaHHs KpA [dB(A)] 3
PiBeHb 3BYkoBOi NoTyHOCTi LWA dB(A)] 91
HeBunaHayeHicTb BumMiptoBaHHs KwA [dB(A)] 3
PiBeHb Bibpauii, BUMipsiHWi Ha py4ui ah,ID [m/s2] 11,64
HeBu3HayeHicTb BUMiptoBaHHs ah,|D [M/s2] 1,5

IHdbopmauis npo BiGpauii Ta Wwym

KombiHoBaHe 3HaueHHsi Bibpauii ah i HeBM3Ha4eHICTb BUMIptOBaHHS
Oynu B13HauyeHi BignosigHo 0o EN 62841-2-2 i HaBegeHi B Tabnuui.
BunpowmiHioBaHHs wymy 6yno Bu3HayeHo BignosiaHo ao EN 62841-2-2,
3HayeHHs HaBeaeHi BuLLe B TabnuLi.

ACTPYHKO LLlym Moxe MpU3BeCcTU A0 NOLIKOAXEHHSI CryXy,

3aBXAN BUKOPUCTOBYINTE 3aCcObM 3aXUCTy OpraHiB
cnyxy nig yac po6otu!

3asnBneHe 3Ha4YeHHs1 3aranbHoi BibpaLii 6yrno BMMipsSHO BiANOBIAHO A0
CTaHAapTHOro MeTody BunpobyBaHb i MOXe BUKOPUCTOBYBAaTWUCA AN
NOPIBHSAHHA O4HOro obnagHaHHs 3 iHWKUM. 3asiBNeHnin piBeHb Bibpalii
TakoX Moxe OyTW BMKOPWUCTaHUA ANS NOnepefHboi OLiHKM BRNUBY
Bibpauii.

PiBeHb Bibpauii nig Yac akTUYHOro BUKOPUCTaHHS OGnafHaHHS MOXe
BiPI3HATUCS Bif 3asABNEHUX 3HAYEHb, 3aNEXHO BiO BUKOPUCTAHHSA
pobounx IHCTPYMEHTIB, 30KpemMa Tumny 3aroToBkM Ta HeobxigHoCTi
BU3HAYEHHS 3ax04iB ANs 3axXMcTy onepaTtopa. [ns TOYHOI OLiHKM BNANBY
B pearnbHWX YMOBax ekcrryarauii HeobxigHO BpaxoByBaTW BCi YaCTUHU
poGoyoro umMkny, BKIOYaK4M nepioan, Konmu MalluuMHa BUMKHEHa abo
KONW BOHa YBIMKHEHa, arne He BUKOPUCTOBYETbCS Anst poboTu.

6. NigroroBka go ekcnnyaTauii
ACprHKO B.ci nip,rOTOqu. poGom_
BigknoyeHomy Big Mepexi
npunagi.
Mpunap He noctayaeTbcsi 3 aKyMynsTOpHoOl 6Garapeeto Ta
3apsiAHUM NPUCTPOEM, TOMY ANt MO0 BMKOPUCTAHHSA HeobxigHo
npuaGaTU KOMMNMEKT, WO CKNagaeTbeca 3 Npunagy, akyMynsaTopHoi
baTapei Ta 3apsigHOro NpUCTpOIO. BukopucTtaHHsA

HecneuianizoBaHUX aKyMynsiTOpHUX GaTtapen | 3apsiAHUX
NPUCTPOIB 3a60POHEHO.

HapsrHiTe pobounii HaKOHEYHUK (TOpLEBY rOfoBKy) 3 AiaMeTpoM, Lo
BignoBsinae AgiameTpy rankm abo 6onta, Ha Ban 3/8'. BcTaHOBITb
HanpsMok  obepTaHHA B 3anexHocTi  Big  Tuny  onepawii
(3aTaryBaHHs/BigKpydyBaHHs). BcTaBTe 3apsmkeHwin akymynstop B
rHi34o Ans akymynsTopa.

BUKOHYWTE  MNpwU
€NeKTPOXUBIEHHSA

MepexigHvk 3/8' - 1/2' BXOAUTbL A0 KOMMMEKTY MOCTaBKW MPUCTPOIO.
MepexigHWK [03BONSE BCTAHOBIIOBATH Ha XBOCTOBWK rHi3aa 1/2».
MpwucTpit rotoBuiA Ao poboTu.

7. YBiMKHeHHSs npunaay
MNepep 3anyckom NpUCTPOIO HEOGXiAHO BMKOHATU

A CprHKO Aii, onucaxi B po3aini "MiaroroBka go po6otn™.

BuvMukau 3HaxoguTbCs B HWKHIM YacTuHi pykoaTku. o6 yBiMkHyTM
NPUCTPIN, HAaTUCHITb Ha BUMUKad. [BuryH Byae npauioBatv Ao TUX nip,
noku He Byae BignyLleHa KHoMkKa BUMMKaYa.

8. Ekcnnyarauisa npunagy

MNia yac po6oTn 3 NPUCTPOEM HEODOXiAHO CYBOPO AOTPUMYyBaTMCA
BCiX npaBun 6e3nekun Ta iHCTPYKLiNA, onucaHUxX B ymoBax beaneku.
Akwo akymynaTop HarpiBaeTbcs Buwe 40°C, npunuHiTL poboTy i
3ayekanTe, NOKU BiH OXOMNOHe.

MpucTpit Npu3HaveHnn AN 3akpydyBaHHS i BiAKPYYYBaHHS TBUHTIB i
ranok 3a AOMOMOro TOPLIEBMX rONOBOK 3 oTBOpoMm 3/8'.

lMicnsa 3aBepLUEHHS BCiX NiArOTOBYMX KPOKIB (AMB. NyHKTW 6 i 7) HadiHbTe
TOpLieBY ronoBky Ha 6ont/raiky, siky MOTPIGHO 3aTArHyTW/BIOKPYTUTW.
MepekoHawiTecs, WO TopLEeBa rofoBka po3TalloBaHa nepneHanKynspHoO
0o oci 6onTal/raiikn i He koB3ae no GonTy/ranui. HaTuUCHITL Ha rHI3go
3Bepxy i HaTUCHITb Ha BUMMKAY. BuHT/rarika 6yne
3aTarHyTui/ocnabneHuii B Mipy HeobxigHocTi. MpucTpin 3ynuHUTLCS Npu
3aTAryBaHHi, AKLO OMip rBUHTa/rankn 3aHaaTo BENMUKUN.

Mpy ocnabnerHi, AKLWO rBUHT/ralika 3aHaATo 3aTArHyTi, MPUCTPIA MoXe
nepeviTy B PEXUM NEPeBaHTaXeHHS i BUMKHYTUCS. Y Takomy Bunagky
nocrnabrte 3aTArHyTUA TBUHT/TaliKy BPYYHY i MOBTOpITb chpoby 3a
[0MOMOro0 NPUCTPOIO.

9. PerynsipHe TexHi4He o6cnyroByBaHHs

A\ CTpyHro

ereKkTpomMepexi.

BukoHyiTe  Bci
o6cnyroByBaHHS,

onepauii 3  TexHi4yHoro
BiAKMIOUYMBLUM NPUCTPIA Bif

PerynspHo ouvwanTe BeCb €nekTpoiHCTPYMEHT, NPUAINSAYmM ocobnmey
yBary OUYULLEHHIO BEHTUNSILIMHNX OTBOPIB.

3apsgkaHHA akyMynstopa OonuMcaHo B iHCTPYKUISAIX A0 aKyMynsTOpPHOI
baTapei Ta 3apsAHOro NPUCTPOLO.

36epiranTe iIHCTPYMEHT Yy HeLOCTYNMHOMY ANA AiTen micui.

TexHi4He 06cnyroByBaHHS iHCTpyMeHTa
TexHiyHe obcnyroByBaHHs BKMoYae B cebe Aornsf 3a iHCTPYMEHTOM Ta
10ro nNpunagasim.

Hikonun He BuKOHyWTEe pOGOTM 3 TEXHIYHOro oGCNYroByBaHHsI
npunaay, Konu BiH NiAKNIOYEHU A0 AXepena XUBIEeHHS.

Lle moxe npu3BecTn JO CeprNo3HNX TPaBM abo yparKeHHst eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

TexHiyHe obcnyroByBaHHS Mpwunagy nonsrae B MiATPMMUI BCiX 1Oro
KOMMOHEHTIB, HEODXIgHWX Ans HOpManbHOT pob0TH, B HANEXHIN YNCTOTI.
[nNA oYnLLEHHSI He MOXHa BUKOPUCTOBYBATW PO3YMHHWKW, OCKINbKU Lie
MOXe MPU3BECTV A0 HEMOMPaBHOIO MOLUKOKEHHS KOPNycy Ta iHLWKMX
NNacTUKOBUX KOMMOHEHTIB.

Mepen KOXHMM 3anyCcKOM:

- lMepekoHanTecs, WO BEHTUNALiAHI OTBOPU OBWUryHa He 3abuTi i He
3abpyaHeHi. 3a HeobXigHOCTI BiAKpUATE/NPOTPITh iX raH4Yipkoto, 3nerka
3MOYEHOI0 Y BOAI;

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA:
- BigkniouiTe gXepeno KMBMEHHs, WoO YHUKHYTU BUMNALKOBOrO
BBIMKHEHHS1 CTOPOHHIMU ocobamu abo nig vyac poboTu.

10. 3anacHi YacTUHM Ta akcecyapu

[ns npuabaHHs 3anacHUX YacTuH Ta akcecyapis, 6yab nacka, 3B'sxiTbcst
3 komnaHieto Dedra Exim Service. KOHTakTHI AaHi MOXHa 3HaWTU Ha
cTopiHUi 1 uporo nocibHuka.

Mpy 3amMoBREHHI 3anacHux YacTuH, Byab nacka, Bkasynte HoMep napTii
Ha 3aBOACbKiM TabnuyLi Ta Homep AeTani 3i cknaganbHOro KPecreHHs.
[MpoTarom rapaHTiMHOro TepMiHy PEMOHT 3AINCHIOETLCS BigMNOBIgHO A0
YMOB rapaHTiiiHoro TanoHa. byap nacka, nepefaiite HecnpasHUiA BUPIO
ONs peMOHTy 3a MicueM npuabaHHa (nNpopaBeub 3000B's3aHWN
NPUAHATU HecnpaBHWI BUPIO), HagiWwniTb WOro [0 LEeHTpanbHOro
cepBicHoro uLeHTpy Dedra Exim abGo Hagiwnite #oro Ao cepBicHOro
LeHTPY, HAaWBNMXK4Oro A0 BaLLOro MiCLsi NPOXMBaHHS (CMCOK CepBICHNX
LeHTpiB Ha caunTi www.dedra.pl). Byap nacka, gogainte 3anoBHEHWIA
rapaHTiiHuin TanoH. llicns 3akiHYeHHsi rapaHTINHOTO TEepMiHYy PEeMOHT
3OINCHIOETBCA  LEeHTpanbHMM  CEpBiCHMM  LeHTpoM.  Hagiwnite
HecnpaBHWUiA BUPIG [0 CEpBiCHOrO LEHTpy (BMTpaTU Ha Nepecurky
onnayvye KopucTysau).

11. CamocTiiHe yCyHEeHHS HeCnpaBHOCTEN

A\ CrpyHKo

Mepen caMoCTIMHMM YCYHEHHSIM HecrpaBHOCTEWN
Big'eAHaWTe NPUCTPIN BiA AXeperna XUBMeHHS.
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Mpobnema MpuumnHa PiweHHs
MpucTpin He HecnpaBHuin nepeMukay |BigHeciTb npucTpini B
npawtoe cepBicHe

o6cnyroByBaHHs
PospsapxeHa 6atapes  |[epesapagitb

aKymynsTop
HenpaBunbHo 3apsgkante akymynsaTtop
BCTaHOBIEHO npaBuIbHO

aKymMynsTopHy 6aTtapeto
MpucTpivi Baxkko |AkymynsTop

3apsaiTb akymynsTop

3anycKkaeTbecs po3paaXKeHUn
MepeBunLEHHS POBOYNX |3MEHLINTK
napametpis HaBaHTaXKEHHS
HsuryH 3abuTi BEHTUNALINHI Mounctutn npunaa
neperpiBaeTbCs |0TBOPU
MepeBuLLeHHA pobounx |BumkHiTE Npunag,
napameTpis BijcCTaBTe B CTOPOHY Ans
NMOBHOTO OXONMOKEHHS
3aHaaTo BUCOKUIM TUCK | 3MEHLINTH
HaBaHTaXeHHs

12. CknagaHHA npunagy

1. KytoBuii krtoy - 1 wiT, 2. nepexigHuk 3/8' - 1/2' - 1 wr.

13. IHdopmadia ona KopucTyBaudiB wWoAo ytunisadil
eNeKTPUYHOro Ta  eNieKTPOHHOro  obGrnagHaHHsA
(cTocyeTbca gomorocnonapcTB)

IHdbopMaLis onsa kopucTyBadiB WOAO YTuNi3auii enekTpuyHoro
E Ta eneKTPOHHOro obnagHaHHA (CTOCYETLCS AOMOrocnofapcTs)

CumBon, 3o06paxeHuin Ha Bupobax abo  cynpoBigHin
T pokymeHTauji, BKasye Ha Te, LIO HecrnpaBHe enekTpuyHe abo
eneKTpoHHe 0bnagHaHHA He MOXHa yTuiisyBaTu pa3om 3 NobyToBUMM
BiAxogamu. AKWO BaM MOTPIOHO yTunisyBaTu, MOBTOPHO BMKOPUCTATH
abo BiQHOBUTU KOMMOHEHTK, HalKpalLLe BigHeCTu ix 4o cnewianisoBaHoro
nyHKTY 360py, Ae BOHM OyayTb NPUIAHSATI 6e3KoLTOBHO. IHdopmMaLito npo
MiCLe3HaxOMKeHH MyHKTIB 300py BignpauboBaHOro obnagHaHHA
HafaloTb MiCLeBi opraHu Briagu, Hanpuknag, Ha ixHix Beb-cantax.
MpaBunbHa yTunisauis NnpucTpoto, gonomarae 36epertu LiHHI pecypcu
Ta YHUKHYTU HeraTMBHOIO BMMBY Ha 340POB'S Ta HABKOMMLUHE
cepegosuLe BHaACnNIAoK MOXITMBOT NPUCYTHOCTI B
obnagHaHHiHe6e3neYHVX PeYOBUH: PEYOBUHW, CYMiLLli T KOMMOHEHTU.
HenpaBunbHa yTunisauis BiOXOA4iB 3arpoxye LWITpadHUMK CaHKLisMu
3rigHO 3 BigNOBIOHMMW MICLLEBUMW HOPMaMW.
KopuctyBadi B kpaiHax €C: HAkwo Bam noTtpibHO yTUnisyBaTn
enekTpuyHe abo enekTpoHHe 06nagHaHHS, 3BEPHITbCA 40 HANBMMKYoi
TOYKM npodaxy abo A0 Baworo nocravasnbHuKa, SKAM HadacTb Bam
nopaaTkoBy iHopmaLito.
YTunisauis B kpaiHax 3a mexamu €sponeiicbkoro Cotosy: Llert cumson
CTOCyeTbCst nue KpaiH €sponencbkoro Cotody. FAKWo Bu Xo4eTe
yTunisyBaTtu Lew BWpiO, 3BEpHITbCA A0 MicLEeBMX opraHiB Bnagu abo
avnepa Ans oTpuMaHHs iHgopmadii Npo npaBunbHWUI cnocib yTunisadii.
BignosinHo pgo Permamenty (€C) 2023/1542 €Bponencbkoro
MapnameHTy Ta Pagu npo 6atapeiiku Ta akymynsitopu i BianpauboBaHi
OaTapenkn Ta  akymynstopu, gedektHi  abo  BUKOpPUCTaHI
OaTapenku/akyMmynaTopu MOBWMHHI  30MpaTMCsl OKpemo | mignaratu
€KOIOoriYHO CyMiCHiln nepepobui.

FapaHTinHUM TanoH

Ha

(Ha3Ba NpoayKTy)

Homep 3aMOBMEHHSI: ........c..c..e. Homep NoTy: ..o
(pani - MpoaykT)
[NaTa npuabaHHs NpoayKTy: .............

MevaTka gunepa

[ata Ta nignnc NPOOABLS: .....cccovererieeeaiieeeienees

3asBa KopucTyBava:
A nigTBepOXyl, WO O3HAWOMMEHMW 3 yMOBaMW  rapaHTiiHUX
3000B'A3aHb Ta Hacnigkamy HeJOTPUMAaHHS BKas3iBOK, BMKNaOEHWX B
iHCTpPYKUIii 3 ekcnnyaTauii Ta rapaHTiiHOMY TarnoHi. A o3HanomneHun 3
ymoBam# Li€el rapaHTii, Wo NiaTBepaXyto BNacHUM NignvMcom:

Hata i micuelianuc KopucTyBaya

|. BignoBiganbHicTb 3a MpoaykTt

1. Mopyuntens - Dedra Exim Sp. Z 0.0. 3 MiCLUE3HaXOMKEHHAM Y M.
Mpywkys, agpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 lNpywkys, KRS 0000062517,
OkpyxxHuin cyn micta Bapwasu y Bapuwasi, XIV ExkoHOMiYHWMIA Bigain
HauioHanbHoro cypgosoro peectpy, NIP 527-020-49-33, cratyTHui
kanitan: 100 980,00 3NOTUX.

2. BignoBigHO A0 yMOB, BMKMNaAeHWX Yy LIbOMY rapaHTiiHOMY TaroHi,
"apaHT Hagae rapaHTito Ha Bupib, noynHatoum 3 auctpubyuii FapaHTa.
3. BignoBiganbHiCTb 3a rapaHTIED MNOLUMPIETLCS NNLLE Ha AedeKTH, Lo
BVHWKIN 3 MPWYWH, NpuTamaHHux MpoaykTy Ha MOMEHT MOro AOCTaBKu
Kopuctysauesi.

4. KopuctyBay Mae npaBo Ha 6e3KoLLTOBHUIA PeMOHT poayKTy B pamkax
rapaHTii, SIKWO AedekT CTaB O4YEBWOHUM MNPOTArOM rapaHTiNHOro
nepiogy. Cnoci6 pemoHTy ToBapy (MeTOA PEMOHTY) BU3HAYaETLCA Ha
poscyn NapaHTa. fAkwo MapaHT BUABUTD, O PEMOHT HEMOXITUMBUNIA, BiH
3anvwae 3a cobor npaBo 3aMiHWUTK AedeKTHUA enemeHT abo Becb
MpoaykT Ha Be3gedeKTHMI, 3HM3nTK LiHy MpoaykTy abo BiaMoBWUTMCS
Bifj 4OrOBOpPY.

5. Mo BigHoLWeHHI0 A0 KopucTyBaya, AKUn He € CNOXMBa4YeM y PO3YMiHHI
LimsinbHoro koaekcy BiA 23 kBiTHA 1964 poky, BiAnosiaanbHiCTL MapaHTa
3a 30WTKM, WO BUMNMBAOTb 3 LjEi rapaHTii Ta/abo y 3B'A3ky 3 ii
YKNafeHHsM Ta BUKOHaHHSAM, He3anexHOo BiA4 MpaBOBOrO TUTYIY,
obMmexyeTbCA MakcuMyM BapTiCTio AedekTHoro MpoaykTy.

Il. FapaHTiMHUK TepMiH

KomnoHeHTV npoaykTy | TpuBanicCTb rapaHTiiHOro 3axmcry

DED7334 36 micsauis 3 gatu npm,u,6a|'4t4;| I'Ipo,u,yKTy', aK
3a3Ha4YeHOo B LibOMY rapaHTiHOMY TamnoHi

nepexigHuk 3/8' - 1/2' Bes rapaHTii

lll. YmoBM, 3a AKMX MOXHA CKOPUCTATUCS rapaHTiElo

1. KopuctyBay MOBUHEH NpPea'siBUTW 3amnOBHEHWW rapaHTiNHWI TanoH
Mpogykty Ta nigTBepauTn ob6CTaBuMHM npuabGaHHa  [MpoaykTty
KopuctyBayem, Hanpvknag, npea'sByBLUM YeK, PaxXyHOK-haKTypy TOLLO.
3 MeTo edeKTUBHOrO po3rnsay peknamauii pekoMeHayeTbes, Lwob
KopuctyBay HagaB pa3om 3 Bupobom BCi KOMMNOHEHTMW, 3a3HauveHi B
po3gini "Komnnekrauis npuctpow”, wWwo wMmictutbca B [1oCiBHUKY
KopucTyBava.

2. o kopuctyBay AOTPUMYETLCS IHCTPYKLIN, HaBedEeHUX B iHCTPYKUIT 3
ekcnnyaraduii Ta rapaHTiiHOMy TaroHi.

3. MapaHTia nowmpoeTbea nuwe Ha TepuTtopito Pecnybnikv MNonblia Ta
€C.

4. lapaHTis He nowmploeTbca Ha Aedektn MNpoayKTy, WO BUHMKAOTb,
30Kpema, BHacnigok:

A. HepotpumaHHs KopucTyBayem ymoB, BUKNageHuWX B IHCTpykuii 3
eKkcnnyarauii, 30Kkpema LWoAo0 NpPaBuIbHOI eKkcnnyaTauii, TeXHIYHOro
06CnyroByBaHHS! Ta OUYULLEHHS;

B. BukopucTaHnHsa KopuctyBayem 3acobis Ans umweHHst abo gornsay, siki
He BiAnoBigaloTb BUMOram IHCTpyKLUii 3 ekcnnyarauii;

C. HeHanexHe 30epiraHHa Ta TpaHcnopTyBaHHs  [lpoaykty
KopuctyBayewm;
D. HecaHkuioHoBaHi  3miHM  Ta/abo  mopwmdikauii  Mpogykty

KopuctyBauewm, ki He 6ynu y3romkeHi 3 FapaHTowm;

E. BukopuctaHHst KopuctyBayem y Bupobi ButTpaTHux MaTtepianis, siki He
BiAnoBigaTb BUMoram [HCTpyKLii 3 ekcnnyaradlii.

5. KopuctyBau, skunii He € cnoxusadem y posyMmiHHi LivBinbHoro kogekcy
Bif 23 kBiTHSA 1964 poky, BTpayvae rapaHTito Ha [poaykT, B sIKOMY:

A. CepiitHi HOMepW, MO3HAYeHHA AaTu Ta nacnopTHi Tabnuyku Bynm
BuAarneHi, 3MiHeHi abo NOLLIKOAXEHI KOpUCTyBayewM;

B. MNnombu 6ynu nolikogxeHi kopucTyBavyem abo MaloTb O3Haku
BTPYYaHHs KOpMCTyBaya.

YBara: KopuctyBay 3000B'A3aHuUi CaMOCTIHO i 3@ BNacHWn paxyHOK
BUKOHYBaTK Aii, NOB'si3aHi 3 NOBCSKAEHHO ekcniyaTauieto Bupoby, wo
BMNMMBaIOTb, 30Kpema, 3 IHCTpyKuUii 3 ekcnnyarauii, camocTiliHO i 3a
BINAaCHWIN paxyHoK.

IV. Mpoueanypa nogaHHA ckapru

1. Axwo Bwn BuaBuTe, Wo Bupid npautoe HenpaBunbHO, nepes TMM, K
npeg'siBUTU npeTeHsito, B NOBWHHI nepekoHaTUCs, WO BCi KPOKW,
3a3HayeHi B [HCTpyKuUii 3 ekcnnyaTauii, 6yny BUKOHaHi NpaBubHO, NepLu
Hi>K MpeA'aBNATH NpeTeHsito.

2. PekomeHayeTbCS NPea'siBUTU NPETEH3it0 HeraHo, 6axaHo NpoTArom
7 OHiB 3 MOMeEHTY BusIBNeHHSA aedekTty B ToBapi. KopuctyBauy, skuii He €
croXuBayeM y po3yMiHHi LimBinbHoro kogekcy Bif 23 kBiTHs 1964 poky,
BTpavae npaga, L0 BUNAMBAOTb 3 L€l rapaHTii, SKWO BiH He NogacTb
cKapry NpoTAroM 7 fHiB.

3. MNoBigomneHHs Npo peknamMauiio MOXHa nogaTtv, 30Kpema, B MicLi
npuabanHs lMpoaykTy, B rapaHTilHOMYy cepBiCHOMY UeEHTpi abo B
nucbMoBil popMi Ha BkadaHy agpecy: Dedra Exim Sp. Z o.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.
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4. KopuvcTyBay Moxe nogaTu ckapry, BUKOPUCTOBYHOUN DOPMY, JOCTYMHY
Ha Beb-cavTi www.dedra.pl. ("3asBa npo rapaHTiliHi 3060B'A3aHHS").

5. Agpecu rapaHTilHOro oBCryroByBaHHsI Ansi OKPEMMX KpaiH MOXHa
3HaNTK Ha canTi www.dedra.pl. AKLWo rapaHTiiHe 06cnyroByBaHHSA Ans
NeBHOI KpaiHW He nepeabayvyeHo, peKOMeHAYETbCS HaACUNaTH rapaHTinHi
npeteHnsii Tyau: Dedra Exim Sp. Z o.0. Ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(MonbLwa).

6. 3 meToto0 6Ge3nekn KopurcTyBaya BukopuctaHHs gedektHoro MNpoaykTy
3a60pOHEHO.

7. NMonepepxeHHs: BukopuctaHHsa HecnpaBHoro Bupoby € HebeaneyHnm
ans 3gopoB'a Ta xutTs KoprcTtyBayva.

8. BukoHaHHs 3000B'si3aHb 3a rapaHTieto BiabyaeTbcs npotsrom 14
pobounx OHIB, paxyroun Big Aatv goctasku KopuctyBayem 3asiBrieHOro
MpoaykTy.

9. Mepea TuM, siK BignNpaBuTM AedekTHUA Bupib Ha peknamaldito,
pekoMeHAyeTbCA Moro nounctutu. Bupib, wo nignsrae peknamadii,
pPEeKOMEHAYETbCA peTenbHO 3axuwaTtv Bif MOLWKOMKEHb Nig Yac
TPaHCMNOPTYBaHHS (PEKOMEHAYETbCS AOCTaBnsATU BMPIO, WO nignsrae
peknamakii, B opuriHanbHili ynakoBLj).

10. lapaHTiNHWIA TepMiH NPOAOBXYETbCA Ha Yac, MPOTArOM SIKOro
KopuctyBay He mir BukopuctoyBaTh NpoayKT, Ha SKMIA NOLLUMPIOETLCS
rapaHTig, Yepes AedeKT.

[apaHTia He BukNO4ae, He oOMexye i He nNpuU3yNMHAE npaBa
KopucTtyBaua, nepenbaderi NonoxxeHHsIMU Npo rapaHTiliHi 3060B's3aHHsI
oo aedekTis NpogaHnx ToBapis.

BignosigHo pgo cratti 13(1) Ta (2) Pernamenty (€C) 2016/679
€sponencbkoro lNMapnamenty Ta Pagwm Big 27 ksiTHa 2016 poky mpo
3axuCT hianyHMX ocib y 3B'A3Ky 3 06pOOKOK NepCcoHanbHUX AaHWX i MpPo
BifTlbHWI pyX TakUX AaHnX Ta Npo ckacyBaHHA [upektusn 95/46/€C (pani:
"RODO"), noigomnsiemo Bam HacTynHe

1. KoHTponepom Bawwmx MepcoHanbHUX [AaHuX, BKa3aHUX Y
dopwmi, € komnaHia DEDRA-EXIM sp. z o0.0., 3apeectpoBaHa 3a
appecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05- 800, MpyLukys (Aani: «<KoHTponep»).

2. Bawi paHi 6yoyTb 06poGNSTUCA BUKMHOYHO 3  METOH
BVIKOHaHHS rapaHTIilHOI npoueaypu Ans NPpUCTPOLO 3rigHO 3 MiT. b n. 1.
CT. 6 3aranbHoro pernameHTy 3axucty ganux (gani: «3P3[») HagaHHs
naHux € gobpoBiNbHUM, ane HeobxigHMM Ons BUKOHAHHS rapaHTiiHOI
npoueaypwv.
3. Bawi gani 6yayte 06pobnaTuca npoTarom nepioay BUKOHAHHS
rapaHTiiHOi npouegypu Ta 3 METOK apXiByBaHHS Ha BUNAgoK
HeobXiQHOCTI 3aXMCTy BiA MOXNMBMX NpeTeHsin Ao KoHtponepa, ane He
[AOBLUE 3aKiHYeHHSA TEPMiHY NO30BHOI A4aBHOCTI.

4. Bawi paHi mMoxyTb OyTVM po3kpuTi Tinbku cyb6'ektam, sKki
06pobnsatoTb AaHi Big imeHi KoHTponepa, Ha nigcTtaBi MMCbMOBOrO
[OroBOpy Mpo [OPYYEHHS Ha O0OpoOKy nepcoHanbHWX OaHWX, LWO
nepenbayae, 30Kkpema, TexHiYHe OOCMNyroByBaHHsl, XOCTMHI abo
obcnyroByBaHHA  BeG-canty, IT-cepBic, Kyp'epCbKy  KOMMaHito.
MoctavanbHukn KoHTponepa 3060B's3aHi 3abesnevyBat Gesneky
AaHuX | JOTPUMYBATUCA BUMOT YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA LLOAO 3aXMCTy
NepcoHanbHUX [aHUX | He MOXYTb BUWKOPUCTOBYBaTWM [AOBIPEHi M
nepcoHanbHi AaHi B LUinax, BiAMIHHUX Bif 3a3Ha4yeHuX Yy [OroBopi 3
KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanmbHi  AaHi  He OyayTe  obpobnatucs
aBTOMaTM30BaHO, 30KpeMa, He OyayTb MpodpintoBaTUCs, a TaAKOX He
OyayTb NnepenaBaTucs y TPETi KpaiHW/MiKHApOAHI opraHisaji.

6. Bu maeTe npaBo Ha [OCTYyN A0 CBOiX NEPCOHANbHUX AaHMX Ta
npaBo Ha iXHE BUNPaBMEHHS, BUAaneHHs, obmexeHHs o6pobku, npaso
Ha nepegady AaHuX, NpaBo Ha BiAMOBY BiA 0Opobku, y Oyab-Akun
MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, NoB’sa3aHnx 3 0bpobkoto KoHTponepom Ballmx
nepcoHanbHUX AaHuX, BU MoxeTe 3BepHyTucs o KoHTponepa 3a
appecoto e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTe npaBo nogatu ckapry Ao BiANOBIAHOMO Harns[0BOro0
opraHy i3 3axuCTy NepcoHanbHUX AaHWX.
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14. Garantieurkunde
Ubersetzung der Originalanleitung

Die Konformitatserklarung wurde dieser Anleitung separat beigeflgt.
Fehlende Konformitatserklarung ist nach Ricksprache bei Dedra Exim
Sp. z 0.0. einzuholen.

Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein
separates Heft beigefugt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
Hinweise griindlich lesen.

Bei Nichtbeachten der folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise
kann es zum elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften
Verletzungen kommen.

AACHTUNG Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen

Gebrauch aufbewahren.
Das Gerit ist nur fiir den Betrieb mit speziellen Ladegeriten und
Batterien ausgelegt.

2. Geratebeschreibung

Abb. A: 1. — 3/8' Arbeitsspitzenwelle, 2 — Drehrichtungsknopf, 3 —
Schalter, 4 — Batteriehalterung

3. Geratebestimmung

Das Gerat ist zum Anziehen und Ldsen von Schrauben und Muttern mit
Steckschliisseln mit einer Offnung von 3/8' vorgesehen. Ein 3/8' — 1/2'
Adapter ist im Lieferumfang enthalten. Mit dem Adapter kénnen 1/2'-
Steckschllsseleinsatze auf den Schaft aufgesetzt werden.

Der Einsatz des Gerates bei Renovierungs- und Bauarbeiten,
Reparaturwerkstatten, Hobbyarbeiten ist unter Beachtung der in der
Betriebsanleitung enthaltenen Einsatzbedingungen und zuldssigen
Arbeitsbedingungen zulassig.

4. Einsatzeinschrankungen

A\ ACHTUNG Das Gerit darf nur in Ubereinstimmung mit den
unt

en aufgefiihrten »Zuldssigen
Betriebsbedingungen* verwendet werden.
Unerlaubte Anderungen an der mechanischen und
AACHTUNG elektrischen Konstruktion, Umbauten,
Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung beschrieben
sind, werden als rechtswidrig angesehen und fiihren zum
sofortigen Verlust der Gewahrleistungsrechte und zum Erléschen
der Konformitatserklarung.

Eine  missbrauchliche oder
entsprechende Verwendung
Garantieanspriiche.

nicht der Bedienungsanleitung
fuhrt zum sofortigen Verlust der

Zulassige Betriebsbedingungen
S1 Dauerbetrieb
Batterieladetemperaturbereich 10 — 30 °C. Nicht Temperaturen ber 40
°C aussetzen.

5. Technische Daten

Modell des Gerats DED7334
Leistung [V] 12d.c.
Schutzgrad gegen direkten Zugriff IPX0
max. Umlaufgeschwindigkeit nO [min-1] 300
Max. Drehmoment [Nm] 45
Aufnahmetyp des Einsatzes 3/8”
Schalldruckpegel LPA [dB(A)] 83
Messunsicherheit Kpa [dB(A)]. 3
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 91
Messunsicherheit Kwa [dB(A)]. 3
Vibrationspegel gemessen am Handgriff ah,w [m/s2] 11,64
Messunsicherheit K [m/s2]. 1,5

Informationen iiber Schwingungen und Larm

Der kombinierte Wert der Schwingung anw und die Messunsicherheit
wurden gemaR EN 62841-2-2 ermittelt und sind in der Tabelle
angegeben.

Die Larmemission wurde gemaf EN 62841-2-2 bestimmt und die Werte
sind in der obigen Tabelle angegeben.

AACHTUNG Der Larm kann Gehorschiaden herbeifiihren,

deshalb ist ein Gehorschutz bei der Arbeit zu
tragen!

Der deklarierte Gesamtwert von Vibrationen wird nach einem
standardmaRigen Prufverfahren ermittelt und kann zum gegenseitigen
Geratevergleich verwendet werden. Der genannte Vibrations kann auch
furr eine Erstbeurteilung der Vibrations verwendet werden Der Vibrations
kann beim Vororteinsatz in Abhangigkeit von der Gebrauchsweise der
Werkzeuge, insbesondere von der jeweiligen Werkstlickbeschaffenheit,
sowie von der erforderlichen Festlegung der SchutzmaRnahmen fir den
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Bediener, von den deklarierten Werte abweichen. Um die Exposition
unter den Ist-Einsatzbedingungen genau ermitteln zu kénnen, sind alle
Schritte des jeweiligen Prozesses zu bericksichtigen, die auch die

Zeitraume umfassen, wenn das Werkzeug ausgeschaltet bzw.
eingeschaltet bleibt, aber nicht eingesetzt wird.
6. Vorbereitungen vor dem Einsatz

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche

AACHTUNG Bedienung vornehmen.

Das Gerdt wird nicht mit einer wiederaufladbaren Batterie und
einem Ladegerit geliefert. Um es zu benutzen, miissen Sie einen
Satz bestehend aus dem Gerit, der wiederaufladbaren Batterie und
dem Ladegerat zusammenstellen. Die Verwendung von nicht dafiir
vorgesehenen Akkus und Ladegeriten ist verboten.

Setzen Sie eine Arbeitsspitze (Steckschllssel) mit einem Durchmesser,
der dem Durchmesser der Mutter oder Schraube entspricht, auf den 3/8'-
Schaft. Stellen Sie die Drehrichtung entsprechend der Art der Arbeit
(Anziehen/Lésen) ein. Setzen Sie einen geladenen Akku in die
Akkuaufnahme ein.

Ein 3/8'-1/2'-Adapter ist im Lieferumfang enthalten. Mit dem Adapter
kénnen 1/2"-Steckschlissel auf den Schaft aufgesetzt werden.

Das Gerét ist betriebsbereit.

7. Gerat einschalten
AACHTUNG Die Tatigkeiten laut Kap. ,,Vorbereitungen vor dem

Einsatz* unbedingt vornehmen, bevor das Gerit in
Betrieb genommen wird”.

Der Schalter befindet sich an der Unterseite des Griffs. Um das Geréat
einzuschalten, driicken Sie den Schalter. Der Motor lauft, bis der
Schalterknopf losgelassen wird.

8. Geridtegebrauch

Bei der Bedienung des Gerits miissen alle
AACHTUNG Sicherheitsvorschriften und Anweisungen in den
Sicherheitshinweisen strikt beachtet werden.
Wenn der Akku heiBer als 40 °C wird, den Betrieb einstellen und
warten, bis der Akku abgekiihlt ist.

Das Gerét ist zum Anziehen und Lésen von Schrauben und Muttern mit
Steckschllsseleinsatzen mit einer 3/8"-Aufnahme vorgesehen.

Nach Abschluss aller vorbereitenden Schritte (siehe Punkte 6 und 7) den
Steckschllsseleinsatz auf die zu ziehende/ldsende Schraube/Mutter
setzen. Achten Sie darauf, dass die Stecknuss senkrecht zur Achse der
Schraube/Mutter sitzt und nicht auf der Schraube/Mutter verrutscht.
Driicken Sie die Stecknuss von oben nach unten und betatigen Sie den
Schalter. Die Schraube/Mutter wird wie gewlinscht angezogen/geldst.
Das Gerat stoppt beim Anziehen, wenn der Widerstand der
Schraube/Mutter zu hoch ist.

Beim Lésen kann das Gerat bei zu fest angezogener Schraube/Mutter in
den Uberlastmodus gehen und abschalten. Lésen Sie in diesem Fall die
fest angezogene Schraube/Mutter von Hand und versuchen Sie es
erneut mit dem Gerat.

9. Geratebedienung
AACHTUNG Zuerst Stecker ziehen,
Bedienung vornehmen.

Das Aufladen des Akkus ist in der Anleitung des Akkus und des

Ladegerats beschrieben.

Vor Beginn der Arbeit

« Uberpriifen Sie die Arbeitselemente des Gerats auf Verschleil oder
Schaden.

« Uberpriifen Sie den Status des Schalters und der Steckdose.

e Uberpriifen Sie den Zustand des Verldngerungskabels auf
Isolationsschaden.

Nach Abschluss der Arbeit

Reinigen Sie das Gerat mit einer Burste von Staub und Grasresten.

Reinigen Sie die Messer von Wurzeln, Grasresten, die sich verfangen

haben und sich um die Welle gewickelt haben. Um das um die Welle

gewickelte Gras leichter zu entfernen, schrauben Sie ein Messerset ab

und ziehen es von der Welle ab.

Austausch von kompletten Messern:

e Schrauben Sie die Verriegelungsschraube von der Welle ab.

o Entfernen Sie den kompletten Messerset von der Welle.

e Montieren Sie in umgekehrter Reihenfolge einen neuen Messerset

Priifung und Nachfiillen des Schmiermittels im Getriebe

Die Ablassschraube befindet sich auf der rechten Seite des

Getriebegehduses. Vor dem Nachfiillen des Schmiermittels den

Messerset von der Welle entfernen, um einen besseren Zugang zur

Schraube zu erhalten. Entfernen Sie jeglichen Schmutz aus dem

Getriebe im Schraubenbereich. Nach der Reinigung des Getriebes die

Schraube mit einem Inbusschlissel herausdrehen. Um das

Schmiermittel nachzufillen, kippen Sie das ganze Gerat so, dass das

erst dann jegliche

Loch oben ist. Flllen Sie den Stand des Schmiermittels nach, bis es um

den Rand des Lochs herum erscheint. Nachdem das Schmiermittel

nachgefiillt wurde, drehen Sie die Schraube und setzen Sie den

Messerset wieder ein.

Aufbewahrung und Transport

Wenn das Gerat nicht in Gebrauch ist, bewahren Sie es aulRerhalb der

Reichweite von Kindern auf.

¢ Wenn Sie das Gerat an einen anderen Ort bringen, schalten Sie das
Gerat aus und trennen Sie es vom Verlangerungskabel, fassen Sie den
Transportgriff.

e Beim Transport ist das Gerat mit den Transportgurten zu sichern und
wenn moglich in der Originalverpackung zu transportieren.

10. Ersatzteile und Zubehor

Fir den Kauf von Ersatzteilen und Zubehdr wenden Sie sich bitte an den
Dedra Exim Service. Die Kontaktdaten finden Sie auf Seite 1 des
Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen geben Sie bitte die Chargennummer
auf dem Typenschild zusammen mit der Teilenummer aus der
Montagezeichnung an.

Wahrend der Garantiezeit werden die Reparaturen gemafR den
Bedingungen der Garantiekarte durchgefiihrt. Senden Sie das defekte
Produkt zur Reparatur an die Verkaufsstelle (der Handler ist verpflichtet,
das defekte Produkt anzunehmen), an das zentrale Dedra Exim-
Servicezentrum oder an das lhrem Wohnort nachstgelegene
Servicezentrum (Liste der Servicezentren unter www.dedra.pl). Legen
Sie bitte die ausgefiillte Garantiekarte bei. Nach Ablauf der Garantiezeit
werden die Reparaturen vom Zentralservice durchgefihrt. Schicken Sie
das defekte Produkt an die Servicestelle (Versandkosten gehen zu
Lasten des Benutzers).

11. Stérungen selbst beseitigen

0 ACHTUNG Zu_t_arst Stecker des Qt_arates ziehen, erst dann
Storungen selbst beseitigen
Problem

Das Gerat
funktioniert nicht

Ursache
Defekter Schalter

Lésung
Gerat zum
Kundendienst bringen
Akku aufladen
Akku richtig einsetzen
Akku aufladen

Entladene Batterie
Falsch eingelegte Batterie
Das Gerat startet|Entladene Batterie

nur schwer
Zulassige Betriebsparameter |Belastung reduzieren
Uberschritten
Der Motor Verstopfte Gerat reinigen
Uberhitzt sich Luftungsoffnungen
Betriebsparameter Gerat ausschalten
Uberschritten und vollstandig

abkuihlen lassen
Belastung reduzieren

Zu hoher Anpressdruck

12. Geratekomponenten
1. Winkelschraubenschliissel — 1 Stiick, 2. 3/8' — 1/2' Adapter — 1 Stiick.

13. Nutzerinformationen Uuber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten

(betrifft Haushalte)
E abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische
oder elektronische Gerate nicht mit dem Hausmdll entsorgt
werden dirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder
verwerten mdochten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen
Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uiber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate finden Sie bei den
ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle
Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit
und die Umwelt, die sich aus dem mdglichen Vorhandensein von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat
ergeben.
Bei unsachgemaRer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen
ortlichen Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische
Gerate entsorgen miissen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder Ihren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen
geben kann.
Entsorgung in Landern auf’erhalb der Europaischen Union: Dieses
Symbol gilt nur fir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie
dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre 6rtlichen
Behdrden oder Ihren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen
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Gemal der Verordnung (EU) 2023/1542 des Européaischen Parlaments
und des Rates lber Batterien und Akkumulatoren sowie Altbatterien und
Altakkumulatoren sind defekte oder gebrauchte
Batterien/Akkumulatoren  getrennt zu  sammeln und  einer
umweltgerechten Behandlung zuzufihren.

Garantiekarte
fur
Elektro-Bodenhacke
Katalognummer: ...................... Lotnummer: ........coceeiiieiinns
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........cccocceeeeeicnnnen.

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen
der Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und
Garantiekarte enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die
Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt, was ich mit meiner
eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fur
Warschau, XIV Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters,
Steuernummer 527-020-49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der
Garant hiermit Garantie fur das Produkt, das vom Vertrieb des Garants
stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen
Fehler zurtckzufihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur
kostenlosen Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der
Garantiezeit offenbart wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt
repariert wird (Methode der Reparatur) wird vom Garanten bestimmt.
Falls der Garant feststellt, dass die Reparatur nicht mdglich ist, behalt
sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte Element oder das ganze
Produkt gegen ein freies von Mangeln zu tauschen, den Preis des
Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenlber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die
Schadensersatzhaftung des Garanten fiir die sich aus dieser Garantie
ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer Erteilung und
Auslibung stehenden Schéaden, ohne Riicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts, die
mit der Garantie umfasst sind

Unterschrift des Kaufers

Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser
Garantiekarte angegeben ist
Keine Garantie

DED7334

3/8' — 1/2' Adapter

lll. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefiillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstdnde vom Benutzer, z.B. durch
Vorlegung eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die
Reklamation reibungslos durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen,
dass der Benutzer alle in dem "Lieferumfang" genannten Elemente, der
in der Bedienungsanleitung beschrieben wurde, zusammen mit dem
Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.
4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten
Bedingungen vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige
Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die
im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d Eigenméchtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer,
die im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriche fir das
Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des
Hantierens an ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind
vom Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor

der Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere

in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig
ausgefuhrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverziiglich, am besten innerhalb von 7

Tagen ab Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der

Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April

1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, im

Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet

wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt

gekauft wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende

Adresse angemeldet werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruszkow.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars

anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular

zur Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind auf

der Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine

Garantieservice-Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die

Reklamationsanmeldung aufgrund der Garantie an folgende Adresse

richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines

mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der

Gesundheit und dem Leben des Benutzers.

8. Erflllung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt

innerhalb von 14 Werktagen ab der Rickgabe des beanstandeten

Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll

man es reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor méglichen

Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird

empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das

mit der Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen

konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uiber die Gewahrleistung fir Mangel von

verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von

dieser Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder
eingestellt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des

Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz

naturlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,

zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im

Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw (im Folgenden: ,Verwalter").

2. lhre Daten werden ausschlieRlich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemaB Artikel 6 Absatz 1
Buchstabe b der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im
Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist
freiwillig, aber fir die Durchfihrung des Garantieverfahrens
erforderlich.

3. lhre Daten werden fiir die Dauer der Prifung der Durchfihrung des
Garantieverfahrens und fiir Archivierungszwecke im Falle der
Notwendigkeit der Abwehr mdglicher Anspriche gegen den
Verwalter nicht Ianger als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten durfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten
im Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die u.a. technische
Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
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Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des
Verwalters sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten
und die Anforderungen des geltenden Rechts in Bezug auf den
Schutz personenbezogener Daten zu erfillen, und durfen die
anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich
Profiling, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation Ubermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt lhrer
Daten sowie das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung
der Verarbeitung, das Recht auf Datenlibertragbarkeit und das Recht
auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fur die Verarbeitung
Verantwortlichen kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen
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CoNoOOA~WN =

Traduction du mode d'emploi original.

La déclaration de conformité a été jointe au mode d'emploi en tant que
document séparé. En cas d'absence de la déclaration de conformité,
veuillez contacter Dedra Exim Sp. z 0.0.

Les consignes générales de sécurité ont été jointes au mode d'emploi
sous forme de brochure séparée.

AVERTISSEMENT. Lire tous les avertissements signalés par
le symbole et toutes les instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité
mentionnés ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie ou
des blessures graves.

Garder tous les avertissements et toutes les instructions pour une
utilisation ultérieure.

AATTENION L'appareil est congu pour fonctionner uniquement
avec des chargeurs et des batteries spécifiques.

La batterie et le chargeur ne sont pas inclus dans I'équipement acheté et
doivent étre achetés séparément. L'utilisation de batteries et de
chargeurs autres que ceux dédiés a I'appareil est interdite.

2. Description de I'appareil

Fig. A : 1. — tige de I'embout de travail 3/8 », 2 — bouton de changement
du sens de rotation, 3 — interrupteur, 4 — emplacement de la batterie.

3. Objectif du dispositif

L'appareil est destiné au serrage et au desserrage de vis et d'écrous a
I'aide de douilles avec un alésage de 3/8« . L'appareil est livré avec un
adaptateur 3/8 » - Y2« . L'utilisation de I'adaptateur permet de monter des
douilles %2 » sur l'arbre.

L'utilisation de I'appareil est autorisée pour les travaux de rénovation et
de construction, les ateliers de réparation, les travaux de bricolage, a
condition de respecter les conditions d'utilisation et les conditions de
travail autorisées, contenues dans le mode d'emploi.

4. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions de
travail autorisées" indiquées ci-dessous.

Toute modification non autorisée de la structure mécanique et électrique,
toute modification, toute opération d'entretien non décrite dans le mode
d'emploi sera considérée comme illégale et entrainera la perte
immédiate des droits de garantie, et la déclaration de conformité perdra
sa validité.

Une utilisation non conforme a la destination prévue ou non conforme au
mode d'emploi entrainera la perte immédiate des droits de garantie..

Dopuszczalne warunki pracy
S1 fonctionnement continu
La température de charge de la batterie est comprise entre 10 et 30°C.
Ne pas exposer a des températures supérieures a 40°C.

5. Caractéristiques techniques

Type de modele DED7334
Tension nominale [V] 12d.c.
Indice IP IPX0
Vitesse maximale n0 [min-1] 300
Couple maximal [Nm] 45
Type de fixation de la buse 3/8”
Niveau de pression acoustique LpA [dB(A)] 83
Incertitude kpA [dB(A)] 3
Niveau de puissance acoustique LwA [dB(A)] 9
Incertitude kwA [dB(A)] 3
Valeur de vibration [m/s2] 11,64
Incertitude ka [m/s2] 1,5

Informations relatives aux vibrations et au bruit

La valeur globale des vibrations ah et l'incertitude de mesure ont été
déterminées conformément & la norme EN 62841-2-2 et sont indiquées
dans le tableau.

L'émission de bruit a été déterminée conformément a la norme EN
62841-2-2; les valeurs sont indiquées dans le tableau ci-dessus.

AATTENION Le bruit peut entrainer des lésions auditives; il est

impératif de toujours porter une protection
auditive pendant le travail!

La valeur globale des vibrations déclarée a été mesurée conformément
a une méthode d'essai standard et peut étre utilisée pour comparer un
appareil a un autre. Le niveau de vibrations indiqué peut également étre
utilisé pour une évaluation préliminaire de I'exposition aux vibrations.

Le niveau de vibrations pendant I'utilisation réelle de I'appareil peut
différer des valeurs déclarées, en fonction de la maniére dont les outils
de travail sont utilisés, notamment du type de piéce a usiner et de la
nécessité de déterminer les mesures visant a protéger I'opérateur. Pour
estimer précisément I'exposition dans des conditions d'utilisation réelles,
il convient de prendre en compte toutes les phases du cycle de
fonctionnement, y compris les périodes ou 'appareil est éteint ou lorsqu'il
est allumé mais n'est pas utilisé pour le travail.

6. Préparation au travail
Toutes les opérations préparatoires doivent étre
effectuées avec I'appareil débranché de sa source

AAATTENION
d'alimentation.
AATTENI'DN L'appareil n'est pas livré avec une batterie

rechargeable et un chargeur. Pour l'utiliser, vous
devez donc compléter un kit composé de I'appareil, d'une batterie
rechargeable et d'un chargeur. L'utilisation de batteries
rechargeables et de chargeurs non dédiés est interdite.

Placez I'embout (capuchon) d'un diamétre adapté au diamétre de I'écrou
ou de la vis sur la tige de 3/8 ». Selon le type d'opération
(serrage/desserrage), réglez le sens de rotation. Insérez la batterie
chargée dans le logement de la batterie.

Un adaptateur 3/8« — % » est fourni avec l'appareil. L'utilisation de
I'adaptateur permet de monter des douilles ¥z » sur la tige.

L'appareil est prét a I'emploi.

7. Mise en marche de I'appareil

AATTENIDN Avant de mettre I'appareil en marche, il est

impératif d'effectuer les opérations décrites au
chapitre "Préparation au travail".

L'interrupteur se trouve dans la partie inférieure de la poignée. Pour
mettre l'appareil en marche, appuyez sur linterrupteur. Le moteur
fonctionnera jusqu'a ce que vous relachiez le bouton.

8. Utilisation de I'appareil

AATTENI'DN Pendant le fonctionnement de l'appareil, il est

impératif de respecter toutes les régles de sécurité
et les recommandations décrites dans les consignes de sécurité

AATTENI'DN Si la température de la batterie dépasse 40°C,

arrétez I'opération et attendez que la batterie
refroidisse.

L'appareil est destiné au serrage et au desserrage de vis et d'écrous a
I'aide de douilles a trou de 3/8 ».

Une fois toutes les opérations préparatoires effectuées (voir points 6 et
7), placez la douille sur la vis/I'écrou a serrer/desserrer. Veillez a ce que
la douille soit perpendiculaire a I'axe de la vis/de I'écrou et qu'elle ne
glisse pas sur la vis/l'écrou. Appuyez sur la douille par le haut, puis
appuyez sur le bouton-poussoir. Selon les besoins, la vis/écrou sera
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serrée/desserrée. L'appareil s'arréte lors du serrage si la résistance
opposée par la vis/écrou est trop importante.

En cas de desserrage, si la vis/lI'écrou est trop serré(e), I'appareil peut
passer en mode de surcharge et s'arréter. Il faut alors desserrer
manuellement la vis/I'écrou serré(e) et réessayer de le(la) desserrer avec
I'appareil.

9. Entretien courant

d'alimentation.

Evitez de charger la batterie immédiatement aprés une utilisation
intensive. En raison du phénoméne de décharge, ne stockez pas la
batterie completement déchargée, car elle pourrait alors se décharger en
dessous d'un niveau critique et étre définitivement endommageée.
Lorsqu'elle n'est pas utilisée, la batterie doit donc étre stockée
partiellement chargée (a environ 40 %). Rechargez la batterie avant
gu'elle ne soit complétement déchargée. Stockez les batteries a des
températures comprises entre 10 et 30 °C. Si elles sont stockées a basse
température, elles perdront plus rapidement leur capacité.

S'il est nécessaire d'envoyer I'appareil a un centre de service pour
réparation, protégez-le contre les dommages mécaniques accidentels et
retirez la batterie de la prise du chargeur.

Retrait de la batterie

Pour retirer la batterie, saisissez I'appareil par la poignée, puis appuyez
sur le bouton de déverrouillage situé a l'avant de la batterie. Faites glisser
le bloc-batterie hors de la prise. Pour mettre en place la batterie, faites-
la glisser dans son logement, puis appuyez dessus jusqu'a ce que le
loquet de la poignée s'enclenche.

La charge de la batterie est décrite dans les instructions relatives a la
batterie et au chargeur.

Il convient de nettoyer régulierement I'ensemble de I'appareil, en
accordant une attention particuliere au nettoyage des orifices de
ventilation.

L'appareil doit étre stocké dans un endroit inaccessible aux enfants.
Entretien de I'appareil

L'entretien comprend la maintenance de I'appareil et de ses accessoires.

d'alimentation.

Cela pourrait entrainer des blessures graves ou un choc électrique.
L'entretien de I'appareil consiste a maintenir propres tous les éléments
nécessaires a son fonctionnement normal. Il ne faut pas utiliser de
solvants pour le nettoyage, car cela pourrait endommager
irréversiblement le boitier et d'autres éléments en plastique.

Avant chaque mise en marche :

- Vérifier que les orifices de ventilation du moteur ne sont pas obstrués
ou sales. Si nécessaire, les dégager/nettoyer avec un chiffon légérement
humidifié a I'eau ;

Apres chaque utilisation :

- Déconnectez la batterie pour éviter toute activation accidentelle par des
personnes non autorisées ou lors de manipulations.

10. Piéces de rechange et accessoires

Pour I'achat de piéces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter
le Service Aprés-Vente Dedra Exim. Les coordonnées se trouvent a la
premiére page du mode d'emploi.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro
de lot figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de la piece
sur le dessin d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées
conformément aux conditions indiquées dans la carte de garantie.
Veuillez remettre le produit réclamé pour réparation au lieu d'achat (le
vendeur est tenu d'accepter le produit réclamé), I'envoyer au service
central Dedra Exim ou I'envoyer au service le plus proche de votre lieu
de résidence (liste des services sur le site www.dedra.pl). Veuillez
joindre la carte de garantie diment remplie. Aprés la période de garantie,
les réparations sont effectuées par le service central. Le produit
endommagé doit étre envoyé au service (les frais d'expédition sont a la
charge de I'utilisateur).

11. Dépannage

AATTENIOH Avant de procéder au dépannage, débrancher

I'appareil de sa source d'alimentation.

Toutes les opérations d'entretien doivent étre
effectuées avec I'appareil débranché de sa source

Il ne faut jamais effectuer de travaux d'entretien
sur un appareil branché a sa source

Probléme Cause Solution
L'appareil ne Interrupteur Confiez I'appareil a un
fonctionne pas défectueux service apres-vente.

Batterie déchargée
Batterie mal installée

Rechargez la batterie.
Fixez correctement la
batterie.

L'appareil démarre |Batterie déchargée Rechargez la batterie.
difficilement
Parameétres de Réduisez la charge.
fonctionnement
admissibles dépassés
Le moteur Orifices de ventilation |Nettoyez 'appareil.
surchauffe obstrués
Probléme Parametres de Eteignez I'appareil et
fonctionnement laissez-le refroidir
dépassés complétement.
L'appareil ne Pression trop forte Réduisez la charge.
fonctionne pas

12. Composition de I'appareil
1. Clé coudée — 1 piéce, 2. Adaptateur 3/8« — %2 » — 1 piéce.

13. Informations destinées aux utilisateurs sur la mise
au rebut des équipements électriques et
électroniques)

Le symbole représenté sur les produits ou dans la documentation
E jointe indique que les appareils électriques ou électroniques hors

d'usage ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.
~ La procédure correcte en cas de nécessité d'élimination, de
réutilisation ou de récupération des composants consiste a remettre
l'appareil a un point de collecte spécialisé ou il sera accepté
gratuitement. Les informations sur I'emplacement des points de collecte
des équipements usagés sont fournies par les autorités locales, par
exemple sur leurs sites internet.
L'élimination correcte de I'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement
résultant de la présence possible dans I'équipement de substances, de
mélanges et de composants dangereux.
L'élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues
par les réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité
de se débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez
contacter votre point de vente le plus proche ou votre fournisseur, qui
vous fourniront des informations supplémentaires.
Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce
symbole ne s'applique qu'aux pays de I'Union européenne. En cas de
nécessité de vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter les
autorités locales ou votre vendeur pour obtenir des informations sur la
procédure correcte a suivre.
Conformément au reglement (UE) 2023/1542 du Parlement européen et
du Conseil relatif aux piles et accumulateurs ainsi qu'aux déchets de
piles et d'accumulateurs, les piles/accumulateurs défectueux ou usagés
doivent étre collectés séparément et faire l'objet d'un retraitement
respectueux de I'environnement.

Carte de garantie

(nom du produit)
Numéro de catalogue : ...................... Numéro de lot :
(ci-aprés dénommeé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur
Date et signature du vendeur : ...........cccccceeeiinennnn.

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie
me sont connues, ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu

Signature de I'Utilisateur

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a
Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS
0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe
division commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-
49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de
garantie, le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la
distribution du Garant.
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3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts
résultant de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a
I'Utilisateur.

4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du
Produit, a condition que le défaut soit apparu pendant la période de
garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la
réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate
l'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de
réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne I'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au
sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en
matiere de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation
avec sa conclusion et son exécution, quel que soit le fondement
juridique, est limitée au maximum a la valeur du Produit défectueux.

II.'Période de garantie

Eléments du Produit |Durée de la protection de garantie

DED7334 36 mois & compter de la date d'achat du'prodwt
indiquée sur la présente carte de garantie.

Adaptateur 3/8”

Non couvert par la garantie
lll. Conditions d'application de la garantie
1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du
Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc.
Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a
I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments spécifiés
dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans le mode
d'emploi.
2. Respect par [I'Utilisateur des recommandations contenues dans le
mode d'emploi et |a carte de garantie.
3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et
de I'UE.
4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment
de:
a. Non-respect par |'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode
d'emploi, notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage
corrects ;
b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;
c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;
d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par
I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;
e. Utilisation par ['Utilisateur dans le Produit de consommables non
conformes au mode d'emploi.
5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23
avril 1964, Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :
- les numéros de série, les indications de date et les plaques
signalétiques ont été supprimés, modifié&s ou endommagés par
I'Utilisateur ;
- les scellés ont été endommagés par I'Utilisateur ou portent des traces
de manipulation de ['Utilisateur.
6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit,
résultant notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur
a ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant
de soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les
opérations spécifiees notamment dans le mode d'emploi ont été
effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du
Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du
23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente
garantie en cas de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7
jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du
Produit, au service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au
titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie
pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au
titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkoéw (Pologne).

6. A l'égard de la sécurité de ['Utilisateur, I'utilisation d'un Produit
défectueux est interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la
santé et la vie de |'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un
délai de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit
réclamé par I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est
recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de protéger
soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son
emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par
la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur
découlant des dispositions relatives a la garantie légale contre les
défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE)

2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a

la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des

données a caractére personnel et a la libre circulation de ces données,
et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprés « RGPD »), nous vous
informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies
dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp. z o.0., dont le siége social
est situé a Pruszkoéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-
aprés le « Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure
de garantie de I'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1,
point b), du reglement général sur la protection des données (ci-
apres «RGPDy). La fourniture des données est volontaire, mais
nécessaire au déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de
traitement de la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins
d'archivage en cas de nécessité de défense contre d'éventuelles
réclamations a I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas
plus longtemps que le délai de prescription de ces réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-
traitants traitant les données pour le compte du responsable du
traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données
a caractére personnel, fournissant notamment des services de
maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web,
de support informatique ou de transport. Les fournisseurs du
Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la Iégislation applicable en
matiere de protection des données a caractére personnel, et ne
peuvent pas utiliser les données a caractére personnel qui leur sont
confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu
avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision
automatisée, y compris le profilage, et ne seront pas transférées vers
un pays tiers ou une organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit
de rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a
la portabilité des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données
personnelles par le Responsable du traitement, vous pouvez le
contacter a I'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation aupres de l'autorité
de contréle compétente en matiére de protection des données a
caractére personnel.
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